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AENO™ Electric Double-sided Grill is designed for cooking various meat,
fish and vegetable dishes.

Model: AEG0002 (type E/F plug), AEG0002-UK (type G plug).

Technical Specifications

Input parameters: 220-240 V (AC), 10.0 A, 50/60 Hz, 2,0000 W (max.).
Temperature control: 0 °C (“0"),170 °C (“MIN") - 230 °C (“MAX"). Opening angle:
105°/180°. Cooking plates: non-removable, 290x234 mm (x2). Grooved surface
and non-stick coating. Heating time: up to 3 min. Control: mechanical.
Overheat protection and temperature maintenance. Non-slip feet. Device
dimensions (LxWxH): 345x327x115 mm. Colour: black. Case material: stainless
steel, plastic. Power cord length: 0.8 m. Operating conditions: temperature
0..+40 °C, relative humidity <95 % (without condensation). Storage conditions:
temperature 0..+60 °C, relative humidity <60 % (without condensation).
Scope of Delivery (fig. A)

AENO™ Electric Double-sided Grill, grease drip tray (7), Quick Start Guide.
Device Elements (fig. A)

1-temperature control knob, 2 — heating indicator, 3 — power indicator, 4 - lid
handle, 5 - lid lock, 6 - hinge release button, 7 - grease drip tray, 8 - power cord.
Safety Operation Rules

Please read this document carefully before using the device. The device is not
intended to be used by children under the age of 14 or by persons with reduced
physical, mental or intellectual abilities if they do not have sufficient experience
or knowledge of its operation, and if they are not under the supervision of a
person responsible for their safety. The device isintended for domestic use only.
Do not use the device outdoors. Before use, make sure that the rated voltage
and frequency indicated in the technical specifications correspond to the

| If you have any questions or difficulties with using your AENO device, please |
| contact support by e-mail at support@aeno.com or online chat at
| aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the |
LProblem, and you will not have to waste time and effort visiting the store.
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parameters of the electricity supply. Use the device with dry hands only. Make
sure that the power cord does not get twisted, bent or pressed by anything,
and does not come into contact with hot objects or heat sources. Do not use a
device that is damaged or has previously fallen into water. Do not disassemble
or repair the device yourself. Repairs must be performed by a qualified service
technician of a service centre. Use the device in a well-ventilated area away
from flammable objects. Do not place the grill under wall cabinets and/or
shelves or near indoor plants. Use caution when handling a hot device. Open
and close the grill only by using the lid handle. Turn and remove food only with
non-sharp, heat-resistant kitchen tools (spatula, tongs). Do not leave the device
that has been turned on unattended. Small characteristic crackles and clicks
during heating are not a defect of the device. Do not wash the grill in the
dishwasher or under running water. Do not use chemical or aggressive
detergents, abrasive pastes, acids, solvents, or metal sponges for cleaning. Do
not allow children to use and/or play with the device. For detailed information,
see full user manual available for download at aeno.com/documents.
LED Indicators Statuses

Name Status Description

Power White Device is connected to the electricity supply
indicator | indicator is on
Indicator is off [ Device is not connected to the electricity

supply
Heating | Blue indicator | Device is connected to the electricity supply,
indicator | ison heating is in progress *

Indicator is off | Device is connected to the electricity supply,
the set temperature of the cooking plate has
been reached, heating is paused

Device is not connected to the electricity
supply

*Turning the heating on and off is accompanied by a characteristic click
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Before First Use

1. Open the packaging and remove the device. Remove all packaging materials.

2. Slide the lid lock (fig. B) and open the grill.

Note. By default, the grill opens to 105°. To open the grill to 180°, gently lower

the lid (fig. C) by first pressing and holding the hinge release button.

3. Wipe the cooking plates with a soft cloth dampened with a warm detergent
solution, then with a cloth dampened with clean water. Wipe the cooking
plates dry.

4. Perform a test run (see below).

Test Run

Note. Atest run of the device is performed without using any food.

1. Place the grill on a stable horizontal surface.

2. Close the lid of the device and plug the power cord into an outlet.

3. Set the temperature control knob to the “MAX" position. The heating
indicator will light up.

WARNING! A small amount of smoke and a characteristic odour during the

test run are not a defect of the device.

Wait until the heating indicator turns off.

Set the temperature control knob to the “0" position, unplug the device.

Open the grill and wait for it to cool completely.

Wipe the cooking plates with a soft cloth dampened with clean water, then

wipe them dry. The grill is ready for use.

Operation

1. Prepare the products: wash and/or peel them if necessary, chop large
products, thaw frozen foods.

Note. Cooking time will depend on the type of product, the thickness of the

cut and the desired degree of doneness.

2. Make sure that the grease drip tray is inserted into the grill (fig. D).

3. If necessary, put a small amount of oil/butter on the cooking plates.

4. Close the grill and plugitin.

SENUEN
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5. Set the desired temperature using the control knob. The heating indicator
will light up.

6. Wait until the heating indicator turns off.

7. Choose one of the cooking methods:

« On a closed grill (fig. E): lift the lid and place the food on the lower plate.
Gently lower the lid. Leave the food to cook until the desired doneness.

Note. If you need to check if the food is ready while cooking is in progress,

gently lift the lid by its handle.

« On an open grill (fig. F): open the grill to 180° by pressing and holding the
hinge release button, and place the food on the cooking plates. Leave the
food to cook until desired doneness, turning it occasionally with a special
spatula or tongs (not included).

8. Once the desired degree of doneness has been reached, turn the
temperature knob to the “0”" position and unplug the device.

9. Remove cooked products from the plates.

10. Wait for the device to cool down completely and clean it (see below).

Cleaning and Maintenance

1. Carefully remove the grease drip tray from the device.

2. Use paper towels to remove food residue and grease from the cooking
plates and the drip tray.

3. Clean the cooking plates and the drip tray with a soft cloth dampened with
a warm detergent solution. Then wipe with a cloth dampened with clean
water.

4. Wipe the cooking plates and the drip tray dry.

5. Install the drip tray in the device.

Troubleshooting

1. The device does not turn on. Possible cause: a defective outlet. Solution:
check if the outlet is working properly by plugging in another device, if
necessary, plug the grill into a working outlet.

2. The device turns on but does not heat up. Possible cause: the temperature is
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not set correctly. Solution: set the temperature in the range between “MIN”
and “MAX" using the temperature control knob.

. The heating indicator turned off while the device was in operation. Possible
cause: overheating protection was activated. Solution: set the temperature
control knob to the “0" position, unplug the device and let it cool down. To
continue cooking, turn the device on again.

ATTENTION! If none of the suggested methods fixes the problem, contact the

supplier or a service centre. Do not disassemble or attempt to repair the device

yourself.

[

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this
document without prior notice to users. The date of manufacture is indicated on the package.
The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the product.
Manufacturer's information: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Made in China. All trademarks and names herein are the property of their respective
owners. Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection
instructions, certificates, information about companies that accept quality claims and warranties,
are available for download at aeno.com/

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive
2015/863/EU.
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[EXeE Elektricni dvostrani roétilj AENO™ je dizajniran za pripremu raznih jela od
mesa, ribe i povréa.

Model: AEG0002 (utika¢ E/F), AEG0002-UK (utikac G).

Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 10.0 A, 50/60 Hz, 2000.0 W (najvise).
Podesavanje temperature: O °C (“0"), 170 °C ("MIN") - 230 °C ("MAX"). Ugao
otvaranja: 105°/180°. Radni paneli: neskidivi, 290x234 mm (x2). UZljebliena
povrsina i neljepljivi premaz. Vrijeme grijanja: do 3 min. Upravljanje: mehanicko.
Zastita od pregrijavanja i odrzavanje temperature. Protuklizne nogice. Veli¢ina
uredaja (Dx$xV): 345x327x115 mm. Boja: crna. Materijal kucista: nerdajuci celik,
plastika. Duzina kabla za napajanje: 0,8 m. Uslovi koristenja: temperatura
0..+40 °C, relativna vlaznost < 95 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja:
temperatura 0..+60 °C, relativna vlaznost < 60 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (slika A)

Elektri¢ni dvostrani rostilj AENO™, posuda za sakuplianje masti (7), kratki
korisnicki vodic.

Elementi uredaja (slika A)

1 - dugme za podesavanje temperature, 2 - indikator grijanja, 3 - indikator
napajanja, 4 - rucica poklopca, 5 - brava poklopca, 6 - dugme za potpuno
otvaranje, 7 - posuda za sakupljanje masti, 8 - kabl za napajanje.

Pravila bezbedne upotrebe

Molimo vas da pazljivo procitate ovaj dokument prije koristenja uredaja. Ovaj
uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako
imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem, i ako su pod nadzorom
1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja, |
! kontaktirajte tim za podréku putem e-poste. email support@aeno.com ili !
! online chat na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomoci

! U otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog

: odlaska u trgovinu. N
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osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen iskljucivo za kuénu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Prije upotrebe provjerite da
nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim specifikacijama odgovaraju
parametrima napajanja. Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Uvjerite se
da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, ukljesten i da nije u dodiru sa vruéim
predmetima ili izvorima topline. Nemojte Kkoristiti uredaj koji je osteceniili je na
neki nacin dosao u kontakt sa vodom. Nemojte sami rastavljati niti popravljati
uredaj. Popravke mora izvrsiti samo kvalifikovani serviser. Koristite uredaj u
dobro provetrenom prostoru, sto dalje od zapaljivih predmeta. Ne postavljajte
rostilj ispod zidnih ormara i/ili polica ili blizu kuénih biljki. Budite oprezni kada
rukujete vru¢im uredajem. Otvorite i zatvorite rostilj samo pomocu rucicee
poklopca. Okrenite i vadite hranu samo koriste¢i neostre kuhinjske alate
otporne na toplotu (lopatica, klesta). Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez
nadzora. Slabo karakteristicno pucketanje i Skljocanje tokom zagrijavanja nisu
kvar uredaja. Ne perite rostilj u masini za pranje sudova ili pod teku¢om vodom.
Za cCiscenje aparata nemojte koristiti hemijske i agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni metalne
sundere. Ne dozvolite djeci da koriste ifili da se igraju s uredajem. Vise
informacija mozete pronaci u punom korisnickom priru¢niku dostupnom za
preuzimanje na aeno.com/documents.

Stanja LED indikatora

Naziv Status Opis

Indikator Svijetli bijelo Uredaj je prikljuc¢en na elektricnu mrezu
napajanja Ne svjetli Uredaj nije priklju¢en na elektri¢nu mrezu
Indikator Svjetli plavo Uredaj je prikljuc¢en na elektricnu mrezu,
grijanja grijanje je u toku *

Ne svjetli Uredaj je prikljuc¢en na elektricnu mrezu,
dostignuta je podesena temperatura radne
ploce, grijanje je zaustavljeno
Uredaj nije priklju¢en na elektri¢nu mrezu

*Ukljucivanje | iskljuéivanje grijanja prati karakteristican klik.
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Priprema za prvu upotrebu

1. Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite sve materijale za pakovanje.

2. Pomjerite bravu poklopca (slika B) i otvorite rostilj.

Napomena. Podrazumevano, rostilj se otvara na 105°. Da otvorite rostilj za 180°,

oprezno spustite poklopac (slika C), prethodno pritisnuvsi i drze¢i dugme za

potpuno otvaranje.

3. Obrisite radne panele mekom krpom navlazenom u toploj otopini
deterdZenta, a zatim krpom navlazenom u Cistoj vodi. ObriSite panele da
budu potpuno suvi.

4. |zvrsite probni rad (v. dolje).

Probni rad

Napomena. Probni rad uredaja se izvodi bez namirnica.

1. Postavite rostilj na stabilnu, horizontalnu povrsinu.

2. Zatvorite poklopac uredaja i prikljuite kabl za napajanje u elektri¢nu
uti¢nicu.

3. Postavite dugme podesavanja temperature u polozaj "MAX". Upalice se
indikator grijanja.

PAZNJA! Mala koli¢ina dima i odgovarajuéi miris tokom probnog rada nisu kvar

uredaja.

4. Pricekajte da se indikator zagrijavanja ugasi.

5. Postavite rucicu za podesavanje temperature u polozaj "0", odspojite uredaj
iz napajanja.

6. Otvorite rostilj i sacekajte da se potpuno ohladi.

7. Obrisite radne panele mekom krpom navlazenom u Cistoj vodi, a zatim
obrisite suvom. Rostilj je spreman za upotrebu.

Koristenje

1. Pripremite namirnice: operite i/ili ogulite ako je potrebno, izrezite krupnu
komade u sitne, odmrznite smrznute proizvode.

Napomena. Vrijeme pecenja zavisi od vrste namirnica, debljine kriski i Zeljenog

stepena gotovosti.

2. Uvjerite se da je u rostilj umetnuta posuda za sakupljanje masti (slika D).
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. Ako je potrebno, podmazite radne panele s malom kolicinom ulja.

. Zatvorite rostilj i ukljucite ga.

. Podesite Zeljenu temperaturu pomocu dugmeta za podesavanje. Upalice se

indikator grijanja.

Pricekajte da se indikator zagrijavanja ugasi.

Odaberite jedan od rezima pecenja:

« U zatvorenom rostilju (slika E): podignite poklopac i stavite namirnice na
donji adni panel. Polako sustite odnosno zatvorite poklopac. Pustite
namirnice da se paku do Zeljenog rezulatata.

Napomena. Ako tokom pecenja treba provjeriti spremnost namirnica, oprezno

dignite poklopac za rucicu.

* Na otvorenom roétilju (slika F): otvorite rostilj na 180° pritiskom i
drzanjem dugmeta potpunog otvaranja i stavite namirnice na panele za
pecenje. Pustite da se namirnice peku do Zeljenog stanja, povremeno ih
okrecuci lopaticom ili hvataljkama (nisu ukljuceni u paket isporuke).

8. Kada se postigne Zeljeni stepen pecenja, prebacite dugme za podesavanje
temperature u polozaj "0" i odspojite uredaj iz napajanja.

9. Dignite gotove naiornice sa panela.

10. Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi i ocistite ga (v. dolje).

Ciscéenje i odrzavanje

1. Oprezno izvadite posudu za sakupljanje masti iz uredaja.

2. Papirnim ubrusima uklonite ostatke namirnica i masnoce sa radnih panela
i posude za kapanje.

3. Ocistite radne panele i posudu za sakupljanje masti mekom krpom
navlazenom u toplom rastvoru deterdzenta. Zatim obriSite krpom
navlazenom u ¢istoj vodi.

4. Obrisite radne panele i posudu za mast da budu potpuno suvi.

5. Umetnite posudu za kapanje masti u uredaj.

Otklanjanje eventualnih gresaka

1. Uredaj se ne ukljucuje. Moguci uzrok: uti¢nica je u kvaru. RjeSenje: provjerite

radi li uti¢nica ispravno odnosno prikljucite na nju drugi uredaj, te ako je

SN

N
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potrebno, prikljucite rostilj na ispravnu uti¢nicu.

Uredaj se ukljuCuje, ali se ne zagrijava. Moguéi uzrok: temperatura je
pogresno podesena. RjeSenje: podesite temperaturu izmedu "MIN" i "MAX"
pomocu dugmeta za podesavanje temperature.

Indikator grijanja je prestao da svijetli dok je uredaj radio. Mogudi uzrok:
aktivirala se zastita od pregrijavanja. RjeSenje: postavite dugme za
podesavanje temperature u polozaj "0", iskljucite uredaj iz napajanja i
ostavite da se ohladi. Za nastavak pecenja ponovo ukljucite uredaj.
PAZNJA! Ako nijedan od predlozenih metoda ne rijesi problem, obratite se
svom dobavljatu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj i ne
pokusavajte da ga sami popravite.

N

«

ASBISC zadrzava pravo modifikacije uredaja i unogenja izmjena i dopuna ovog dokumenta bez
prethodne najave korisnika. Datum proizvodnje v. na pakovanju.

Garantni i upotrebni rok su 3 godine od datuma prodaje proizvoda preko maloprodaje. Podaci o
proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Proizvedeno u Kini. Svi za&titni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju viasni&tvo su njihovih
viasnika. Najnovije informacije i detaljan opis uredaja, Kao i uputstva za povezivanje, certifikati,
informacije o kompanijama koje primaju reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne su za
preuzimanje na aeno.com/documents.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju opasnih
supstanci, ukljuéujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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EnekTpuyeckuaT aByctpaHeH rpun AENO™ e npegHasHaueHa 3a
MNPUroTBSIHE Ha Pa3IMYHN MECHW, PUGHM 1 3eNeHYYKOBM ACTUS.

Mopen: AEG0002 (wencen tvn E/F), AEG0002-UK (wencen tun G).
TeXHUYECKMN XapaKTe pPUCTMKMN

BxoaHu napameTpu: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (maKc.).
PerynupaHe Ha Temnepatypata: O °C (,0),170 °C (,MIN") - 230 °C (,MAX"). brbn
Ha ortBapsHe: 105°/180°. PaboTHW Mouu: HecMeHsemy, 290x234 mm (x2).
HabpazaeHa NoBbPXHOCT M He3anensallo NokpuTue. Bpeme 3a HarpsasaHe: 4o
3 min. YnpasneHue: MexaHW4HO. 3alliuTa OT NperpsisaHe 1M NoaabpkaHe Ha
TeMnepaTypaTa. [lpoTMBONMb3ralwM KpayeTa. Pa3mep Ha YCTPOMCTBOTO
(OxLW=B): 345x327x115 mm. LiBAT: YepeH. MaTepuan Ha Kopryca: Hepbxaaema
cToMaHa, nnactmaca. [Ob/mkuHa Ha 3axpaHBaluma kaben: 0,8 m. Ycnosus Ha
ekcnnoataumsa: Temnepatypa 0..+40 °C, oTHoCUTeNHa BRa)HocT <95 % (6e3
KOHAEeH3aumsa). YCnoBusa Ha cbxpaHeHue: Temnepatypa 0..+60 °C, oTHocuTeNnHa
BNaYKHOCT < 60 % (6e3 KoHAeH3aLusa).

OKOMMeKToBaHOCT (dur. A)

EnekTpuyeckuat asyctpaHeH rpun AENO™, TaBa 3a cbbupaHe Ha MasHuHa (7),
KPaTKO PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTtens.

EneMeHTU Ha ycTpoicTBOTO (Pur. A)

1- perynaTop Ha TeMnepaTypaTa, 2 - UHAUKATOP 3a HarpsBaHe, 3 - MHAWKaToP
3a 3axpaHBaHe, 4 — APbXKKa Ha Kamnaka, 5 - ¢hrKcaTop Ha kanaka, 6 - GyToH 3a
Mb/HO OTBapsHe, 7 — TaBa 3a CbbMpaHe Ha Ma3HKHa, 8 - 3axpaHBall Kaben.
MNMpaBuna 3a 6e3onacHa ynotpe6a

MpoyeTeTe BHUMATENHO TO3M AOKYMEHT, MPean Aa U3Mon3saTe yCTPOMUCTBOTO.
YCTPOICTBOTO He € NpeAHa3Ha4YeHo 3a M3Mon3BaHe oT Aeua nof 14-roauniuHa
Bb3PacT UK OT INLA C HaMaNeHN GU3NYECKM, YMCTBEHWN UMW MHTENEKTYanHu

AKO nMaTte HAKakKBM BBLMPOCU UNKU 3aTpyAHEeHUs Npu U3Non3BaHeTo Ha
I Bawerto yctpoicteo AENO, MOns, CBbp)KETe ce C eKmna 3a noaapbxka upes !
I umenn Ha appec support@aeno.com WM OHMalH 4aT Ha agpec!
I aeno.com/service-and-warranty. Cneuuanmcturte MoraT 4a B4 noMorHar aa !
I ce cnpaBute ¢ nNpobnemute, Taka Yye ga He rybute Bpeme U ycunua 3al
I mocelyeHwve Ha MarasuH. 1
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Ha YCTPOWCTBOTO, U aKo He ca Moj Ha[30pa Ha NuLe, OTFTOBOPHO 3a TaxHaTa
6e30MacHOCT. YCTPOMCTBOTO € MpeAHa3HayeHo 3a W3Mon3BaHe camMo B
[OMallHK YCnoBus. He u3MnonssaiTe yCTPOWCTBOTO Ha OTKpuTO. Mpeaum
ynoTpe6a ce yBepeTe, Ye HOMUHANHOTO HaMPeXEHKE 1 YeCcToTaTa, MOCOYEeHU B
TEXHWYECKMTEe AaHHM, CbOTBETCTBAT Ha 3axpaHBallaTa Mpexa. PaboteTe c
YCTPOWCTBOTO CaMO CbC CyxuM pbLie. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLmaT kaben He e
YCyKaH, NperbHaT, NPUTUCHAT KbM HELLO MM B KOHTaKT C ropeLiu npeamet
WM M3TOYHMLM Ha ToMAnHa. He M3non3Balite yCTPOMCTBO, KOETO € MOoBPeAeHO
WM e nonagHano BbB Boaa. He pasrno6asaiTe W He pPeMOHTUpaiTe
YCTPOWCTBOTO CaMW. PEMOHTLT TpsiGBa Aa ce M3BbPLIBa OT KBanudUUMpaH
creumanncT Ha CepBM3eH LEeHTbp. V3non3BaiTe YCTPOMCTBOTO Ha Ao6pe
NPOBETPMBO MACTO, laney OT 3ananMmm npeameTu. He noctaesitTe rpuna nop
CTeHHM wWwkadoBe w/mMnn padToBe WM 61130 A0 CTalHW  pacTeHus.
BHumaBaiTe, KoraTto 6GopaBuTe C ropello ycTponctso. OTBapainte u
3aTBapANTe rpuna camo C ApbKKaTa Ha Kanaka. O6pbluaiTe W U3BaaanTe
XpaHaTa CaMO C HEeOCTPW, YCTOMUMBY Ha TOM/IMHA KYXHEHCKM WHCTRYMEHTK
(wnaTyna, WmMnkun). He ocTaBsiTe yCTPOMCTBOTO BK/OYEHO 6e3 Haasop.
MankuTe xapakTepHW MykaHus, LipakaHWs Mo BpeMe Ha HarpsisaHe He ca
nedeKT Ha yCTPOMCTBOTO. He MuUitTe rpuna B CbAOMMUSIHA MallMHa UnuW Nop
Teyalwa Boga. He um3nonssaiTe XUMUYECKM WM arpecuBHU MoYMCTBALLM
npenapaTi, abpasmnBHM NacTy, KUCENMHW, Pa3TBOPUTENM UK METaNHW M6u 3a
noumncTBaHe. He no3sonssaTe Ha Aeua Aa M3MON3BaT W/WNW [a CU UrpasaT ¢
ycTponcTBoTo. Moapo6Ha MHGOPMaLMA MOXeTe Aa HaMepuTe B MbIHOTO
PbLKOBOACTBO Ha MOTpebuTens, KOeTo e AOCTbMHO 3a u3TernaHe Ha ye6
cTpaHuLa aeno.com/documents.

CbCTOAHUS Ha CBETOAMOAHUSA UHAUKATOP

Nme Cratyc OnucaHne
WMHankaTop 3a | CBETU B | YCTponcTBOTO € CBbp3aHO KbM
3axpaHBaHe 6sn0 eneKTpuYecKaTa Mpexa
He YCTPOWCTBOTO He € CBbP3aHO KbM
cBeTn eneKTpuYecKaTa Mpexa
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Nme Cratyc OnucaHne
WNHankaTop 3a | CBeTM B | YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM

HarpsiBaHe CUHbO eneKTpUYecKaTa Mpexa, HarpasaHeTo e B xof *
He YCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHEeTo,
cBeTn [OCTUrHaTa e 3afafeHaTa Temnepatypa Ha

pa6oTHaTa N1o4a, HarpsiBAHETO € CNPSIHO

YCTPOMCTBOTO He € CBbP3aHO KbM

eneKTpuYecKaTa Mpexa

*BKI04BaHETO 1 N3KMI0UBAHETO Ha HarPABAHETO Ce CbMPOBOM/IA C XapakTepHO LUpaKBare.

MoaroToska 3a NbpBa ynotpe6a

1. OTBOpeTe onakoBKaTa W M3BafgeTe YCTPOMCTBOTO. OTCTPaHETe BCUUKM
OMaKoBbYHM MaTepuanu.

2. Mnb3HeTe duKcaTopa Ha Kanaka (pur. B) n oTBopeTe rpuna.

3a6enexka. Mo nogpasbupaHe rpuna ce otBapsa Ha 105°. 3a ga oTBopuTe

rpuna Ha 180°, BHUMaTeNHo crycHeTe kanaka (pur. C), KaTo MbpPBO HaTUCHETe

1 3a0bpXKnTe GYTOHa 3a MbAHO OTBapsIHE.

3. /136bpLueTe PaBGOTHUTE NOUM C MEKa Kbpra, HaBlaXKHeHa B TOMb/1 pasTBop
Ha noyMcTBall Npenapart, a cfef ToBa C Kbpna, HaBna)KkHeHa B YMcTa Boda.
MN36bpLieTe paGoTHWUTE MI0YM [0 CyXO.

4. V3BbpLUeTEe TECTOBO CTapTUpaHe (BXK. No-gony).

TecToBo cTapTUpaHe

3ab6enexka. TeCTOBOTO CTapTUpaHe Ha YCTPOWCTBOTO Ce U3BbpLUIBa 6e3 MPOAYKTU.

1. MocTaBeTe rpuna BbPXy CTabUIHa XOPU3OHTaNHa MOBBPXHOCT.

2. 3aTBOpeTe Kamaka Ha YCTPOWCTBOTO W BK/IOYETe 3axpaHBaluma Kaben B
ENEeKTPUYECKM KOHTaKT.

3. HacTpowTe perynatopa Ha TeMnepaTypata B nonoxeHwe ,MAX".
VNHAMKaTOPBT 33 HarpsiBaHe Lle CBETHe.

BHUMAHME! MankoTo KoNn4ecTBo AMM W XapakTepHaTa M1Upu3Ma No BpemMe

Ha TeCTOBO CTapTupaHe He ca AedeKT Ha yCTPOMCTBOTO.

4. W34aKaiiTe, 4OKaTO CBETIMHHMAT MHAMKATOP 3a HarpsiBaHe yracHe.

5. HacTpoWTe perynaTtopa Ha TemnepaTypaTa B mofoxeHue ,0% uskiodeTe
YCTPOWCTBOTO OT eleKTpuYecKaTa Mpexa.

6. OTBOpETE rpuna v U3vaKaiTe Aa U3CTUHE HaMbHO.
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7. N36bplieTe paGoTHUTE MMOYM C MeKa Kbpra, HaBnaXHEeHa C YncTa Boda,
cnen KoeTo n3bbpLueTe Ao Cyxo. FPUMBLT e roToB 3a ynoTtpeba.

Ekcnnoatauus

1. MoaroTBeTe NPOAyKTWUTE: U3MWIATE W/WNK obeneTe, ako e HeoBXOAWMO,
Hape)eTe roneMuTe NPOAYKTH, pasMpaseTe - 3amMpaseHuTe.

3abenexka. BpemeTo 3a roTeeHe Lle 3aBMCM OT BMAA Ha MPOAYKTa,

nebenunHaTa Ha Hapsi3BaHe W keNnaHaTa CTeMNeH Ha neyeHe.

YBepeTe ce, Ye B rpuna e nocTaBeHa TaBa 3a cbbupaHe Ha MasHuHa (dur. D).
AKO @ HEO6XOAMMO, CMaXeTe PaBOTHMUTE MIOHM C ManKo KONIMYECTBO Macso.

. 3aTBOpETE rpuna 1 ro BKIIOYETE B €/IeKTpUYecKaTa Mpexa.

3apaiTe »kenaHaTa TemnepaTypa C NMOMOLLTa Ha pery/aTopa 3a HacTpoWKa.

VNHAMKaTOPBT 3a HarpsiBaHe Lle CBETHe.

W34aKaiiTe, AOKaTO CBETIMHHMAT MHAMKATOP 3a HarpsiBaHe yracHe.

WN36epeTe eAnH OT METOAMTE 3a roTBeHE:

e B 3aTtBopeH rpun (pur. E): BAMrHeTe kanaka 1 noctaBeTe NpoayKTute
BbpXy [onHaTa paboTHa nioda. CrycHeTe kanaka 6e3 ycunue. OcTaBeTe
NPOoAYKTUTE Aa Ce roTBAT [0 KenaHaTa CTeneH.

3a6enexka. AKO MO BpeMe Ha roTBEHe WcKaTe [a MpoBepuTe aanu

NPOAYKTLTEroToB, BHUMAaTEIHO MOBAMIHETE Kanaka 3a ApbXKaTa My.

« Bbpxy oTBopeH rpun (our. F): oTBopeTe rpuna Ha 180°, KaTo HaTUCHeTe
1 3a0bpKMTe GyTOHa 3a Mb/HO OTBapsiHE, M NMocTaBeTe XpaHaTa BbpXy
pa6oTHuTe Nnoumn. OcTaBeTe xpaHaTa fa ce CroTBW [0 XKenaHaTa cTeneH,
KaTo 1 obpbliaTe OT BPEMe Ha BpeMe CbC crelmanHa wnatyna unm
LMNKM (He ca BKIOYEHW B KOMMEKTa).

8. Cnen [pocTWraHe Ha JkenaHaTa CTeMeH Ha MpWUroTBsHe 3aBbpTeTe
perynatopa Ha TemnepaTypaTa B nofnoxeHue ,0° ©  wusKloveTe
YCTPOWCTBOTO OT efleKTpuyecKaTa Mpexa.

9. MpeMaxHeTe roToBMTE MPOAYKTMN OT MaoumuTe.

10.M34aKkanTe MbAHOTO OXNaXAaHe Ha YCTPOWCTBOTO U M3BbpLieTe
noyncTBaHe (BX. no-gony).

MouuncreaHe u rpmxa

1. BHMMaTenHo n3BafeTe TaBaTa 3a CbOMpPaHe Ha Ma3HWHa OT yCTPOMCTBOTO.

2. M3nonssaiTe xapTUEHW Kbpru, 3a la OTCTPaHWUTe OCTaTbUMTe OT MPOAYKTU

LENTEN

N0
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1 Ma3HKHa OT paGOTHWUTE NNoYK 1 TaBaTa.

3. MouyuncTeTe PaboTHMTE MAOYM W TaBaTa C MeKa Kbpra, HarmoeHa C Tomb/
pa3TBop Ha mnouncTBall npenapaT. Cned ToBa M36GbplieTe C Kbpna,
HaBa)kHEeHa ¢ YMcTa Boaa.

4. N36bplueTe 40 Cyxo paGOTHWUTE NoYK 1 TaBaTa.

5. MocTaBeTe TaBaTa B yCTPOWCTBOTO.

OTcTp: Ha Hen cTU

1. YCTPOMCTBOTO He ce BK/IOYBA. Bb3MOXHa MpUUMHA: eneKTPUYecKnaT

KOHTaKT € NoBpeaeH. PeleHne: NpoBepeTe Aanv eNekTPUUYEeCKUAT KOHTaKT

pPa6oTV MPaBUIHO, KaTO CBBPXETE KbM HEro ApYyro yCTPOWCTBO, M ako e

Heo6X0AMMO, CBbPKETE rpuna KbM paboTelll eNeKTPUYECKM KOHTaKT.

YCTPOICTBOTO Ce BK/IIOMBA, HO HE Ce HarpsBa. Bb3MoxHa npuunHa:

TeMmnepaTypaTa He € HacTpoeHa MpaBUMHO. PelueHne: HacTpoiTe

TeMnepaTypaTta Mexay ,MIN" n ,MAX" c nomoLLTa Ha perynaTopa.

WHOMKaTOPLT 3a HarpsBaHe e Chpsi Aa CBETW, Mo Bpeme Ha paGoTa Ha

YCTPOWVCTBOTO. Bb3aMOXKHa MpMYMHa: 3alMTaTa OT NperpsiBaHe ce e 3aaeicTsana.

PellieHre: nocTaBeTe perynatopa Ha Temnepatypata B nofioxeHue 0"

V3K/IoYeTe YCTPOMCTBOTO OT eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe M ro ocTaBeTe Aa

V3CTUHE. BI/TIOYETE YCTPOMCTBOTO OTHOBO, 3a a MPOMb/HKITE FOTBEHETO.

BHUMAHME! AKko HUTO efdHa OT MNpeasioKeHUTe MepKM He OTCTpaHu

npo6nemMa, CBbPKETe ce C BaluMsa [OCTaBUMK WM CePBM3eH LeHTbp. He

pasrnobsBaiTe 1 He ce ONUTBaITE Aa PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMU.

N

w

KomnaHusaTa ASBISC c1t 3ana3ga NpasoTo Aa MOANGULIMPA YCTPOICTEOTO 1 Aa MPaBu MPOMeHM U
AOMbAHEHMS B TO3U JOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenHo yBeqoMaBaHe Ha noTpebutenute. [aTata Ha
NPOM3BOACTBO BXK. Ha OMaKOBKATA. [APaHLIMOHHNST CPOK 11 @KCMNOATALIMOHHNAT XIBOT ~ 2 FOAMHM
OT faTaTa Ha Npofax6a Ha APe6HO Ha MPOAyKTa. MHpopMauns 3a npoussoautens: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kurbp). Mpon3seneHo &
KuTait. BCWUKM THPrOBCKW Mapky, CrioMeHaTu TyK, Ca COGCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE WM
COBCTBEHULM. AKTyanHa MHPOPMaLMA W NOAPOGHO OMUCaHMe Ha YCTPOWCTBOTO, KakTo W
VIHCTPYKLIM 32 CBBP3BaHE, CePTUGUKATH, UHGOPMALMS 33 PUPMUTE, KOUTO MpYeMaT peKnamaLnm
3a KAaYeCTBO M rapaHUMK, ca AOCTLMHMW 3a U3TernaHe Ha agpec aeno.com/documents.
AvpekTBa ROHS. YCTPOWCTBOTO € B CbOTBETCTBME C M3MCKBAHMATA Ha [vpekTnsa RoHS
2011/65/EU OTHOCHO OrpaHMuaBaHe Ha OMacHWTe BEILeCTBa, BKMIOUUTENHO W3UCKBAHUATA Ha
[LvpekTea ROHS 2015/863/EU.
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Elektricky oboustranny gril AENO™ je uréen k pfipravé rlznych masovych,

rybich a zeleninovych pokrma.

Model: AEGO002 (typ zastreky E/F), AEGO002-UK (typ zastréky G).

Specifikace

Vstupni parametry: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (max.). Regulace

teploty: 0 °C ("0"), 170 °C ("MIN") - 230 °C ("MAX"). Uhel otevfeni: 105°/180°.

Pracovni panely: pevné, 290x234 mm (x2). Vroubkovany povrch a nepfilnavy

povrch. Doba ohfevu: az 3 min. Ovladani: mechanické. Ochrana proti prehrati a

udrzovani teploty. Protiskluzové nozicky. Velikost zafizeni (Dx$xV):

345x327x115 mm. Barva: ¢erna. Material pouzdra: nerezova ocel, plast. Délka

napdjeciho kabelu: 0,8 m. Provozni podminky: teplota 0..+40 °C, relativni

vlhkost < 95 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky: teplota 0..+60 °C,

relativni vihkost < 60 % (bez kondenzace).

Obsah baleni (obr. A)

Elektricky oboustranny gril AENO™, zasobnik na tuk (7), struény navod k pouZziti.

Prvky zafizeni (obr. A)

1 - knoflik regulace teploty, 2 - indikator ohrevu, 3 - indikator napajeni,

4 —knoflik vika, 5-zamek vika, 6 - tlacitko Uplného otevieni, 7 - zasobnik na tuk,

8 - napajeci kabel.

Pravidla pro bezpe&né pouzivani

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Pfistroj neni urcen

pro pouziti détmi mladsimi 14 let nebo osobami se snizenymi fyzickymi,

dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostatecné

zkusenosti nebo znalosti o jeho obsluze zafizeni, a pokud nejsou pod dohledem

osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Spotfebic je ur¢en pouze pro pouziti v

domacim prostfedi. PFistroj nepouzivejte ve venkovnim prostiedi. Pred

pouzitim se ujistéte, Ze jmenovité napéti a frekvence uvedené v technickych

Udajich odpovidaji napajeci siti. PFistroj obsluhujte pouze suchyma rukama.
, Maté-Ijakekoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO, cbratte s,

| na tym podpory e-mailem na adrese support@aeno.com nebo
prostredmctwm online chatu na adrese aeno.com/service-an -warranty.
Speclallste vam pomohou na to pfijit a nebudete muset travit cas a uSI|I
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Ujistéte se, ze napdjeci kabel neni zkrouceny, zalomeny, pritlaceny k nicemu
nebo v kontaktu s horkymi pfedméty ¢i zdroji tepla. Nepouzivejte zafizeni,
které je poskozené nebo bylo ve vodé. Zafizeni sami nerozebirejte ani
neopravujte. Opravy musi provadét kvalifikovany servisni technik. Pfistroj
pouzivejte v dobfe vétraném prostoru mimo dosah hoflavych predmétd. Gril
neumistujte pod horni skfifiky a/nebo police ani do blizkosti pokojovych rostlin.
Pfi manipulaci s horkym zafizenim budte opatrni. Gril otevirejte a zavirejte
pouze za knoflik vika. Pokrmy otacejte a vyndavejte pouze neostrymi,
zaruvzdornymi kuchynskymi nastroji (Spachtle, klesté). Nenechavejte pristroj
zapnuty bez dozoru. Drobné charakteristické praskani, cvakani pfi zahfivani neni
zavadou pristroje. Gril nemyjte v myéce nadobi ani pod tekouci vodou. K ¢isténi
nepouzivejte chemické nebo agresivni Cistici prostiedky, abrazivni pasty, kyseliny,
rozpoustédla ani kovové houby. Nedovolte détem, aby zafizeni pouzivaly a/nebo si
s nim hraly. Podrobné informace naleznete v Uplné uzivatelské prirucce, ktera je k
dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.

Stavy indikatord LED

Nazev Stav Popis

Indikator Sviti bile Zarizeni je pripojeno k elektrické siti
napajeni Nesviti Zafizeni neni pfipojeno k elektrické siti
Indikator Sviti modfe | Zafizeni je pfipojeno Kk siti, probiha ohrev *
ohfevu Nesviti Pristroj je pripojen k napajeni, bylo dosazeno

nastavené teploty na ovladacim panely,

ohfev je prerusen

Zarfizeni neni pripojeno k elektrické siti

*Zapinani a vypinani topeni je doprovazeno charakteristickym cvaknutim.

PFiprava na prvni pouziti

1. Otevrete obal a vyjméte zafizeni. Odstrante véechny obalové materialy.

2. Zasunte zamek vika (obr. B) a otevrete gril.

Poznamka. Ve vychozim nastaveni se gril otevird na 105°. Chcete-li gril otevfit

na180°, opatrné spustte viko (obr. C) tak, Ze nejprve stisknete a podrzite tlacitko

uplného otevreni.

3. Pracovni desky otfete mékkym hadfikem navihéenym v teplém roztoku
Cisticiho prostfedku a poté hadfiikem navlihéenym v Cisté vodé. Otfete
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pracovni desky do sucha.

4. Provedte zkuSebni provoz (viz nize).

Testovaci provoz

Poznamka. Zkusebni provoz zafizeni se provadi bez vyrobkd.

1. Gril postavte na stabilni vodorovnou plochu.

2. Zavrete viko zafizeni a zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

3. Nastavte knoflik teploty do polohy "MAX". Rozsviti se indikator ohfevu.

POZOR! Malé mnozstvi koufe a charakteristicky zapach béhem zkusebniho

provozu nejsou zavadou pristroje.

4. Pockejte, dokud indikator ohfevu nezhasne.

5. Nastavte knoflik teploty do polohy "0" a odpojte pristroj od elektrickeé sité.

6. Otevrete gril a pockejte, az zcela vychladne.

7. Pracovni desky otfete mékkym hadfikem navihéenym v Cisté vodé a poté je
otfete do sucha. Gril je pfipraven k poufziti.

Pouziti

1. PFipravte potraviny: v pfipadé potrebyje omyjte a/nebo oloupejte, nakrajejte
velké potraviny, rozmrazte zmrazené potraviny.

Poznamka. Doba vareni zavisi na typu potraviny, tloustce fezu a pozadovaném

stupni propeceni.

. Ujistéte se, Ze je gril vybaven zasobnik na tuk (obr. D).

.V pfipadé potieby namazte pracovni panely malym mnozstvim oleje.

. Zavriete gril a zapojte ji do elektrické sité.

. Nastavte pozadovanou teplotu pomoci nastavovaciho knofliku. Rozsviti se

indikator ohfevu.

Pockejte, dokud indikator ohfevu nezhasne.

Vyberte si jeden ze zpUsobU vareni:

* V uzavieném grilu (obr. E): zvednéte viko a polozte potraviny na spodni
pracovni desku. Viko bez ndmahy spustte. Pokrm nechte varit, dokud
neni pozadovana propecenost.

Poznamka. Pokud chcete béhem vareni zkontrolovat, zda je vyrobek hotovy,

opatrné nadzvednéte viko za knoflik.

« Na otevieném grilu (obr. F): oteviete gril 0180° stisknutim a podrzenim
tlacitka Uplného otevieni a polozte potraviny na pracovni desky. Nechte
pokrm uvafit do pozadovaného stavu a obcas jej otocte specialni Spachtli

OANWN
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nebo klestémi (nejsou soucasti dodavky).

8. Po dosazeni pozadovaného stupné vareni otocte knoflikem teploty do
polohy "0" a odpojte spotrebic od elektrické sité.

9. Vyjméte hotoveé vyrobky z paneld.

10.Vyckejte, az pristroj zcela vychladne, a provedte Cisténi (viz nize).

Cisténi a péce

1. Opatrné vyjméte zasobnik na tuk ze spotfebice.

2. K odstranéni zbytkU jidla a mastnoty z pracovni desky a zasobniky pouzijte
papirové utérky.

3. Pracovni panely a zasobnik Cistéte mékkym hadfikem namocenym v teplém
roztoku Cisticiho prostiedku. Poté je otfete hadfikem navihéenym v Cisté vodé.

4. Otfete pracovni desky a odkapavaci misku do sucha.

5. Nainstalujte zasobnik do jednotky.

Odstrafovani moznych problemu _

1. Zafizeni se nezapne. Mozna pri¢ina: zasuvka je vadna. Reseni: zkontrolujte,

zda zasuvka funguje spravné, pripojenim jiného zafizeni, pripadné pripojte

gril k funkéni zasuvce.

Pristroj se zapne, ale nezahfeje se. Mozna pricina: teplota neni spravné

nastavena. Reseni: nastavte teplotu mezi "MIN" a "MAX" pomoci knofliku.

3. Indikator ohfevu prestal svitit za chodu jednotky. Mozna pficina: vypnula se
ochrana proti prehfati. Reseni: nastavte knoflik teploty do polohy "0,
odpojte jednotku od napajeni a nechte ji vychladnout. Pro pokracovani ve
vareni spotfebi¢ znovu zapnéte.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zplsobl problém nevyiesil, obratte se

na dodavatele nebo servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej

nepokousejte sami opravit.

Spolecnost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a dopliiky tohoto

dokumentu bez predchoziho upozoméni uzivatel(i Datum vyroby viz na obalu. Zaruni doba a

zivotnost je 2 roky od data prodeje vyrobku v maloobchodn siti. Informace o vjrobei: ASBISC

Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Ciné.

Véechny zde uvedené ochranné znamky a obchodni znacky jsou majetkem prislusnych vlastnikd.

Aktudlni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k pfipojeni, certifikaty,

informace o spolecnostech piijimajicich reklamace kvality a zaruky jsou k dispozici ke stazeni na

adrese aeno.com/documents.

Smémice RoHS. Zarizeni spliuje pozadavky smémice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani

nebezpeénych latek, véetné pozadavk( smérnice RoHS 2015/863/EU.

N
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[BEY Der doppelseitige Elektrogrill AENO™ st fur die Zubereitung

verschiedener Fleisch-, Fisch- und Gemusegerichte bestimmt.

Modell: AEGO002 (Stecker Typ E/F), AEG0002-UK (Stecker Typ G).

Technische Kenndaten

Eingangsparameter: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 20000 W (max.).

Temperaturregelung: 0 °C (,0),170 °C (,MIN") - 230 °C (,MAX"). Offnungswinkel:

105°/180°. Arbeitsplatten: nicht abnehmbar, 290x234 mm (x2). Gerilite

Oberflache und Antihaftbeschichtung. Aufheizzeit: bis zu 3 Min. Steuerung:

mechanisch. Uberhitzungsschutz und Temperaturerhaltung. Anti-Rutsch-

FuBe. GerategroBe (LxBxH): 345x327x115 mm. Farbe: schwarz. Gehausematerial:

Edelstahl, Kunststoff. Lange des Stromkabels: 0,8 m. Betriebsbedingungen:

Temperatur 0..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit <95 % (nicht kondensierend).

Lagerbedingungen: Temperatur 0..+60 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 60 %

(nicht kondensierend).

Lieferumfang (Abb. A)

Der doppelseitige Elektrogrill AENO™, Fettauffangschale (7),

Schnellstartanleitung.

Elemente des Gerats (Abb. A)

W—Temperaturregler 2 - Heizungsanzeige, 3 - Betriebsanzeige, 4 - Deckelgriff,

— Deckelverriegelung, 6 - Taste zum vollstandigen Offnen,

7 Fettauffangschale, 8 - Netzkabel.

Sicherheitsanweisungen

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Das

Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren oder durch

Personen mit eingeschrankten koérperlichen, geistigen oder intellektuellen

Fahigkeiten bestimmt, wenn diese nicht Uber ausreichende Erfahrung oder

Kenntnisse in Bezug auf den Betrieb des Gerats verfugen, und wenn sie nicht

unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen.

Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt. Die Verwendung
I Wenn Sie’ F_ra_ge_n _od_er_ST:hTNEn_gl?eEeF bel’ d_er_Vi_aere_mj_qu_lh_re_s AENO-T

I Geréts haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail an support@aeno.com oder !

! per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty an unser Support- !

I Team. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zulésen, und Sie mussen keine 1

1 Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu besuchen. 1
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des Gerats im Freien ist verboten. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch,
dass die in den technischen Daten angegebene Nennspannung und -frequenz
mit dem Stromnetz Ubereinstimmen. Bedienen Sie das Gerat nur mit
trockenen Handen. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht verdreht,
geknickt, gegen etwas gedrickt oder mit heiBen Gegenstanden oder
Warmequellen in BerlUhrung kommt. Verwenden Sie kein GCerat, das
beschadigt ist oder in Wasser getaucht wurde. Nehmen Sie das Gerat nicht
selbst auseinander und reparieren Sie es nicht. Reparaturen mussen von
einem qualifizierten Servicetechniker durchgefuhrt werden. Benutzen Sie das
Gerat in einem gut bellfteten Bereich, entfernt von brennbaren
Gegensténden. Stellen Sie den Grill nicht unter Hangeschranken und/oder
Regalen oder in der Nahe von Zimmerpflanzen auf. Seien Sie vorsichtig beim
Umgang mit einem heiBen Gerat. Offnen und schlieBen Sie den Grill nur mit
dem Deckelgriff. Wenden und entnehmen Sie die Speisen nur mit nicht
scharfen, hitzebestandigen Kichenwerkzeugen (Spatel, Zange). Lassen Sie das
Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet. Kleine charakteristische
Knistergerausche, Knackgerausche beim Aufheizen sind kein Defekt des
Gerates. Waschen Sie den Grill nicht in der Spulmaschine oder unter
flieBendem Wasser. Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen oder
aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und
l6sungsmittelhaltige Produkte sowie Metallschwamme. Erlauben Sie Kindern
nicht, das Gerdt zu benutzen und/oder damit zu spielen. Detaillierte
Informationen finden Sie im vollstandigen Benutzerhandbuch, das Sie unter
aeno.com/documents herunterladen kénnen.

LED-Anzeigezustinde

Name Zustand | Beschreibung
Betriebsanzeige [ Leuchtet | Das Gerat ist an das Stromnetz
weil3 angeschlossen
Leuchtet | Das Gerat ist nicht an das Stromnetz
nicht angeschlossen
Heizungsanzeige [ Leuchtet | Das Gerat ist an das Stromnetz
blau angeschlossen, die Heizung ist in Betrieb *
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Name Zustand [ Beschreibung

Leuchtet | Das Gerat ist an das Stromnetz

nicht angeschlossen, die eingestellte Temperatur

des Bedienfeldes ist erreicht, die Heizung

wird pausiert

Das Gerat ist nicht an das Stromnetz

angeschlossen

* Das Ein- und Ausschalten der Heizung wird von einem charakteristischen Klicken begleitet.

Vorbereitungen fur die erste Verwendung

1. Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerat heraus. Entfernen Sie
alle Verpackungsmaterialien.

2. Schieben Sie die Deckelverriegelung (Abb. B) und &ffnen Sie den Grill.

Hinweis. StandardméBig wird der Grill auf 105° geéffnet. Um den Grill auf 180°

zu 6ffnen, senken Sie den Deckel vorsichtig ab (Abb. C), indem Sie zunachst die

Taste zum vollstandigen Offnen driicken und halten.

3. Wischen Sie die Arbeitsplatten mit einem weichen, in einer warmen

Reinigungslésung angefeuchteten Tuch und anschlieBend mit einem in

sauberem Wasser angefeuchteten Tuch ab. Wischen Sie die Arbeitsplatten

trocken.

Fuhren Sie einen Testlauf durch (siehe unten).

Testlauf

Hinweis. Der Testlauf des Gerats wird ohne Lebensmittel durchgefuhrt.

1. Stellen Sie den Crill auf eine stabile, horizontale Flache.

2. SchlieBen Sie den Deckel des Gerats und stecken Sie das Netzkabel in eine
Steckdose.

3. Stellen Sie den Temperaturregler auf die Position ,MAX". Die
Heizungsanzeige leuchtet auf.

WARNUNG! Eine geringe Rauchentwicklung und ein charakteristischer

Geruch wahrend des Testlaufs sind kein Defekt des Geréts.

4. Warten Sie, bis die Heizungsanzeige erlischt.

5. Stellen Sie den Temperaturregler auf die Position ,0“ und trennen Sie das
Gerat vom Stromnetz.

6. Offnen Sie den Grill und warten Sie, bis er vollstandig abgekuhlt ist.

»
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7. Wischen Sie die Arbeitsplatten mit einem weichen, mit sauberem Wasser
angefeuchteten Tuch ab und wischen Sie diese anschlieBend trocken. Der
Grill ist einsatzbereit.

Gerateverwendung

1. Lebensmittel vorbereiten: bei Bedarf waschen und/oder schalen, groRe
Lebensmittel schneiden, gefrorene Lebensmittel auftauen.

Hinweis. Die Garzeit hangt von dem Lebensmitteltyp, der Scheibendicke und

dem gewtiinschten Gargrad ab.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Grill mit einer Fettauffangschale
ausgestattet ist (Abb. D).

3. Fetten Sie bei Bedarf die Grillarbeitsflachen mit etwas Ol ein.

4. SchlieBen Sie den Crill und stecken Sie den Stecker ein.

5. Stellen Sie die gewlinschte Temperatur mit dem Temperaturregler ein. Die

Heizungsanzeige leuchtet auf.

. Warten Sie, bis die Heizungsanzeige erlischt.

Wahlen Sie eine der Garmethoden:

« Im geschlossenen Grill (Abb. E): heben Sie den Deckel an und legen Sie
die Speisen auf die untere Arbeitsplatte. Senken Sie den Deckel muhelos
ab. Lassen Sie die Speisen bis zum gewuinschten Gargrad garen.

Hinweis. Wenn Sie wahrend Garvorgangs prufen méchten, ob das Produkt

fertig ist, heben Sie den Deckel vorsichtig am Griff an.

« Imgedffneten Grill (Abb. F): 6ffnen Sie den Grillum180°,indem Sie die Taste
zum vollstandigen Offnen gedrickt halten, und legen Sie die Speisen auf
die Arbeitsplatten. Lassen Sie die Speisen bis zum gewunschten Zustand
garen und wenden Sie diese gelegentlich mit einem speziellen Spatel oder
einer Zange (nicht im Lieferumfang enthalten).

8. Wenn der gewlinschte Gargrad erreicht ist, drehen Sie den Temperaturregler
auf die Position ,0" und trennen Sie das Gerat vorm Stromnetz.

9. Entfernen Sie die gekochten Lebensmittel von den Arbeitsplatten.

10.Warten Sie, bis das Gerat vollstandig abgekuhlt ist und fuhren Sie die

Reinigung durch (siehe unten).

Reinigung und Pflege

1. Nehmen Sie die Fettauffangschale vorsichtig aus dem Gerat.

S0
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N

. Verwenden Sie Papiertliicher, um Lebensmittelreste und Fett von den
Arbeitsplatten und der Fettauffangschale zu entfernen.

3. Reinigen Sie die Arbeitsflachen und die Fettauffangschale mit einem

weichen, in warmer Spulmittellésung getrankten Tuch. AnschlieBend mit

einem mit klarem Wasser angefeuchteten Tuch abwischen.

Wischen Sie die Arbeitsplatten und die Fettauffangschale trocken.

5. Setzen Sie die Fettauffangschale in das Gerat ein.

Fehlerbehebung

Das Gerat lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursache: Steckdose ist

defekt. Losung: prifen Sie, ob die Steckdose ordnungsgeman funktioniert,

indem Sie ein anderes Gerat daran anschlieBen; schlieBen Sie den Grill
gegebenenfalls an eine funktionierende Steckdose an.

Das Gerat schaltet sich ein, heizt aber nicht auf. Mogliche Ursache:

Temperatur ist nicht richtig eingestellt. Losung: die Temperatur mit Hilfe

des Temperaturreglers zwischen ,MIN“ und ,MAX" einstellen.

3. Die Heizungsanzeige leuchtet nicht mehr, wahrend das Gerat in Betrieb ist.
Mogliche Ursache: Uberhitzungsschutz hat ausgelést. Lésung: den
Temperaturregler auf die Position ,0" stellen, danach das Gerat von der
Stromversorgung trennen und abkulhlen lassen. Schalten Sie das Gerat
wieder ein, um den Garvorgang fortzusetzen.

WARNUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen MaBnahmen das Problem behebt,

wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle. Nehmen Sie

das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

(e

N

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, Anderungen und Erganzungen an
diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren. Das
Produktionsdatum finden Sie auf der Verpackung. Die Garantiezeit und Nutzungsdauer betragt 2
Jahre ab dem Verkaufsdatum des Produkts im Einzelhandel. Herstellerangaben: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). In China hergestellt.
Alle hier erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
Aktuelle  Informationen und detaillierte Beschreibungen des Gerdts, sowie den
Verbindungsprozess, Zertifikate, Informationen zu Unternehmen, die Qualitdts und
Garantieanspriche akzeptieren, finden Sie in den Anleitungen, die unter aeno.com/documents
zur Verfiigung stehen.

Das Gerét entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 20T)/65/EU zur
Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieflich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2015/863/EU.
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H nhextpuey tootiépa duthiig oyng AENO™ éyet oyeduaotei ya 1o
Hayeipepa SopopOV MATOV 0md KPEAS, WAPL Kot AyovIKE.

Movtého: AEG0002 (Boopa tonov E/F), AEG0002-UK (Boopa tomov G).
Teyvika yupaKTNPIOTIKG

TMapapetpot ew6ov: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (pgy.). PvOuon
Oeppokpaciog: 0°C ("0"), 170 °C ("MIN") - 230 °C ("MAX"). Twvia avoiypatog:
105°/180°. TIAGKEG YNOIHATOG: U 0mOOTOHEVES, 290%234 mm (%2). TTAdKkeg pe
paPdGOoEG Kot avTIKOAMNTIKY empdvele. Xpovog Bépuavons: éwg 3 Aemtd.
‘Ereyyog: pmyovikos. Ilpootacio omd vmepbéppoven ko Swathpnon g
Oeppokpooiog.  AvtokoOntikd  woOdw.  Méyebog  ovokeviig  (MXIIxY):
345x327x115 mm. Xpopo: povpo. YMKO odpatog: ovo&eidmto ool
mhaoTikd. Mnkog kehodiov tpogodociag: 0,8 m. Zuvbnkeg Aettovpyiog:
Oeppokpacio 0...+40 °C, oxetikn vypaoic < 95 % (ywpic ocvpmdkveon).
Tovonkeg amobfkevong: Beppokpacia 0...+60 °C, oyetiki vypaocio < 60 % (yopic
cupmdKveon).

To naxéto mpopndeiog (e1k. A)

Hiextpikh tootiépa Sutdig dyng AENO™, Sickog sulhoyng Aimovg (7), 0dnydg
YPyopng exkiviong.

Zroyggia TG ovoKevig (e1k. A)

1 — Swkodmtng pubuiong Oepupokpooiog, 2 — evdektiky Avyvia 0éppavong,
3 — gvdewktikny Avyvia rertovpyiag, 4 — hafn kamakod, 5 — kK KreWoOpaTog
VEGv éxete onoeodnnote epoticeig 1 Suokoreg katd T yxpfon g (SI)(SKCI)T[Q
| AENO, mopokololpe emKOWOVICTE He TV LAnpEGia vrooTPIENg pzom
| niextpovikod Toyvdpoueiov support@aeno.com 1 HECH  SASIKTLOKNG |
1 ouvopkiog ot dievhuvon aeno.com/service-and-warranty. Ot eidwkoi Ha cog 1
! Bonenoow v Eexabopioete ta npaﬂmm Mote Vo ny xpcw@ctm va éOSi‘.wi‘.‘l.'i‘. !
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Komokwb, 6 — kovpni mApovg avoiypatog, 7 — diokog cvAloyfig Aimoug,
8 — KaAd310 TPoPodosiag.

Kavoéveg ao@aroig ypriong

AwBaoTe TPOGEKTIKE TO TUPOHV EYXEPISIO 08N YLDV TPV amd T yprion. H cvokeun
dev mpoopiletar yo yprion and madid kGt TOV 14 £tdv 1| and dropa pe
HELWUEVEG COUOTIKEG, TVEDUOTIKEG 1 SLVONTIKEG KAVOTNTES, €4V dev §youv
£MopKn epmepion 1 yvdon g Aertovpyiog g SLOKELNG, Kot edv dev Bpiokovton
wd v emifreyn atépov vaevhuvov Y ™V ao@dield tovs. H ovokevn
mpoopiletar pdévo yia ok ypnon. Mn ypnopomnoteite T OvoKeLY oF
£€oTepkong ydpovs. IIpv amd ™ gpnon, PeParwbeite 6111 OvopaoTIKy Thon Kot
1 oUYVOTNTA TTOV AVAPEPOVTOL OTOL TEXVIKG XUPUKTNPIGTIKG OVTIGTOLXOVV 6TV
TGoN MAEKTPIKNG £YKATAOTOONG. XPNOWOTOLEITE T GVLOKEVT HOVO pE OTEYVE
xépra. Tlpooéyete 10 Kah®dW0 Tpopodoociag va un otpiPet, pn otpafdvet, punv
TECETOL OE OTISNTOTE KL UMV EPYETOL OE EMAPN HE KOVTH OVTIKEILEVOL 1) TNYEG
Oepudmnrag. Mn ypnotponoteite ) ovokevr mov €xel vmootel {nud 1 et
Bubiotei o€ vepd. MV omocuvappooyeite 1) EmMOKEVALETE T GLOKEVT] HOVOL GOG.
O EMGKEVEG TPEMEL VL TPALYLATOTO0VVTOL Ad E181KO TOV KEVIPOL EEVTNPETONG.
Xpnowonoteite T ovokevl] o€ KoAd aePLOHEVO YDPO HOKPLE ard £0QAEKTO
avtikeipeva. Mnv tonobeteite v tootiépa KAT® omd Yynhd vovddma f/kot
papla 1 Kovtd oe euTd cmTEPIKO YOPOoL. IIpoctyete KaTd T YpHon TG KAVTHG
GVOKEVHG. Avoiyete kot Kheivete v tooTiépa povo amd ™ hafi oV Karakiov.
Tupiote Ko 0PAUIPESTE TO GAYNTO HOVO HE un arunpd, avOekTikd ot Heppotnta
gpyoreia  kovGivag (omdtovka, Aofida). Mnv  agrivete T ouvokeun
£VEPYOTOMUEVT Y@PIG eTiBAeyn. Ot pikpoi yapakTnpLotikoi kpOTOL Kot KAK Kotd
m 0éppavon dev amotehodv ELATTOUN TG GLOKELTIC. M TAEVETE TNV TOOTLEPH
GTO TALVTIPLO TATOV 1 KATO 0md Tpe0OHEVO vEpO. Mn ypnotpomoteite ynukd
Kot EMOETIRG. ATOPPUTAVTIKE, AEWVTIKEG TAOTEG, MTOPPVTAVIIKE TTOV TEPIEYOVY
oféa kat dloAvteg, ovte pETOAMKG o@ovyydpa ywo Tov Kabapiopd. Mnv
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EMTPENETE OTOL TTOUSLEL VUL YPNGLLOTO0VV 1) GLOKELT TY/Kan val ailovv pe outh.
Aentopepeic mAnpogopieg pmopeite va Bpeite oto TApeg eyxepidlo ypriong mov
givon Srabéotpo Yo Aym omd v wtocekida aeno.com/documents.
Koatdotaon evéeiktikdv Avyviov LED

‘Ovopa Kotdotaon | Heprypaon

Evdewtich AvaPet pe H ocvokevn eivan cuvdedepévn oty mapoyn

Avyvia AEVKO PEVUOTOG

Aertovpylog Aev avafer | H cvokev dev givar ouvdedepévn oty
POy} PEVLOTOG

Evdewtich AvaPet pe H ocvokevn eivan cuvdedepévn oty mapoyn

Avyvia uhe pevpatog, 1 Béppaven Bpioketar oe eEEMEN *

0épuavong Aev avafer | H ovokevn givon cuvdedepévn oty mopoyn

pevpatog, £xet emtevyei n pubpouévn
Oeppokpacio g TAakag ynoinatog,
0épuavon eivar og Taon

H ocvokevn dev eivon cuvdedepévn oty
POy} PEVLOTOG

* H gvepyonoinon kat anevepyomoinon g 0épuavons cuvodedetat amd £va yopakmpLoTikd KALK.

Tpoctowpacio yio TpdTH Ypijon

1. Avoi&te T cVGKEVAGIO KOL APAUIPESTE TN GVOKELT. APUPESTE OAOL TOL VAKE
GLOKEVAGTHG.

2. Thpete kK KAeWdpoTog kamaklov (k. B) kot avoi&e v tooTiépa.

Inpeioon. And npoemhoyn N tootiépa avoiyel otig 105°. T va avoifete v

TooTiEpa otig 180°, yapnidote anakd to komdkt (k. C) TATOVTOG TOPUTETUUEVL

TPATO TO KOVUTE TAPOVG AVOTYHOTOG.

3. Tkoumiote TIG eMPAVELES epyaociag pe éva porakd mavi Bpeypévo oe (eotd
SIAVHE ATTOPPLTTAVTIKOD KAl 6T GUVEYEL pE £va Tavi Bpeypévo og kabapd
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vepd. ZKOVTIOTE TIg TAUKES YNOINATOG.

4. TIpaypatonowote e ektérecn Sokipng (BA. Tapakdro).

Extéheon doxynijg

Inpeioon. H extédeon dokipmg g cuokevig Tpaypatomoteital xopig Tpoiovia.

1. Tomobetiote TV TOOTIEPQ OF (10t GTAdEPT OPLOVTLL EMPAVELDL.

2. Kheiote 10 KOmAKL TG GLOKEVTG Kot GUVSESTE TO KAADSI0 TPOPOSOGiaG Ge e

mpila.

3. Tomobetiote ToV Stakomtn poOuong Beppokpaciog oty évdedn "MAX". H

evdeTikn Avyvio BEppavong Oa avéyer.

MPOXOXH! M pkpi ToGOTNTO KOIVOD KOt L XUPUKTNPIGTIKY) OGHN KOTA T

Sudpketa G eKTEAEONG SOKIING eV amoTeAel EAGTTM{IN TG GLOKEVNG.

4. Hepuévete péxpt va officet 1) evdektikn Avygvia Oéppavong.

. Tomobetfiote TOV drakommy pdbuong Oeppokpaciog omy £vdeién "0,

ATOGUVIESTE TI) GUOKELY O TV TAPOYY) PEVHOTOS.

Avoi&Te TV TOGTIEPX KO TEPUEVETE VOL KPUOGEL EVIEADG.

. Zkovrmiote TIg TAAKEG YNOiHaTog e Eva pokako mavi Bpeypévo oe kabopd vepd
KaL, GTI GUVEYELD, OKOVTIGTE TIG Yo Vo 6Teyvdcovy. H tootiépa eivan rom
Yo xpion.

Xpion

1. Hpogtowdote to TpOQa: Thdvete f/kon kobapiote ta, av yperdletal,

WIMOKOWTE T0L LEYAAN TPOPLLLL, EETAYDOTE TO KATEYVYUEVA.

Inpeioon. O xpdvog payepépotog eEaptatat amd o €180 10V QoynTod, To Ty oG

TOV KOWUOTION Kot Tov emtBupntd Babpd ynoiportog.

2. BeBawwbeite 6T n tootiépa £t onobetnuévo dioko cuiloyig Aitovg (k. D).

3. EGv eivon omopaitnto, Mmdvete TG TAGKESG YNOIHOTOG HE [KPH TOoOTNTA

Aadrov.
4. Kheiote v 100TIEPA KO GLVEESTE oTNV TIpiloL.

v

S o
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5. PvBpiote v embopnt) Oeppokpocio ypnoomoidviag tov  Stokdmm

puBong Beppokpaciog. H evdektikn Avyvia Eppaveng 0o aviyet.

6. Ilepuévere puéypt va offoet n evdetktikn Avyvia OEppavone.

7. EmAé€re pia amd Tig pefddoug poyetpépatog:

o Xnv Kieweti] TooTiEpa (eik. E): onkdote 1o komdkt kon tomodemiote 10
@oyntd oV KGTo Thaka ynoipatog. Kieiote 1o kamdkt anald. Apnote o
QoyNTO VoL LOYEPEVTEL PEYPL TNV EmBLpN T KOTAOTOO.

Inpeioon. Edv, katd m didpkea Tov payepépatos, Oshete va eréyéete av to

TPOTOV eivar £TOLHO, ONKMOOTE amahd T0 Komdkt omd ) Aofiy Tov.

o XTnv avoryti TooTiépa (k. F): avoi&te my tootiépa otig 180° notdvrag
TOPUTETUUEVE TO KOVUTE TAPOVG OVOIYHATOG Kol TOMOOETHOTE TO PayNTd
OTIG TAGKES YNOiHaTog. AQHOTE TO GayNTO Vo payelpevtel oty embopnth
Katdotaon, Yupilovids 10 meplotactakd pe o €181k ondtovia i AaPido
kovlivag (dev mepihapBaveton).

. Mohig emtevyfel o embountdg Pabuds payepépatog, yopiote tov Srakdmtn
puBong Beppokpaciog oty Evielén "0" kot ATOCVVSESTE T GUOKELY O
TV POy} PEOUATOC.

9. AQuipécte ta TEMKE TpoidvTa omd TiG TAUKES.

10.ITepruévete PEYPL VO KPUMOOEL EVIELDG 1| GUOKEVT KL TPAYHOTOTOWOTE TOV

kabapiopo (Br. Tapokdtm).

Kabopiopog kar svvtijpnon

. AQuipécTe TPOSEKTIKE TO 3i6K0 GLAROYNG AiTOVG 0Ttd TN GLOKELT.

. XpNOWOTOOTE YOPTOUAVTIAG VIOl VO AQULPECETE VTOAEILHLATA QOyNTO KoL
Aimog amd Tig Thdkeg Ynoipatog Kot o dicko.

. KaBopiote Tig mhaikeg ynoipotog kot 1o 3ioko pe éva Lokakd Tovi EPmoTIOHEVO
oe (€010 SLGAVNO OMOPPLTLAVTIKOD. TN GUVEXELY, OKOVTIOTE [E £VO Tovi
Bpeyuévo oe kabapod vepd.

4. Zkovmiote TIg TAGKESG YNOIHATOG Kot To dioKo.

=

o —

w
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5. Tomobetnote 10 dioko o GLoKELT.

Avtipetdmion mBavoy dvehertovpyidv

1. H ovokevn} dev evepyomoteitar. ITbavy artio: n mpilor eivan erottmpMOTIK.
Avon: eréyére av 1 mpila kertovpyel 6wotd, cuvdEovTag o AN cvokev oe
auThy, €4v givol omapaitto, cvvdEoTe TNV TOOTIEPH of Mo mpile Tov
Aettovpyet.

. H ovokevn evepyomoeiton addd dev Oeppaivetar. MiBovi outia: 1) Oeppokpacio
dev éyer pubuctel cwotd. Avon: pubuicte T Oeppokpacio petaé&d "MIN" kot
"MAX" ypnotponotdvtog Tov dtakdmtn pibpiong Oeppokpacios.

. H evdewcticn Avyvia 6épuavong otapdmoe va avafiel katd ) ddpkewa g
Aertovpyiog ovokevne. MbBavi outio: éxel evepyomombel  mpootacio omd
vrepbépuavon. Avon: tomobetiote Tov dakdm pobuuong Beppokpaciog
oty évdelEn "0", amocvvdEGTE TN GLOKELT OmO TNV TOPOYH PEOMATOG KoL
agnote TV va Kpudoet. Evepyonomote Eovd ™ cuokewn yio va cuveyicete To
poyeipepo.

MIPOZOXH! Edv kavéve omd to TpoTEWOUEVO HETPA SEV OMOKATACTHGEL TO

TPOPANLLL, ETKOWOVIOTE pE TOV TPOpNBELT 6aG 1 TO KEVTIPO e&ummpétnonge.

Mnyv anocvvapporoyeite 1) tpoomadeite vo em810pOOGETE T GLOKELT LOVOL GUC.

H ASBISC Sampei 0 dikaiopa va tpomonotel ™ cuckev kot va mpoPaivel ot odhayég kot

Tpocnkeg oto mapdv Eyypago ywpig mponyodpevn eldomoinon TV ypnotodv. Asite ™

GUGKEVAGIH YLoL TV MUEPOUNViE KATAGKEVTC.

H nepiodog eyybnong kon 1) Sidpketa Long eivar 2 £ amd v npepopumvio Mavikng TdAnong 1ov

TpoiovTog. rotyein Tov katackevaoty: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,

4101, Limassol, Cyprus (Kbonpog). Katackevacpévo oty Kive. Oha ta eumopikd ofjpato kot ot

EUTOPIKEG PAPKEG oL uvmptpovtm 610 TapdV cuwm)\.ouv 131okmoic TOV avTicTO OV KaTdXOV

)

w

tovg. Emix ieg kot A G TEPLYPUPES TOV GLOKEVMV, KaBDS Kat
odnyieg covdeong, TLGTOTOUNTIKG, TANPOQOPIES Y10t ETAIPELES TOV BEYOVTaL AEIDCES TOIGTTIG Kat
eyyonoeis, eivan Subéoweg ya kiym om 1aeno.

Od1yio RoHS. H cvokevi} cuppopedvetar pe tig mpdvoteg g Odnyiag RoHS 2011/65/EU
GYETIKA |LE TOV TEPLOPIGHO TMV EMKIVELVOV 0VGLOV, CUUTEPIAUUBAVOUEVOY TOV SLITUEEDY TG
odnyiag RoHS 2015/863/EU.
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E AENO™ elektriline kahepoolne grill on méeldud erinevate liha-, kala- ja
koogiviljaroogade valmistamiseks.

Mudel: AEG0002 (pistikutulp E/F), AEGO002-UK (pistikutuup G).

Tehnilised andmed

Sisendparameetrid: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (max.).
Temperatuuri reguleerimine: 0 °C ('0"), 170 °C ("MIN") - 230 °C ('MAX").
Avamisnurk: 105°/180°. Tédpaneelid: mitte-eemaldatavad, 290x234 mm (x2).
Gofreeritud pind ja mittekleepuv kate. Kuumutusaeg: kuni 3 min.
Juhtseadmed: mehaanilised. Ulekuumenemiskaitse ja temperatuuri
sailitamine. Libisemiskindlad jalad. Seadme suurus (PxLxK): 345x327x115 mm.
Varv: must. Korpuse materjal: roostevaba teras, plastik. Toitekaabli pikkus:
0,8 m. Kasutustingimused: temperatuur 0..+40 °C, suhteline 6huniiskus <95 %
(mittekondenseeruv). Ladustamistingimused: temperatuur 0..+60  °C,
suhteline dhuniiskus < 60 % (mittekondenseeruv).

Tarnekomplekt (joonis A)

AENO™ elektriline kahepoolne grill, rasvaalus (7), kiirjuhend.

Seadme elemendid (joonis A)

1 - temperatuuri reguleerimisnupp, 2 - kutteindikaator, 3 - toiteindikaator,
4 - kaane kaepide, 5 - kaane fiksaator, 6 - taisavamise nupp, 7 - rasvaalus,
8 - toitekaabel.

Ohutu kasutamise eeskirjad

Enne seadme kasutamist lugege seda dokumenti hoolikalt I&bi. Seade ei ole
ette nahtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele voi fuUsiliselt, vaimselt voi
intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust
Vvoi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest

I Kui teil on kiisimusi voi raskusi oma AENO seadme kasutamisel, vétke palun 1
I Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Voil
| veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid !
I aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes'
! kaimiseks.
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vastutava isiku jarelevalve all. Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult
koduses keskkonnas. Arge kasutage seadet valitingimustes. Enne kasutamist
veenduge, et tehnilistes kirjeldustes naidatud nimipinge ja sagedus vastavad
toiteallika parameetritele. Kasutage seadet ainult kuivade katega. Veenduge,
et toitekaabel ei oleks keerdunud, paindunud, Glevalt millegi vastu surutud ega
puutuks kokku kuumade esemete ega soojusallikatega. Arge kasutage seadet,
mis on kahjustatud voi on olnud vees. Arge votke seadet ise lahti ega
parandage seda. Remonti peab teostama kvalifitseeritud hooldustehnik.
Kasutage seadet hasti ventileeritud kohas, eemal tuleohtlikest esemetest. Arge
asetage grilli seinakappide ja/vi riiulite alla ega toataimede lahedusse. Kuuma
seadme kasitsemisel olge ettevaatlik. Avage ja sulgege grill ainult kaane
kaepidemest. Keerake ja eemaldage toit ainult mitte teravate, kuumakindlate
koogivahendite (spaatel, tangid) abil. Arge jatke seadet jarelevalveta sisse
lUlitatud. Vaikesed iseloomulikud praginad, kldpsatused kuumutamise ajal ei
ole seadme defekt. Arge peske grilli nbudepesumasinas ega voolava vee all.
Arge kasutage puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid pesuaineid,
abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid, samuti
metallkésnasid. Arge lubage lastel seadet kasutada ja/véi sellega mangida.
Uksikasjalik teave on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on allalaaditav
aadressil aeno.com/documents.

LED-indikaatorite olekud

Pealkiri Olek Kirjeldus
Toiteindikaator Poleb Seade on Uhendatud vooluvérku
valgelt
Ei pole Seade ei ole vooluvérku Uhendatud
Kutteindikaator Poleb Seade on Uhendatud vooluvdrku, kite on
siniselt pooleli *
Ei pole Seade on Uhendatud toiteallikaga,
toopaneeli seatud temperatuur on
saavutatud, kite on peatatud
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[ Pealkiri [ Olek [ Kirjeldus |
| | Seade ei ole vooluvérku Ghendatud |

* Kutte sisse- ja valjalUlitamisega kaasneb iseloomulik kldpsatus.

Ett istused ks kasut

1. Avage pakend ja votke seade valja. Eemaldage koik pakkematerjalid.

2. Libistage kaane fiksaator (joonis B) ja avage grill.

Maérkus. Vaikimisi avaneb grill 105°. Grilli avamiseks 180°, langetage

ettevaatlikult kaane (joonis C) parast tadisavamise nupu vajutamist ja all

hoidmist.

3. Puhkige toopaneelid sooja pesuvahendi lahusega niisutatud pehme lapiga,

seejarel puhta veega niisutatud lapiga. PUhkige toopaneelid kuivaks.

4. Tehke proovisoit (vt allpool).

Proovisdit

Markus. Seadme proovisoit viiakse labi ilma toodeteta.

1. Asetage grill stabiilsele horisontaalsele pinnale.

2. Sulgege seadme kaas ja Uhendage toitekaabli pistikupessa.

3. Seadke temperatuuri reguleerimisnupp asendisse "MAX". Kutteindikaator

suttib.

HOIATUS! Vaike kogus suitsu ja iseloomulik I6hn proovisoidu ajal ei ole seadme

defekt.

4. Oodake, kuni kutteindikaator kustub.

5. Seadke temperatuuri reguleerimisnupp asendisse "0", Uhendage seade
vooluvorgust lahti.
6. Avage grill ja oodake, kuni see taielikult jahtub.

7. PUhkige toopaneelid puhtas vees niisutatud pehme lapiga ja puhkige
seejarel kuivaks. Grill on kasutusvalmis.

Kasutamine

1. Valmistage toidud ette: peske ja/vdi koorige vajadusel, tikeldage suured
toidud, sulatage kilmutatud toidud.
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Maérkus. Klpsetusaeg soltub toidu tlUubist, jaotustUki paksusest ja soovitud

kUpsusastmest.

. Veenduge, et grillile on paigaldatud rasvaalus (joonis D).

. Vajaduse korral m ge toopaneelid vaikese koguse dliga.

. Sulgege grill ja Uhendage see vooluvorku.

. Seadistage reguleerimisnupu abil soovitud temperatuur. Kutteindikaator

suttib.

Oodake, kuni kutteindikaator kustub.

Valige Uks toiduvalmistamise meetoditest:

e Suletud grillis (joonis E): tostke kaas Ules ja asetage toit alumisele
toopaneelile. Langetage kaas ilma jouta. Jatke toit kUpsema soovitud
kUpsusastmeni.

Markus. Kui soovite klipsetamise ajal kontrollida, kas toode on valmis, tostke

kaane ettevaatlikult selle kaepidemest.

e Avatud grillil (joonis F): avage grill 180°, pérast taisavamise nupu
vajutamist ja all hoidmist, ja asetage toit toopaneelidele. Laske toidul
klUpseda soovitud olekuni, keerates seda aeg-ajalt spaatli voi tangidega
(ei kuulu komplekti).

8. Kui noutav kupsetusaste on saavutatud, seadke temperatuuri
reguleerimisnupp asendisse "0" ja Uhendage seade vooluvérgust lahti.

9. Eemaldage valmis tooted paneelidest.

10.0odake, kuni seade on taielikult jahtunud, ja teostage puhastamine (vt
allpool).

Puhastamine ja hooldus

1. Eemaldage seadmest ettevaatlikult rasvaalus.

. Kasutage paberratikuid, et eemaldada toéopindadelt ja rasvaaluselt

toidujaagid ja rasv.

. Puhastage toétasapindu ja rasvaalus sooja pesuainelahusega niisutatud

pehme lapiga. Seejarel puhkige puhta veega niisutatud lapiga.

Puhkige téopinnad ja rasvaalus kuivaks.

ONWN
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5. Paigaldage rasvaalus seadmesse.

Véimalike rikete kérvaldamine

1. Seade ei lulitu sisse. Voimalik pdhjus: pistikupesa on defektne. Lahendus:
kontrollige, kas pistikupesa tootab korralikult, thendades selle kilge teise
seadme, vajadusel Uhendage grill toétava pistikupesaga.

. Seade lUlitub sisse, kuid ei kuumene. Véimalik pdhjus: temperatuur ei ole

oigesti seadistatud. Lahendus: seadke temperatuuri reguleerimisnupu abil

temperatuur "MIN" ja "MAX" vahele.

Kutteindikaator lakkas seadme tootamise ajal pdlemast. Voimalik pdhjus:

ulekuumenemiskaitse on rakendunud. Lahendus: seadke temperatuuri

reguleerimisnupp asendisse "0", eemaldage seade vooluvorgust ja laske

sellel jahtuda. KUpsetamise jatkamiseks lUlitage seade uuesti sisse.

HOIATUS! Kui Ukski soovitatud meetmetest ei lahenda probleemi, votke

Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega

Uritage seda ise parandada.

N

«

ASBISC jatab endale iguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kaesolevasse
dokumenti iima kasutajate eelneva teavitamiseta. Tootmiskuupaeva vt pakendilt. Garantiiaeg ja
kasutusiga on 2 aastat alates toote jaem(itigi kuupaevast. Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kiipros). Valmistatud Hiinas. Kaik siin mainitud
kaubamargid ja kaubaméargid on nende vastavate omanike omand. Ajakohastatud teave ja
tksikasjalikud seadmekirjeldused,  samuti  Ghendamisjuhised, sertifikaadid,  teave
kvaliteedinbudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevbtete kohta on allalaadimiseks saadaval
aadressil aeno.com/documents.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile
2011/65/EU nouded sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU néuded.
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m Le gril électrique double-face AENO™ est congu pour la cuisson de divers

plats de viande, de poisson et de légumes.

Modéle : AEG0002 (fiche de type E/F), AEGO002-UK (fiche de type G).

Spécifications techniques

Paramétres d'entrée : 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (max.).

Réglage de latempérature : 0 °C (« 0 »),170 °C (« MIN ») =230 °C (« MAX »). Angle

d'ouverture : 105°/180°. Plaques de cuisson : non amovibles, 290x234 mm (x2).

Surface rainurée et revétement antiadhésif. Temps de chauffe : jusqu'a 3 min.

Commande : mécanique. Protection contre la surchauffe et maintien de la

température. Pieds antidérapants. Dimensions de l'appareil (LxLxH)

345x327x115 mm. Couleur : noire. Matériau du boitier : acier inoxydable,

plastique. Longueur du cable dalimentation : 08 m. Conditions de

fonctionnement : température 0..+40 °C, humidité relative

< 95 % (sans condensation). Conditions de stockage : température 0..+60 °C,

humidité relative < 60 % (sans condensation).

Contenu de I'emballage (fig. A)

Gril électrique double-face AENO™, bac de récupération de graisse (7), guide

de démarrage rapide.

Eléments de l'appareil (fig. A)

1-bouton de réglage de latempérature, 2 - indicateur de chauffe, 3 - indicateur

d'alimentation, 4 - poignée du couvercle, 5 — verrouillage du couvercle,

6 - bouton d'ouverture compléte, 7 - bac de récupération de graisse, 8 - cable

d'alimentation.

Régles d'utilisation sare

Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. L'appareil

n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou par des

! Si vous avez des questions ou des difficultés lors de I'utilisation de votre !

! appareil AENO, veuillez contacter I'assistance par e-mail support@aeno.com !
ou par chat en ligne a l'adresse aeno.com/service-and-warranty. Les '

! spécialistes vous aideront a résoudre le probléme et vous ne perdrez pas de

» temps ni defforts avisiter le magasin. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _______ B,
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personnes aux capacités physiques, mentales ou intellectuelles réduites si elles
n'ont pas acquis une expérience ou une connaissance suffisante de son
fonctionnement, et si elles ne sont pas sous la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité. L'appareil est congu uniquement pour usage
domestique. Il est interdit d'utiliser l'appareil a l'extérieur. Avant toute
utilisation, assurez-vous que la tension et la fréquence nominales indiquées
dans les caractéristiques techniques correspondent aux paramétres du réseau
électrique. N'utilisez I'appareil qu'avec des mains séches. Assurez-vous que le
cable d'alimentation n'est pas tordu, plié, pressé contre quelque chose ou en
contact avec des objets chauds ou des sources de chaleur. N'utilisez pas
l'appareil s'il est endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. Ne démontez pas et
ne réparez pas l'appareil vous-méme. Les réparations doivent étre effectuées
par un technicien qualifié du centre de service. Utilisez |'appareil dans un
endroit bien ventilé, a I'écart de tous objets inflammables. Ne placez pas le gril
sous des armoires et/ou des étagéres murales ou a proximité de plantes
d'intérieur. Soyez prudent lorsque vous manipulez un appareil chaud. N'ouvrez
et ne fermez le gril qu'avec la poignée du couvercle. Tournez et retirez les
aliments uniquement a l'aide d'outils de cuisine non tranchants et résistants a
la chaleur (spatule, pinces). Ne laissez pas |'appareil allumé sans surveillance.
Les petits craquements, clics caractéristiques pendant le chauffage ne sont pas
un défaut de l'appareil. Ne lavez pas le gril au lave-vaisselle ou a l'eau courante.
N'utilisez pas de détergents chimiques ou agressifs, de pates abrasives,
d'acides, de solvants ou d'éponges métalliques pour le nettoyage. Ne laissez
pas les enfants utiliser I'appareil et/ou jouer avec |ui. Des informations détaillées
sont disponibles dans le manuel d'utilisation complet, disponible pour
téléchargement sur aeno.com/documents.

Etats des indicateurs LED

Nom Etat Description
Indicateur Allumé en L'appareil est connecté au réseau électrique
d'alimentation | blanc
N'est pas L'appareil n'est pas connecté au réseau
allumé électrique
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Nom Etat Description
Indicateur de | Alluméen L'appareil est connecté au réseau électrique,
chauffe bleu le chauffage est en cours *
N'est pas L'appareil est connecté au réseau électrique,
allumé la température sélectionnée de la plaque de
cuisson est atteinte, le chauffage est en
pause
L'appareil n'est pas connecté au réseau
électrique

Tallumage et I'arrét du chauffage saccompagnent d'un diic caracteristique.

Préparation a la premiére utilisation

1. Ouvrez l'emballage et retirez l'appareil. Retirer tous les matériaux
d'emballage.

2. Faites glisser le verrouillage du couvercle (fig. B) et ouvrez le gril.

Note. Par défaut, la grille s'ouvre a 105°. Pour ouvrir le gril a 180°, abaissez

doucement le couvercle (fig. C) en appuyant d'abord sur le bouton d'ouverture

compléte et en le maintenant enfoncé.

3. Essuyez les plaques de cuisson avec un chiffon doux imbibé d'une solution
détergente chaude, puis avec un chiffon imbibé d'eau propre. Essuyez les
plagues de cuisson.

4. Effectuez un essai (voir ci-dessous).

Essai

Note. L'essai de I'appareil est effectué sans les aliments.

1. Placez le gril sur une surface horizontale stable.

2. Fermez le couvercle de I'appareil et branchez le cordon d'alimentation sur
une prise de courant.

3. Fixez le bouton de réglage de la température sur la position « MAX ».
Lindicateur de chauffe s'allumera.

ATTENTION ! Une petite quantité de fumée et une odeur caractéristique

pendant l'essai ne sont pas des défauts de |'appareil.

4. Attendez que l'indicateur de chauffe s'éteigne.

5. Fixez le bouton de réglage de la température sur la position « O »,

débrancher l'appareil.
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6. Ouvrez le gril et attendez qu'il refroidisse complétement.

7. Essuyez les plaques de cuisson avec un chiffon doux imbibé d'eau propre,
puis séchez-les. Le gril est prét a I'emploi.

Opération

1. Préparez les aliments : lavez-les et/ou épluchez-les si nécessaire, hachez les
aliments volumineux, décongelez les aliments surgelés.

Note. Le temps de cuisson dépend du type d'aliment, de I'épaisseur du

morceau et du degré de cuisson souhaité.

2. Assurez-vous que le bac de récupération de graisse est installé dans le gril
(fig. D).

3. Si nécessaire, mettez une petite quantité d'huile/de beurre sur les plaques

de cuisson.

Fermez le gril et branchez-le.

Réglez la température souhaitée a 'aide du bouton de réglage. L'indicateur

de chauffe s'allumera.

Attendez que l'indicateur de chauffe s'éteigne.

Choisissez I'une des méthodes de cuisson :

e Sur un gril fermé (fig. E) : soulevez le couvercle et placez les aliments sur
la plaque de cuisson inférieure. Abaissez le couvercle sans effort. Laissez
cuire les aliments jusqu'a ce qu'ils atteignent le degré de cuisson
souhaité.

Note. Si, pendant la cuisson, vous voulez vérifier si le produit est prét, soulevez

délicatement le couvercle par sa poignée.

e Sur un gril ouvert (fig. F) : ouvrez le gril a180° en appuyant sur le bouton
d'ouverture compléte et en le maintenant enfoncé, et placez les aliments
sur les plaques de cuisson. Laissez les aliments cuire jusqu'a I'état désiré,
en les tournant de temps en temps a l'aide d'une spatule ou des pinces
spéciales (pas inclus).

8. Lorsque le degré de cuisson souhaité est atteint, tournez le bouton de
réglage de latempérature sur la position « O » et débranchez I'appareil.

9. Retirez les produits cuits des plaques.

10. Attendez que l'appareil ait complétement refroidi et nettoyez-le (voir ci-dessous).

[LEN

N0
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Nettoyage et entretien

Retirez avec précaution le bac de récupération de graisse de I'appareil.
Utilisez des serviettes en papier pour éliminer les résidus alimentaires et la
graisse des plaques de cuisson et du bac de récupération de graisse.
Nettoyez les plaques de cuisson et le bac de récupération avec un chiffon
doux imbibé d'une solution détergente chaude. Essuyez ensuite avec un
chiffon imbibé d'eau propre.

Séchez les plaques de cuisson et le bac de récupération.

Installez le bac de récupération dans l'appareil.

Dépannage

1. L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : la prise défectueuse. Solution :
vérifiez si la prise fonctionne correctement en y branchant un autre
appareil ; si nécessaire, branchez la grille a la bonne prise.

L'appareil s'allume, mais ne chauffe pas. Cause possible : la température
n'est pas réglée correctement. Solution : régler latempérature entre « MIN »
et « MAX » a |'aide du bouton de réglage de la température.

L'indicateur de chauffe a cessé de s'allumer alors que l'appareil était en
marche. Cause possible : la protection contre la surchauffe a été activée.
Solution : fixez le bouton de réglage de la température sur la position « O »,
débranchez l'appareil et le laisser refroidir. Remettez I'appareil en marche
pour poursuivre la cuisson.

ATTENTION ! Si aucune des mesures suggérées ne permet de résoudre le
probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service. Ne démontez pas
l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

e

«

LEN

N

«

ASBISC se réserve le droit de modifier 'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce
document sans préavis aux utilisateurs. La date de fabrication est indiquée sur l'emballage. La
période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans a compter de la date de vente au
détail du produit. Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, |, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques déposées et marques
commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
Des informations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructionsde
connexion, des certificats, des informations sur les entreprises acceptant es réclamations de qualité et
les garanties, peuvent étre téléchargées sur

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 201/65/EU sur la
restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.
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[ Elektricni dvostrani rostilj AENO™ namijenjen je pripremi raznih jela od
mesa, ribe i povréa.

Model: AEG0002 (utika¢ E/F), AEG0002-UK (utikac G).

Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 10.0 A, 50/60 Hz, 2000.0 W (najvise). Kontrola
temperature: 0 °C ("0"),170 °C ("MIN") - 230 °C ("MAX"). Kut otvaranja: 105°/180°.
Radne ploce: neskidive, 290x234 mm (x2). Zljebasta povréina i premaz protiv
lijepljenja. Vrijeme zagrijavanja: do 3 min. Upravljanje: mehanicko. Zastita od
pregrijavanja i odrzavanje temperature. Protuklizne nogice. Veli¢ina uredaja
(Dx$xV): 345x327x115 mm. Boja: crna. Materijal kucista: nehrdajuci &elik, plastika.
Duljina kabela za napajanje: 0,8 m. Uvjeti koristenja: temperatura 0..+40 °C,
relativna vlaznost < 95 % (bez kondenzacije). Uvjeti skladistenja: temperatura
0..+60 °C, relativna vlaZnost < 60 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (slika A)

Elektri¢ni dvostrani rostilji AENO™, posuda za skupljanje masti (7), kratki
korisnicki vodic.

Elementi uredaja (slika A)

1-rucka za kontrolu temperature, 2 - indikator grijanja, 3 - indikator napajanja,
4 — rucka poklopca, 5 - bravica poklopca, 6 - gumb za potpuno otvaranje,
7 - posuda za skupljanje masti, 8 - kabel za napajanje.

Pravila sigurne uporabe

Obvezno procitajte ovaj dokument prije koristenja uredaja. Ovaj uredaj nije
namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima, osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o tome kako koristiti uredaj i ako su pod nadzorom
FAko imate pitanja il poteskola tijekom Koristenja AENO Uredaja, obratité se !
! timu za podrdku putem e-poste. e-podtom support@aeno.com ili online !
! chatom na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomo¢i da !
I rijesite vase probleme i da ne gubite vrijeme i trud da idete u prodavnicu.
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osobe odgovorne za sigurnost. Uredaj je namijenjen samo za kuénu uporabu.
Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno. Prije uporabe provjerite
odgovaraju li nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama
parametrima napajanja. Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Uvjerite se da
kabel za napajanje nije uvrnut, savijen, nekako ukljestean niti da je u dodiru s
vruéim predmetima ili izvorima topline. Ne koristite uredaj koji je ostecenili je
na neki nacin bio u vodi. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj.
Popravke moze izvrsiti samo kvalificirani servisni tehnicar. Koristite uredaj u
dobro prozracenom prostoru $to dalje od zapaljivih predmeta. Ne stavite rostilj
ispod zidnih ormari¢a i/ili polica ili blizu kuénih biljki. Budite oprezni pri
rukovanju vru¢im uredajem. Otvarajte i zatvarajte rostilj samo pomocu rucke
poklopca. Namirnice okrecite i vadite samo neostrim kuhinjskim alatom
otpornim na toplinu (lopatica, hvataljka). Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez
nadzora. Neko uobicajeno pucketanje i Skljocanje tijekom zagrijavanja nisu
nedostatak uredaja. Ne perite rostilj u perilici posuda ili pod teku¢om vodom.
Za ciscenje nemojte koristiti kemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i otapala, kao ni metalne spuzve. Ne dopustajte
da djeca koriste i/ili se igraju s uredajem. Detaljne informacije pogledajte u
punom korisni¢kom priru¢niku dostupnom za preuzimanje na web stranici
aeno.com/documents.

Stanja LED indikatora

Naziv Status Opis

Indikator Svijetli bijelo Uredaj je spojen na elektricnu mrezu
napajanja Ne svijetli Uredaj nije spojen na elektri¢cnu mrezu
Indikator Svijetli plavo Uredaj je prikljuc¢en na elektricnu mrezu,
grijanja grijanje je u tijeku *

Ne svijetli Uredaj je prikljuc¢en na elektricnu mrezu,
zadana temperatura radne ploce je
postignuta, grijanje je zaustavljeno
Uredaj nije spojen na elektri¢cnu mrezu

*Ukljucivanje | iskljuéivanje grijanja prati karakteristican klik.

aeno.com/documents 53



Priprema za prvo koristenje

1. Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite sav materijal za pakiranje.

2. Pomaknite bravu poklopca (slika B) i otvorite rostilj.

Napomena. Prema zadanim postavkama, rostilj se otvara na 105°. Kako biste

otvorili rostilj za180°, oprezno spustite poklopac (slika C), tako da prvo pritisnete

i drzite gumb za potpuno otvaranje.

3. Obrisite radne ploce mekom krpom namocenom u toploj otopini
deterdZenta, a zatim krpom namocenom u &istoj vodi. Obrisite radne ploce
na suho.

4. Izvedite probni rad (v. dolje).

Probni rad

Napomena. Probni rad uredaja izvodi se bez namirnica.

1. Stavite rostilj na stabilnu, vodoravnu povrsinu.

2. Zatvorite poklopac uredaja i prikljucite kabel za napajanje u elektri¢nu
uti¢nicu.

3. Prebacite rucicu kontrole temperature u polozaj "MAX". Upalit ¢e se
indikator grijanja.

POZOR! Mala koli¢ina dima i odreden miris tijekom probnog rada nisu kvar

uredaja.

4. Pricekajte da se indikator grijanja ugasi.

5. Prebacite rucicu kontrole temperature u polozaj "0", iskljucite uredaj iz
napajanja.

6. Otvorite rostilj i pricekajte da se potpuno ohladi.

7. Obrisite radne ploce mekom krpom namocenom u Cistu vodu, zatim
obrisite suhom. Rostilj je spreman za uporabu.

Koristenje

1. Pripremite namrnice: operite i/ili ogulite ako je potrebno, izrezite velike
komade u sitne, odmrznite zamrznutu hranu.

Napomena. Vrijeme pecenja ovisit ¢e o vrsti namirnica, debljini krisaka i

Zeljenom stupnju pecenja.
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. Provjerite da li je u rostilj umetnuta posuda za skupljanje masti (slika D).

. Ako je potrebno, podmazite radne ploce s malom koli¢inom ulja.

. Zatvorite rostilj i ukljucite ga.

. Postavite Zeljenu temperaturu pomocu gumba za kontrolu. Upalit ¢e se

indikator grijanja.

Pricekajte da se indikator grijanja ugasi.

Odaberite jedan od nacina pecenja:

« U zatvorenom rostilju (slika E): podignite poklopac i stavite namirnice na
donju radnu plo¢u. Polako spustite i zatvorite poklopac. Ostavite
namirnice da se peku do Zeljenog stanja.

Napomena. Ako tijekom pecenja trebate provjeriti spremnost namirnica,

oprezno podignite poklopac za ru¢ku.

* Na otvorenom rostilju (slika F): otvorite rostilj za 180° pritiskom i
drzanjem gumba za potpuno otvaranje i stavite namirnice na radne
plo¢e. Pustite namirnice da se paku do Ze¢jenog stanja, povremeno
okrecuci lopaticom ili hvataljkama (nisu ukljuc¢ene u paket isporuke).

8. Nakon s&to je postignut Zeljeni stupanj pecenja, prebacite regulator
temperature u polozaj "0" i iskljucite uredaj iz struje.

9. Uklonite gotove namirnice s ploca.

10. Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi i oCistite ga (v. dolje).

Ciscéenje i odrzavanje

1. Oprezno izvadite posudu za skupljanje masti iz uredaja.

2. Papirnatim salvetama uklonite ostatke hrane i masnocu s radnih ploca i
posude za skupljanje masti.

3. Ocistite radne ploce i posudu mekom krpom navlazenom toplom otopinom
deterdZenta. Zatim obrisite krpom namocenom u &istoj vodi.

4. Obrisite radne ploce i posudu da budu potpuno suhi.

5. Umetnite posudu u uredaj.

Rjesavanje problema

1. Uredaj se ne ukljucuje. Mogudéi uzrok: uti¢nica je neispravna. Rjesenje:

ONWN

N
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provjerite radi li uti¢nica ispravno spajanjem drugog uredaja na nju, a po
potrebi spojite rostilj na ispravnu utic¢nicu.

Uredaj se ukljuCuje, ali se ne zagrijava. Mogudi uzrok: temperatura je
pogresno postavljena. Rjesenje: postavite temperaturu izmedu "MIN" i
"MAX" pomocu regulatora temperature.

Indikator grijanja prestao je svijetliti dok je uredaj radio. Moguéi uzrok:
aktivirala se zastita od pregrijavanja. RjeSenje: prebacite regulator
temperature u polozaj "0", iskljucite uredaj iz struje i pustite da se ohladi.Za
nastavak pecenja ponovno ukljucite uredaj.

POZOR! Ako nijedan od gore navedenih savjeta ne rijesi problem, obratite se
svom dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne
pokusavajte da ga sami popravite.

N

«

ASBISC zadr#ava pravo modificiranja uredaja teizmjena i dopuna ovog dokumenta bez prethodne
najave korisnicima. Datum proizvodnje v. na ambalazi. Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od
datuma prodaje proizvoda preko maloprodaje. Podaci o proizvoda&u: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi ovdje spomenuti
Zzagtitni znakovi i robne marke su viasni&tvo odgovarajucih viasnika. Azurirane informacije | detaljan
opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje primaju reklamacije glede
kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici aeno.com/documents.

Smijemica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smijernice 2011/65/EU o ograni¢enju
opasnih tvari, uklju¢ujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
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BN Electric kétoldalas grill AENO™ elektromos grillt kilénb6zé hus-, hal- és
z6ldségételek sutésére tervezték.

Modell: AEG0002 (dugo tipusa E/F), AEG0002-UK (dugo tipusa G).

Mdszaki adatok

Bemeneti paraméterek: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (max.).
Hémérsékletszabalyozas: O °C (,0"),170 °C (,MIN") - 230 °C (,MAX"). Nyitasi szog:
105°/180°. Munkalapok: fix, 290x234 mm (x2). Bordazott felllet és
tapadasmentes bevonat. Futési id6: legfeljebb 3 perc. Vezérlés: mechanikus.
Tulmelegedés elleni védelem és hémérséklet-fenntartas. Csuszasgatlo labak. A
készllék mérete (HxSZxM): 345x327x115 mm. Szin: fekete. A tok anyaga:
rozsdamentes acél, mianyag. A tapkabel hossza: 0,8 m. M(kodési feltételek:
hémérséklet 0..+40 °C, relativ paratartalom < 95 % (kondenzacié nélkul).
Tarolasi feltételek: hémérséklet 0..+60 °C, relativ paratartalom < 60 %
(kondenzacié nélkul).

Ellatasi csomag (abra A)

Electric kétoldalas grill AENO™, zsirtarté talca (7), gyors Uzembe helyezési
utmutato.

A készilék elemei (dbra A)

1 - hémérsékletszabalyozé gomb, 2 - fltésjelzé, 3 - teljesitményjelzd,
4 -fedélgomb, 5-fedélzar, 6 -teljes nyitds gomb, 7 - zsirtarté talca, 8- tapkabel.
A biztonsagos hasznalat szabalyai

A készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot. A
készuléket 14 év alatti gyermekek, illetve csokkent fizikai, szellemi vagy értelmi
képességl személyek nem hasznalhatjdk, ha nem rendelkeznek kellé
1 Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merdl fel az AENO készhilék 1
I hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, Iépjen kapcsolatba az tgyfélszolgalattal 1
I a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and- |
I warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok !
I rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok !
! felkeresésére. !
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tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék mikodésérdl, és ha nem allnak a
biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. A készUléket kizardlag
haztartasi kornyezetben torténd hasznalatra szantak. Ne hasznalja a készuléket
kultéren. Hasznalat elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy a miszaki adatokban
megadott névleges feszultség és frekvencia megfelel a elektromos haldzati
feszlltségnek. A készuléket csak szaraz kézzel kezelje. Gy6z6djon meg rdla,
hogy a tapkabel nincs megcsavarodva, elgérbulve, nem nyomaédik semmihez,
és nem érintkezik forré targyakkal vagy héforrasokkal. Ne hasznaljon olyan
készuléket, amely sérult vagy vizben volt. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a
készlléket sajat maga. A javitasokat csak szakképzett szerviztechnikus
végezheti. A készuléket jol szell6z6, gyulékony targyaktdl tavol esé helyen
hasznélja. Ne helyezze a grillt felsé szekrények és/vagy polcok ala, illetve
szobanodvények kozelébe. Legyen dvatos, ha forrd készuléket kezel. A grillt csak
a fedélgomb nyissa és zarja. Az ételt csak nem éles, héallo konyhai eszkdzokkel
(spatula, fogd) forgassa meg és vegye ki. Ne hagyja a készuléket bekapcsolva
felugyelet nélkul. A fltés kozbeni kis jellegzetes reccsenések, kattogasok nem
a készulék hibaja. Ne mossa a grillt mosogatégépben vagy folydviz alatt. Ne
hasznaljon vegyi vagy agressziv tisztitoszereket, csiszold pasztakat, savakat,
olddszereket vagy fémszivacsokat a tisztitashoz. Ne engedje, hogy gyermekek
hasznaljak és/vagy jatsszanak a készulékkel. Részletes informaciok a teljes
felhasznaloi kézikdnyvben talalhatok, amely letolthetd az
aeno.com/documents webhelyrd|.

LED kijelzé allapotok

Név Allapot Leirds
Teljesitményje | Fehéren A készllék elektromos halozatra csatlakozik
1z6 vilagit

Nem vilagit | A készulék nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz

Fatésjelzé Kéken A készUlék elektromos haldzatra csatlakozik,
vilagit flités folyamatban *
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Név Allapot Leirds

Nem vilagit | A készulék csatlakoztatva van a
tapegységhez, a munkalapok bedllitott
hémérsékletét elérte, a flités szUnetel.
A készulék nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz

* Aflités be- és kikapcsolasat jellegzetes kattands kiséri.

Felkészilés az elsé hasznalatra

1. Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket. Tavolitson el minden
csomagoldéanyagot.

2. Csusztassa el a fedélzar (abra B) és nyissa ki a grillracsot.

Megjegyzés. Alapértelmezés szerint a grill 105°-ra nyilik. A grill 180°-ra térténé

kinyitasahoz 6vatosan engedje le a fedelet (abra C), hogy elészér nyomja meg

és tartsa lenyomva a teljesen nyitott gombot.

3. Torolje a4t a munkalapokat meleg mosdszeres oldatba martott puha
ronggyal, majd tiszta vizbe martott ronggyal. Toérdlje szarazra a
munkalapokat.

4. Végezzen tesztfuttatast (lasd alabb).

Tesztfutas

Megjegyzés. A készulék tesztfuttatasa termékek nélkul torténik.

1. Helyezze a grillt egy stabil vizszintes fellletre.

2. Zarja be a készulék fedelét, és csatlakoztassa a tapkabelt egy aljzatba.

3. Allitsa a hémérsékletszabalyozé gombot a ,MAX” 4llasba. A flités jelzéfénye
kigyullad.

FIGYELEM! A prébatizem soran jelentkezd kis mennyiségu fust és jellegzetes

szag nem jelenti a készulék hibajat.

4. Varjon, amig a fltésjelzé lampa kialszik.

5. Allitsa a hémérsékletszabalyozé gombot ,0" allasba, és vélassza le a
készlléket a elektromos halézatrol.

6. Nyissa ki a grillt, és varja meg, amig teljesen kihil.

7. Torolje at a munkalapokat tiszta vizzel megnedvesitett puha ruhaval, majd
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torolje szarazra. A grill készen all a hasznalatra.

Uzemeltetés

1. Készitse eld az ételeket: mossa meg és/vagy hamozza meg, ha szikséges,
apritsa fel a nagyméretu ételeket, olvassa ki a fagyasztottakat.

Megjegyzés. A f6zési id6 az étel ételeket, a darabok vastagsagatol és a kivant

atsutési foktol fugg.

2. Gy6z6djon meg réla, hogy a grillbe zsirtarté talca van beszerelve (abra D).

3. Szukség esetén kenje meg a munkalapokat egy kis olajjal.

4. Zarja be a grillt, és csatlakoztassa a elektromos halézathoz.

5. Allitsa be a kivant hémérsékletet a beallitégomb segitségével. A flités

jelzéfénye kigyullad.

. Varjon, amig a fltésjelzé lampa kialszik.

Valasszon egyet a fézési modszerek kozul:

o Zart grillben (dbra E): emelje fel a fedelet, és helyezze az ételt az alsoé
munkalapra. Eréfeszités nélkul engedje le a fedelet. Hagyja az ételt a
kivant strdségtre foni.

Megjegyzés. Ha fézés kdzben ellendrizni szeretné, hogy a termékelkészult-e,

Svatosan emelje fel a fedelet a gomb.

« Nyitott grillen (dbra F): nyissa ki a grillt 180°-ra a teljesen nyitott gomb
megnyomasaval és nyomva tartdsaval, és helyezze az ételt a
munkalapokra. Hagyja, hogy az ételeket a kivant allapotig suljon, és
idénként forgassa meg egy specialis spatula vagy fogd segitségével (nem
tartozék).

8. Akivant fézési fok elérése utan forditsa a hémérsékletszabalyozé gomb a 0"
allasba, és valassza le a készuléket a elektromos haldzatrol.

9. Vegye le a kész ételeket a munkalapokra.

10.Varja meg, amig a készulék teljesen lehdil, és végezze el a tisztitast (lasd
alabb).

Tisztitas és gondozas

1. Ovatosan vegye ki a zsirtarté talca a készulékbél.

2. Papirtorlével tavolitsa el az ételmaradékokat és a zsirt a munkalaprdl és a

N0

60 aeno.com/documents



zsirtarté télca.

3. Tisztitsa meg a munkalapokat és a zsirtarté talca meleg mosészeres oldatba
martott puha ruhaval. Ezutan tiszta vizzel megnedvesitett ruhaval tordlje le.

4. Torolje szarazra a munkalapokat és a zsirtarté talca.

5. Helyezze be a zsirtarté talca a készulékbe.

Hibaelharitas

1. Az eszkdéz nem kapcsol be. Lehetséges ok: az aljzat hibas. Megoldas:
ellendrizze, hogy az aljzat megfeleléen mukodik-e egy masik eszkoz
csatlakoztatasaval, ha szikséges, csatlakoztassa a grillt egy muikodd
aljzathoz.

2. A készulék bekapcsol, de nem melegszik fel. Lehetséges ok: a hdmérséklet
nincs megfeleléen beallitva. Megoldas: allitsa be a hémérsékletet a ,MIN" és
a ,MAX" kozott a hdmérsékletszabalyozé gomb.

3. A fatésjelzé nem vilagit tovabb a készulék muikodése kozben. Lehetséges
ok: a tulmelegedés elleni védelem kioldott. Megoldas: éllitsa a
hémeérsékletszabalyozé gombot ,0" allasba, valassza le a készuléket a
elektromos haldzatrdl, és hagyja kihdlni. A fézés folytatasahoz kapcsolja be
Ujra a készuléket.

FIGYELEM! Ha a javasolt intézkedések egyike sem orvosolja a problémat,

forduljon a szallitojahoz vagy a szervizkézponthoz. Ne szedje szét a készlléket

és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja ajogot az eszkdz médositasara, valamint a jelen dokumentum maédositasara
és kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesitése nélkdl. A gyartasi datumot lasd a
csomagolason.

A garanciaidé és az élettartam a termék kiskereskedelmi értékesitésétél szamitott 2 év. A gyartd
adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus).
Kinaban készilt. Minden itt emlitett védjegy és védjegy a megfeleld tulajdonosok tulajdonat
képezi. Naprakész informaciok és részletes készulékleirasok, valamint csatlakoztatési utasitasok,
tanusitvanyok, a minéségi igényeket és garanciakat elfogads vallalatokra vonatkozd informaciok
letSlthetSk az aeno.com/documents weboldalrol.

RoHS iranyelv. A késziilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok korlatozasara
vonatkozé kovetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kovetelményeit is.
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A La griglia elettrica bifacciale AENO™ & progettata per la cottura di vari piatti

a base di carne, pesce e verdure.

Modello: AEG0002 (spina tipo E/F), AEG0002-UK (spina tipo G).

Specifiche techniche

Parametri d'ingresso: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 20000 W (max.).

Regolazione della temperatura: 0 °C ("0"),170 °C ("MIN") - 230 °C ("MAX"). Angolo

di apertura: 105°/180°. Pannelli di lavoro: fissi, 290x234 mm (x2). Superficie

scanalata e rivestimento antiaderente. Tempo di riscaldamento: fino a 3 minuti.

Controllo: meccanico. Protezione dal surriscaldamento e mantenimento della

temperatura. Piedini antiscivolo. Dimensioni del dispositivo (LxLxA):

345x327x115 mm. Colore: nero. Materiale del corpo: acciaio inossidabile, plastica.

Lunghezza del cavo di alimentazione: 0,8 m. Condizioni operative: temperatura

0..+40 °C, umidita relativa < 95 % (senza condensa). Condizioni di stoccaggio:

temperatura 0..+60 °C, umidita relativa < 60 % (senza condensa).

Scopo di fornitura (fig. A)

Griglia elettrica bifacciale AENO™, vaschetta di raccolta del grasso (7), guida

rapida.

Elementi del dispositivo (fig. A)

1-manopola di regolazione della temperatura, 2 - indicatore di riscaldamento,

3 - indicatore di alimentazione, 4 — manopola del coperchio, 5 - fermo del

coperchio, 6 - pulsante di apertura totale, 7 - vaschetta di raccolta del grasso,

8 - cavo di alimentazione.

Regole per un utilizzo sicuro

Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo. Il

dispositivo non e destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai 14 anni
! Tn Caso di domande o difficoltd neil'utilizzo del dispositive AENO, contattare |
il team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite
chat online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti

! possono aiutarvi a risolvere i problemi, evitandovi di perdere tempo e fatica \
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o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali se non hanno
maturato un'esperienza o una conoscenza sufficiente del suo funzionamento,
e se non sono sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza. Il dispositivo & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare il dispositivo all'aperto. Prima dell'uso, accertarsi che la tensione e la
frequenza nominali indicate nelle specifiche tecniche corrispondano alla rete
di alimentazione. Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte. Assicurarsi
che il cavo di alimentazione non sia attorcigliato, piegato, premuto contro
qualcosa o a contatto con oggetti caldi o fonti di calore. Non utilizzare un
dispositivo danneggiato o che & stato immerso nell'acqua. Non smontare o
riparare il dispositivo da soli. Le riparazioni devono essere effettuate da un
tecnico qualificato. Utilizzare il dispositivo in un'area ben ventilata e lontana da
oggetti infiammabili. Non collocare la griglia sotto pensili e/o scaffali o vicino a
piante da interno. Prestare attenzione quando si maneggia un dispositivo
caldo. Aprire e chiudere la griglia solo tramite la manopola del coperchio. Girare
e rimuovere il cibo solo con strumenti da cucina non affilati e resistenti al calore
(spatole, pinze). Non lasciare il dispositivo acceso incustodito. Piccoli crepitii
caratteristici, scatti durante il riscaldamento non sono un difetto del dispositivo.
Non lavare la griglia in lavastoviglie o sotto I'acqua corrente. Per la pulizia non
utilizzare detergenti chimici o aggressivi, paste abrasive, acidi, solventi o
spugne metalliche. Non permettere ai bambini di utilizzare e/o giocare con il
dispositivo. Informazioni dettagliate sono disponibili nel manuale d'uso
completo, scaricabile da aeno.com/documents.

Stati degli indicatori LED

Titolo Stato Descrizione
Indicatore  di | On (bianco) | Il dispositivo & collegato alla rete elettrica
alimentazione | Off Il dispositivo non & collegato alla rete
elettrica
Indicatore  di| On (blu) Il dispositivo & collegato alla rete elettrica, il
riscaldamento riscaldamento & in corso *
Off Il dispositivo & collegato all'alimentazione
elettrica, la temperatura impostata del
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Titolo Stato Descrizione

pannello di comando é stata raggiunta, il

riscaldamento & in pausa

Il dispositivo non & collegato alla rete

elettrica

*T'accensione e Io spegnimento del riscaldamento sono accompagnati da un caratteristico clic.

Preparazione per il primo utilizzo

1. Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo. Rimuovere tutti i materiali di
imballaggio.

2. Far scorrere il fermo del coperchio (fig. B) e aprire la griglia.

Nota. Per impostazione predefinita, la griglia si apre a105°. Per aprire la griglia

a180°, abbassare delicatamente il coperchio (fig. C), tenendo prima premuto il

pulsante di apertura totale.

3. Pulire i pannelli di lavoro con un panno morbido inumidito con una
soluzione detergente tiepida, quindi con un panno inumidito con acqua
pulita. Asciugare i pannelli di lavoro.

4. Eseguire una prova di funzionamento (vedi sotto).

Prova di funzionamento

Nota. Prova di funzionamento del dispositivo viene eseguita senza cibi.

1. Posizionare la griglia su una superficie orizzontale stabile.

2. Chiudere il coperchio del dispositivo e collegare il cavo di alimentazione a
una presa di corrente.

3. Impostare la manopola della temperatura sulla posizione "MAX".
Lindicatore di riscaldamento si accende.

ATTENZIONE! Una piccola quantita di fumo e un odore caratteristico durante

prova di funzionamento non sono un difetto del dispositivo.

4. Attendere che l'indicatore di riscaldamento si spenga.

5. Impostare la manopola della temperatura sulla posizione "0", scollegare il

dispositivo dalla rete elettrica.

. Aprire la griglia e attendere che si raffreddi completamente.

. Pulirei pannelli di lavoro con un panno morbido inumidito con acqua pulita,

quindi asciugare. La griglia & pronta per |'uso.
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Uso

1. Preparare ingredienti: lavare e/o sbucciare se necessario, tagliare ingredienti
di grandi dimensioni, scongelare quelli congelati.

Nota. Il tempo di cottura dipende dal tipo di cibo, dallo spessore del taglio e dal

grado di cottura desiderato.

. Assicurarsi che la griglia sia dotata di una vaschetta di raccolta del grasso

(fig. D).

. Se necessario, lubrificare i pannelli di lavoro con una piccola quantita di olio.

. Chiudere la griglia e collegarla alla rete elettrica.

. Impostare la temperatura desiderata con la manopola di regolazione.

Lindicatore di riscaldamento si accende.

Attendere che l'indicatore di riscaldamento si spenga.

Scegliere uno dei metodi di cottura:

« In una griglia chiusa (fig. E): sollevare il coperchio e posizionare cibo sul
piano di lavoro inferiore. Abbassare il coperchio senza sforzo. Lasciare
cuocere il cibo fino al grado di cottura desiderato.

Nota. Se durante la cottura si desidera verificare se il cibo & pronto, sollevare

delicatamente il coperchio dalla manopola.

« Su una griglia aperta (fig. F): aprire la griglia di 180° tenendo premuto il
pulsante di apertura totale e posizionare il cibo sulle piastre di lavoro.
Lasciare cuocere il cibo fino allo stato desiderato, girandolo di tanto in
tanto con una spatola o una pinza speciale (non inclusa).

8. Una volta raggiuntoil grado di cottura desiderato, ruotare la manopola della
temperatura sulla posizione "0" e scollegare il dispositivo dalla rete elettrica.

9. Rimuovere i cibi finiti dai pannelli.

10. Attendere che il dispositivo si sia completamente raffreddato ed eseguire la
pulizia (vedi sotto).

e manutenzione

Rimuovere con cautela la vaschetta di raccolta del grasso dal dispositivo.

. Utilizzare carta assorbente per rimuovere residui di cibo e grasso dal piano

di lavoro e dalla vaschetta di raccolta.
3. Pulire i pannelli di lavoro e la vaschetta di raccolta con un panno morbido
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imbevuto di una soluzione detergente calda. Pulire quindi con un panno
inumidito con acqua pulita.

4. Asciugare i pannelli di lavoro e la vaschetta di raccolta.

5. Installare la vaschetta di raccolta nel dispositivo.

Risoluzione dei problemi

1. Il dispositivo non si accende. Possibile causa: la presa & difettosa. Soluzione:
verificare il corretto funzionamento della presa collegandovi un altro
dispositivo; se necessario, collegare la griglia a una presa funzionante.

2. Il dispositivo si accende ma non si riscalda. Possibile causa: la temperatura
non & impostata correttamente. Soluzione: impostare la temperatura tra
"MIN" e "MAX" utilizzando la manopola della temperatura.

3. L'indicatore di riscaldamento ha smesso di accendersi mentre il dispositivo
ero in funzione. Possibile causa: & intervenuta la protezione contro il
surriscaldamento. Soluzione:impostare la manopola della temperatura sulla
posizione "0", scollegare il dispositivo dall'alimentazione e lasciarlo
raffreddare. Riaccendere il dispositivo per continuare la cottura.

ATTENZIONE! Se nessuna delle misure suggerite risolve il problema,

contattare il fornitore o il centro di assistenza. Non smontare o tentare di
riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al
presente documento senza preawiso agli utenti. Vedi la confezione per la data di produzione.

Il periodo di garanzia e di assistenza - 2 anni dalla data di vendita al dettaglio del prodotto.
Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipro). Prodotto in Cina. Tutti i marchi di fabbrica e commerciali citati nel presente
documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. Informazioni aggiornate e una descrizione
dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di collegamento, i certificati, le informazioni sulle
aziende che accettano i reclami di qualita e le garanzie sono disponibili per il download su
aeno.com/documents.

Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva
sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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m EKi >kaKTbl a1ekTpnik rpuns AENO™ spTypni eT, 6anblk, kaHe KeKeHic
TaFaMapblH AaibiHOayFa apHanFaH.
Ynri: AEGO002 (E/F TvnTi poseTka), AEG0002-UK (G TvnTi poseTka).
TexHUKanblK cunaTrama
Kipic napametpnepi: 220-240 B (AC), 10,0 A, 50/60 Iy, 2000,0 BT (makc.).
TeMnepaTtypaHbl peTrey: O °C («0»), 170 °C («MIN») - 230 °C («MAX»). Awwbiny
BypbiLbl: 105°/180°. YKyMbIc naHenbaepi: anbiH6anTbiH, 290x234 MM (x2). BeTki
OMbIK, YKaHe abblCNanTbiH >abbiH. XbINbITy yakpiTbl: 3 MUH AeniH. Backapy:
MexaHMKanblk. Kbi3binl  KeTyAeH KOpFay »>@He TemrepaTypaHbl CcaKkTay.
CblpFblyFa Kapcbl ask, KypbinFbl enweMi (¥xExB): 345x327x115 mMm. Kapa: Tyc.
Kopnyc MaTepuanbl: 6acnantbiH 6onat, nnactuk. KyaT kabeniHiH, y3bHAbIFbI:
0,8M. MampanaHy wapTTapbl: Temnepatypa 0..+40 °C, canbicTbipManbl
bINFanAbinbiK, < 95 % (KoHAeHcaumsa »ok). CakTay LapTTapbl: Temnepatypa
0..+60 °C, canbiCTbipManbl binFangbinblk < 60 % (KOHAEHCALMA XKOK).
YKeTKi3y XUbIHTbIFbI (A cypeTi)
EKi >kaKTbl 21eKTpnik rpunb AENO™, mainay Hayachl (7), nanpanaHyLbiHbiH,
KbICKALLA HYCKaY/bIFbl.
KypbinFbl aneMeHTTEpI (A cypeTi)
1- TeMnepaTypaHbl peTTeyil TeTiri, 2- Kbi3ablpy WHOMKaTOPbl, 3 - KyaT
VHOMKATOPbI, 4 — KaKMak TyTKacbl, 5- KaknakTbiH 6ekiTKiwi, 6 — TonbiK ally
TyWMeci, 7 - Mainnay Hayacsl, 8 — KyaT CbiMbl.
Kayincis nananaHy epexenepi
KyPbInFbiHbI iCKe Kocnac GypblH OCbl KYXKaTTbl MYKUAT OKbIM WbIFbIHbI3. Byn
KYPbINFbI 14 )acka TofiMaraH 6ananapra Hemece GU3MKanblK, akpli-oi Hemece
aKbIN-oM MYMKIHOIKTEpPI LWeKTeyni agamMpapra, erep onapAblH, KypbiIFbiHbI
FAENO KypbinFbIChIH Namaanany KeaiHae KaHaal Aa 6ip cypakrapbirbis !
! Hemece KMbIHABIKTaPbIHbI3 60M1Ca, KONAay KepceTy To6blHa NeKTPOHAbIK !
! nowTa apkbinbl  xabapnacbiHpi3.  support@aeno.com  31eKTPoHAbIK !
I nowTacbiHa HeMece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHAaFbl OHNanH |
! yaTka xabapnacbiHbis. MaMaHAAP Cisre OHbl aHbiKTayFa KeMeKTecedi oHe |
I aykeHre 6apy yLiH YaKbIT NeH KLU XXyMCayablH KaXXeTi XOK,
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nanpanaHy Typanbl )KeTKiNiKTi Toxipubeci MeH 6iniMi 6onmaca »kaHe onapabiH,
XKYMbICbIHA >kayanTbl agamHblH  GakbinaybiHaa 6GonMaca, nanpanaHyFa
apHanMaraH. Kayincisgik. KypbinFbl TeK TypmbicTa KoMAaHyFa apHanFaH.
KypbinFblHbl  CcbipTTa nNarfanaH6aHbis. KonpaHap angbiHoa TexHUKanblk
wapTrapga KepceTinreH HOMWHanAbl KepHey MeH J>KUIMiK KyaT Kes3iHiH
napameTprepiHe carKkec KeneTiHIHe KO3 »eTKi3iHi3. KypbinFbiHbl TeK KypFak
KoNMeH 6ackapbiHbl3. KyaT CbiMbIHbIH 6ypaniMayblH, MalibiCraybiH, eluTeHeMeH
6acbiiMayblH  Hemece bICTblK 3aTTapMeH Hemece JKblly ke3sgepiMeH
>KaHacnayblH TeKCepiHi3. 3akblMganFaH Hemece cyFa 6aTbin  KeTKeH
KYPbINFbIHBI NanpanaH6aHbi3. KypbinFbiHbl ©3iHi3 GereKkTeMeHi3 Hemece
»>eHaeyre 6onmManabl. YXeHaey XyMbICTapblH GiNiKTi cepBuUC TEXHUKI Xypridyi
KepeK. KypbinFbiHbI XaHFbIL 3aTTapAaH asbiC, YKaKChl XenaeTineTiH xepae
nanaanaHbiHbi3. TpUNbai KabbipFa WKadTapbiHbIH aHe/Hemece cepenepain
acTblHa HeMece kabblk, eciMOIKTepAiH >kaHblHA  KOMMaHbI3.  blCTbiK
KYPbINFbIMEH XYMbIC icTereHae aban 60nbiHbI3. FPUbAi TEK KaKnak, TYTKacbiH
nanaanaHbin aWblHbi3 XKoHe abblHbi3. TaFaMabl TeK YLWKID eMec, bICTbIKKa
Te3imMai ac y1 kypangapbiH (LWnaTyna, KbiCKpllWTap) nanganaHbin aygapbiHbi3
>KoHe anblHbi3. KOCbiNFaH KypblIFbiHbl Kapaycbi3 KanablpMaHbi3. YbibiTy
Ke3iHe WaFblH CUNaTTamManblK ChiKbiPAaynap MeH LWEePTYNep KYPbINFbIHbIH,
aKaybl 60/bin TabbinManabl. MPUAbAT bIALIC XKYFbILITa HEMECE aFblHAbI CyAbIH,
acTbiHAA KyyFa 6onManabl. Tazanay YiiH XUMUSMbIK KOHE arPeccuBTi XKyFbill
3aTTapabl, abpa3meTi NacTanapabl, KypaMbiHAa KbilWKbiNAap MeH epiTkiwTep
6ap eHiMaepai, coHaam-ak MeTann rybkanapgbl nanganaH6anbis. Bananapra
KYPbIFbIHBI MaliaanaHyFa »KeHe/Hemece oMHayFa pykcaT 6epmeHis. Tombik
aKnapatThl aeno.com/documents caitTbiHaH >KyKTeM anyra 6onatbiH TONbIK
nanganaHyLwbl HYCKAyNblFbIHaH TabyFa 6onaabl.

YKapbIK AMOATHI UHANKATOP Kyinepi

ATbI Kyn Cunatrama
Kyat AKTYCneH KypbInFbl 21eKTp XeniciHe KocbinFaH
MHOMKaTOP »KaHadb!

YKaH6angbl KyYPbINFbl 2NeKTp XeficiHe KocbiMarFaH
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ATbI Kyn Cunatrama

Kbi3abipy Kek TycneH KyPbInFbl Xenire KOCbIFaH, XbinbiTy
MHOMKATOPbI »KaHagbl XKYpIn XaTbip *
YaH6angbl KypbinFbl KyaT Ke3iHe KOCbINFaH, XXYMbIC

naHeniHiH 6enrineHrex

TemnepaTypachiHa KeTTi, Kbi3AbIPY

TOKTaTbIIAb!

KyPbINFbl 2NEKTP XeficiHe KocbiMaraH

* KbINbITY[bI KOCY »aHe eLLipy ToH LepTyMeH Gipre sxypeai.

BipiHwWi naiaanaHyFa AanbiHAbIK,

1. MakeTTi awbin, KYPbUIFbIHbI anbiHbi3. Bapnblk opaybil MaTepuangapbiH
anbin TacTaHbi3.

2. Kaknak 6eKiTKill CbipFbiTbIHbI3 (B cypeTi) >KaHe rpubAi allblHbl3.

EckepTy. Oaenki 6omblHLWA, rpunb 105°-Ka AeriH awbinaabl. [punbai 180° awy

YWIiH KaknakTbl abainan TeMeHAeTiHi3 (C cypeTi), anabiMeH ToMblK ally

TyWMeciH 6acbin Typy apKbinbl.

3. XKyMbIC NaHenbOepiH Kbinbl XKyFblll 33T epiTiHAICIHE ManblHFaH XyMcaK
wybepekneH, cogaH KeniH Tasa cyFa ManbiHFaH LybepekneH cypTiHi3.
YKyMbIc NaHenbaepiH KypraTbin CypPTiHi3.

4. CbIHaK >XYMbICbIH OPbIHAAHbI3 (TOMeHAe KapaHbi3).

CblHaK, Xyripici

EckepTy. KypbinFbiHbl CbIHaKTaH eTKi3y eHiMci3 opbiHAanaabl.

1. Tpunbai TYpaKTbl, KenaeHeH 6eTke KOMbIHbI3.

2. KypbInFbiHbIH KaKNaFblH >KaybiM, KyaT CbiMbIH 31€KTP PO3eTKaCbiHa KOCbIHbI3.

3. TeMmnepaTtypaHbl peTTeyill TeTiriH «MAX» KyiiHe opHaTbiHbI3. Kpbi3gbipy
VHOMKATOPbI YKaHaabl.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! CbiHak Ke3iHoe asgaraH TyTiH MeH ToH  Mic

KYPbINFbIHbIH aKkaybl 60nbiN TabblManabl.

4. Kbi3blpy MHAMKATOPbI COHMEHLLE KYTiHi3.

5. TemnepaTypaHbl peTTeyill TeTiriH «O» KyliHe KOMbIHbI3, KYPbIIFbIHbI KyaT
KO3iHEH a)KblPaTbIHbI3.
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6. TPUNbAI allbIHbI3 )SHe O TOMbIFbIMEH CyblFaHLLIa KYTiHI3.

7. YKyMbIC NaHenbaepiH Tasa CyFa MablHFaH »KyMcak, Ly6epekneH CypTiHis,
copfaH KeriH KypFaTbiHbI3. [pUnb NanaanaHyFa ganbiH.

YyMbIc

1. TaMakTbl [AalbiHOAHbI3: KaXeT 607ca XKyblHbI3 KoHe/Hemece KabbiFbiH
apLUbIHbI3, YIKEH TaFamMaapabl KeCiHi3, My3aaTbinFaH TaraMaapabl XibiTiHi3.

EcKepTy. lMicipy yaKbITbl ©HIMHIH TypiHe, TINIMHIH KanblHAbIFbIHA )XoHe KanaFaH

LanblHAbIK A2pexeciHe 6annaHbiCTbl 6onagbl.

2. Mpwunbae TaMLLbl Hayacbl OpHaTbINFaHbIH TeKCepiHi3 (D cypeTi).

3. KaxeT 6onca, a3 Mefepae MaMeH XyMbIC NaHenbaepiH MannaHbi3.

4. TpUnbAi »Kaybin, po3eTKara KOCbIHbI3.

5. PeTTey TeTiri apkbiibl KaxeTTi TeMnepaTypaHbl OpHaTbiHbI3. Kbi3ablpy

VHOMKATOPbI YKaHaabl.

Kbi3ablpy MHAMKATOPbI COHMEHLLE KYTiHi3.

Micipy spicTepiHiH 6ipiH TaHOaHbI3:

e )abblk rpunbge (E cypeTi): KakmakTbl KeTepin, acTbiHFbl NaHenbre
TaFambl KOMbIHbI3. KaknakTbl KyLICi3 TyCipiHi3. TaFamabl KanaraHwa
nicipyre KanablipblHbI3.

EcKepTy. Erep nicipy kesiHoe eHIMHIH OalbiHObIFbIH TeKkcepy KakeT 6onca,

KaKMaKTbl OHbIH TYTKacblHaH abarinan KeTepiHi3.

e AwbIK rpunbae (F cypeTi): TonbiK alwy TyMMeciH Gacbin, ycTan Typy
apKbinbl rpunbai 180° albiHbI3 KoHe TaFamabl NaHenbaepiHe canbiHbI3.
Taramabl KanafFaH Kyure peniH nicipyre pykcaT eTiHi3, OHbl Keige
wnaTeNlbMeH HeMece KbICKbILWTbI (KMHAKKa KipMenai) nanganadbin
alHaNabIPbIHbI3.

8. KakeTTi nicipy OspexkeciHe Kon >KeTKi3reHHeH KeliH TeMnepaTypaHbl
peTTey TeTiriH «0» KyiiHe KOMbIM, KYPbINFbIHbI KyaT Ke3iHEH a)KblpaTbiHbi3.

9. [anbiH eHiMaepai naHenbaepaeH anblHbi3.

10. KypbinFbl TONMbIFBIMEH CyblFaHLIA KYTiHi3 YK9He OHbl Ta3anaHbi3 (TemeHae
Kap.).

Tasanay XaHe KyTy

1. Mainay HayacblH KypbinFblgaH abainan anbiHbi3.

6.
7.
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. Taram KanablKTapbl MeH Maifbl )yMbIC NaHeNbAepi )aHe TaMLlbl TabagaH
KeTipy YLWIiH KaFa3 cynrinepai naaanaHbiHbi3.

3. YKyMbIC NaHenbaepi MeH HayaHbl XKblfbl XKy Fbill 3aT epiTiHAICIMeH cynaHFaH
>KyMcak, wybepekneH TasanaHbis. CogaH KeWiH Tasa cyFa ManblHFaH
wy6epeKneH CypTiHi3.

4. YKyMbIC NaHenbaepi MeH HayaHbl KypraTbif CYPTiHi3.

5. HayaHbl KypblFblFa OpHATbIHbI3.

Akaynbik ce6e6iH i3aey xoHe TyseTy

1. KypbinFbl  KocbinManabl. blkTiman ce6ebi: poseTka akaynbl. Llewwim:

|PO3ETKaHbIH XYMbIC iCTeN TypFaHbiH OFaH 6acka KyPbIIFbIHbI KOCY apKbirbl

TeKCePIiHi3, KakeT 60onca, rPUNbAi *KyMbIC iICTENTIH PO3eTKara KOCbIHbI3.

KypbinFbl Kocbinaabl, 6ipak Kpi36angbl. blktuman ce6e6bi: Temnepatypa

Oypbic  OpHaTbinMaraH.  Ulewim:  TemnepaTypaHbl — peTTey  TeTiriH

naaanambin, «MIN» xaHe «MAX» apacblHAaFbl TEeMMNepaTypaHbl OPHATbIHbI3.

3. KypbiFbl XKYMbIC icTen TypFaH Ke3ae Kbi3Ablpy MHAMKaTOPbl >kaHyAbl
TOKTaTTbl. bIKTUMan ce6e6i: Kbi3biM KeTyAeH KOPFaHbIC iCTEH LWbIKTbI. LLewwiM:
TemnepaTypaHbl PeTTEY TYTKACbIH «O» KYMiHE OPHATbIHbI3, KYPbINFbIHbI KyaT
KO3iHEeH aKblpaTbIHbI3 XOHEe OHbl CybITbiHbI3. MicipyAi »anFacTbipy YLUiH
KYPbIIFbIHbI KATa KOCbIHbI3.

HA3AP AYJAPDIHbI3! YcbiHbiNFaH oAiCTEPAIH  eLKaNCbIChl  MaceneHi

wielnece, eTKisyllire Hemece Kbi3MeT KepCeTy opTasblFbiHa xabapnachiHbi3.

KypbinFbiHbl - GenllekTeMeHi3 Hemece OHbl ©3iHi3 JkeHoeyre apekeT

»KacamaHbi3.

ASBISC naiifanaHylwbinapra anfbiH ana eckepTyCi3 KYPbUIFbiHbI ©3repTy aHe OChl KyXaTka

e3repTynep MeH TOMLIKTLIPYNAp eHrisy KyKbIFbH ©3iHe Kanabipadbl. OHAIPIreH KyHi VWi

KarTamaHbl Kap.

Keninaik Mep3imi xaHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi eHiM Genlwek cayaa eniciHae caTbiFaH KyHHeH

6acTan 2 »bin. ©Haipywi Typans aknapat: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,

4101, Limassol, Cyprus (Knnp). KbiTaiina »xacanfaH. MyHaa atanfaH 6apnbik cayna 6enrinepi meH

cayna Genrinepl TMICTI MenepiHin MeHwWiri 60nbiN TaGbnans. JKAHAPTBINFAH aKnapaT mew

KYPbINFbIHbIH €MKe-TeNKenni cvnaTTaMachl, COHAaN-aK KoCbily HycKaynapbl, cepTudukaTTap,

cana Typanbl WAFLIMAAP MeH Keninaiktepal KaBbNAalTLIH KOMAAHUANap Typanbl aknapaTTel

aeno.com/documents caiiTbiHaH xyKTen anyra 6onagbl.

ROHS aupeKTMBachl. KypbinFbl KayinTi 3aTrapabl  WwekTey keHiHperi 2011/65/EU  RoHS

[AMPeKTVBACkIHbIH TananTapbiHa, COHbIH iLiHae 2015/863/EU RoHS AnpeKTMBachiHbIH TananTa.

N
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Elektriskais divpuséjais grils AENO™ ir paredzéts dazadu galas, zivju un
darzenu édienu pagatavosanai.

Modelis: AEG0002 (E/F tipa kontaktdaksa), AEG0002-UK (G tipa kontaktdaksa).
Tehniskie dati

leejas parametri: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (maks).
Temperatdras regulésana: O °C ("0"),170 °C ("MIN") - 230 °C ("MAX"). Atvérsanas
lenkis: 105°/180°. Darba paneli: fikséti, 290x234 mm (x2). Rievota virsma un
neliposs parklajums. Sildisanas laiks: lidz 3 min. Vadiba: mehaniska. Aizsardziba
pret parkarsanu un temperatUras uzturésana. Pretslidosas kajas. lerices izmérs
(GxPxA): 345x327x115 mm. Krasa: melna. Korpusa materials: nerlséjosais
térauds, plastmasa. Stravas kabela garums: 0,8 m. Ekspluatacijas apstakli:
temperatdra 0..+40 °C, relativais mitrums < 95 % (bez kondensacijas).
Uzglabasanas apstakli: temperatara 0..+60 °C, relativais mitrums < 60 % (bez
kondensacijas).

Piegades pakete (A att.)

Elektriskais divpuséjais grils AENO™, tauku pilienu paplate (7), atra lietosanas
pamaciba.

lerices elementi (A att.)

1- temperatdras regulésanas rokturis, 2 - sildisanas indikators, 3 - stravas
indikators, 4 - vaka rokturis, 5- vaka fiksators, 6 - pilna atvérSanas poga,
7 - tauku pilienu paplate, 8 - stravas kabelis.

Drosas lieto3anas noteikumi

Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So dokumentu. lerici nav paredzéts lietot
bérniem lidz 14 gadu vecumam vai personam ar ierobezotam fiziskam,

I sazinieties ar atbalsta komandu pa e-pastu support@aeno.com vai l
| tieSsaistes térzésanas vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti |
I'var palidzét jums visu sakartot, lai jums nebdtu jatéré laiks un pdles, l
I apmekléjot veikalu.
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garigam vai intelektualam spé&jam, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai
zinaSanu par ierices lietoSanu, un ja tas nav par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba. lerice ir paredzéta lietosanai tikai majas apstaklos.
Nelietojiet ierici arpus telpam. Pirms lietosanas parliecinieties, ka tehniskajos
datos noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotikla
parametriem. Darbiniet ierici tikai ar sausam rokam. Parliecinieties, ka stravas
kabelis nav savits, parlocits, piespiests pie kada priekSmeta vai saskaras ar
karstiem priekSmetiem vai karstuma avotiem. Neizmantojiet ierici, kas ir bojata
vai ir bijusi Gdeni. Nedemonté&jiet un neremontéjiet lerici patstavigi.
Remontdarbi javeic kvalificetam servisa specialistam. Lietojiet ierici labi
védinama vieta, prom no viegli uzliesmojosiem priekSmetiem. Nenovietojiet
grilu zem augséjiem skapisiem un/vai plauktiem, ka ari istabas augu tuvuma.
Darbojoties ar karstu ierici, ievérojiet piesardzibu. Atveriet un aizveriet grilu tikai
ar vaka rokturi. Pagrieziet un iznemiet édienu tikai ar karstumizturigiem
virtuves rikiem, kas nav asi (lapstinas, knaibles). Neatstajiet ierici ieslégtu bez
uzraudzibas. Nelielas raksturigas sprakskésanas, klikski sildisanas laika nav
ierices defekts. Nemazgajiet grilu trauku mazgajamaja masina vai zem tekosa
Udens. Tirisanai nelietojiet Kimiskus vai agresivus mazgasanas lidzek|us,
abrazivas pastas, skabes, Skidinatajus vai metala stklus. Nelaujiet bérniem
lietot un/vai spéléties ar jerici. Sikaka informacija ir atrodama pilnaja lietotaja
rokasgramata, kas pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.

LED indikatoru stavokli

Nosaukums | Stavoklis Apraksts

Stravas Deg balta lerice ir pieslégta elektrotiklam
indikators Nedeg lerice nav pieslégta elektrotiklam
Sildisanas ledegas zila | lerice ir pieslégta elektrotiklam, notiek
indikators krasa sildisana *

Nedeg lerice ir pieslégta elektrotiklam, ir sasniegta
darba panela iestatita temperatara, sildisana ir
apturéta
lerice nav pieslégta elektrotiklam
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* Sildiganas ieslég&anu un izslégganu pavada raksturigs klikékis.

Sagatavo3ana pirmajai lietosanai

1. Atveriet iepakojumu un iznemiet ierici. Nonemiet visus iepakojuma
materialus.

2. Parvietot vaka fiksatoru (B att.) un atveriet grilu.

Piezime. Péc nokluséjuma grils atveras lidz 105°. Lai atvértu grilu lidz 180°,

uzmanigi nolaidiet vaku (C att.), vispirms nospiezot un turot pilna atvérsanas pogu.

3. Noslaukiet darba panelus ar mikstu dranu, kas samitrinata silta mazgasanas
lidzekla skiduma, un péc tam ar tira Gdeni samitrinatu dranu. Noslaukiet
darba panelus lidz sausumam.

4. Veiciet testa palaisanu (skat. zemak).

Testa palaisana

Piezime. lerices testa palaiana tiek veikta bez produktiem.

1. Novietojiet grilu uz stabilas horizontalas virsmas.

. Aizveriet ierices vacinu un pievienojiet stravas kabeli kontaktdaksu

kontaktligzdai.

3. lestatiet temperatlras reguléSanas rokturi pozicija "MAX". ledegsies
sildisanas indikators.

BRIDINAJUMS! Neliels dimu daudzums un raksturiga smaka testa palaisana

laika nav ierices defekts.

N

4. Pagaidiet, lidz izslédzas sildisanas indikators.

5. lestatiet temperatlras regulésanas rokturi pozicija "0", atvienojiet ierici no
elektrotikla.

6. Atveriet grilu un pagaidiet, lidz tas pilniba atdziest.

7. Noslaukiet darba panelus ar mikstu dranu, kas samitrinata tira Gdeni, péc

tam noslaukiet lidz sausumam. Grils ir gatavs lietosanai.
Ekspluatacija
1. Sagatavojiet édienu: ja nepieciesams, nomazgajiet un/vai nomizojiet mizas,
sagrieziet lielus partikas produktus, atkauséjiet — saldétus.
Piezime. Gatavosanas laiks ir atkarigs no édiena veida, sagriezuma biezuma un
vélamas gatavibas pakapes.
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. Parliecinieties, ka grila ir uzstadita tauku pilienu paplate (D att.).

. Ja nepiecieSams, darba panelus ieellojiet ar nelielu daudzumu augu ellas vai

sviesta.

Aizveriet grilu un pievienojiet to elektrotiklam.

lestatiet vélamo temperatdru, izmantojot regulésanas rokturi. ledegsies

sildisanas indikators.

Pagaidiet, lidz izslédzas sildisanas indikators.

Izvélieties vienu no gatavosanas metodém:

« Slégta grili (E att.): paceliet vaku un novietojiet édienu uz apakséjas darba
paneli. Nolaidiet vaku bez piepules. Atstajiet édienu gatavot lidz
vélamajam gatavibas limenim.

Piezime. Ja gatavosanas laika vélaties parbaudi produktu gataviba, uzmanigi

paceliet vaku aiz roktura.

e Uz atvérta grila (F att): atveriet grilu par 180°, nospiezot un turot pilna
atvérsanas pogu, un novietojiet édienu uz darba panelus. Atstajiet édienu
gatavot lidz vélamajam stavoklim, laiku pa laikam pagriezot to ar specialu
lapstinu vai knaibléem (nav ieklautas komplekta).

8. Kad ir sasniegta vélama gatavoSanas pakape, lestatiet temperatUras
regulésanas rokturi pozicija "0" un atvienojiet ierici no elektrotikla.

9. Nonemiet gatavos édienu no paneliem.

10. Pagaidiet, lidz ierice ir pilniba atdzisusi, un veiciet tirisanu (sk. zemak).

Tirisana un apkope

1. Uzmanigi iznemiet tauku pilienu paplati no ierices.

[

LN

N

2. Izmantojiet papira dvielus, lai notiritu édiena atliekas un taukus no darba
panelu un tauku pilienu paplates.

3. Notiriet darba panelus un paplati ar mikstu dranu, kas samitrinata silta
mazgasanas lidzekla Skiduma. Péc tam noslaukiet ar tira Gdeni samitrinatu
dranu.

4. Noslaukiet darba panelus un paplati lidz sausumam.

5. Uzlieciet paplate ierice.
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lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

1. lerice netiek iesléegta. lespéjamais célonis: kontaktligzda ir bojata.
Risinajums: parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas pareizi, pieslédzot tai citu
ierici, un, ja nepieciesams, pievienojiet grilu darbojosai kontaktligzdai.

2. lerice ieslédzas, bet nesasilda. lespéjamais célonis: temperatdra nav pareizi
iestatita. Risinajums: iestatiet temperatdru starp "MIN" un "MAX" diapazon3,
izmantojot temperatUras regulésanas rokturi.

3. lerices darbibas laika partrauca degt sildisanas indikators. lespéjamais

célonis: ir nostradajusi aizsardziba pret parkarsanu. Risinajums: iestatiet
temperatUras reguléSanas rokturi pozicija "0", atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai atdzist. Atkal ieslédziet ierici, lai turpinatu
gatavosanu.
BRIDINAJUMS! Ja neviens no ieteiktajiem pasakumiem problému neatrisina,
sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemontéjiet un nemeéginiet
salabot ierici pasi.

ASBISC patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un papildinajumus $aja dokumenta bez
iepriekéeja bridinajuma lietotajiem. Razosanas datumu sk. uz iepakojuma.

Garantijas laiks un kalpoganas laiks ir 2 gadi no produkta mazumtirdzniecibas datuma. Razotaja
informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).
Razots Kina. Visas Seit minétas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku
pasums. Jaunaka informacija un detalizéti iericu apraksti, ka ari pieslégganas instrukcijas,
sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas ir pieejami
lejupieladei vietné aeno.com/documents.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
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Elektrinis dvipusis grilis AENO™ skirtas jvairiy meésos, Zuvies ir darzoviy

patiekaly gaminui.

Modelis: AEG0O002 (E/F tipo kistukas), AEG0002-UK (G tipo kistukas).

Techninés charakteristikos

léjimo parametrai: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 20000 W (maks).

Temperatdros reguliavimas: 0 °C (,0, 170 °C (,MIN") - 230 °C (,MAX").

Atidarymo kampas: 105°/180°. Darbines plokstes: neisimami, 290x234 mm (x2).

Rievétas pavirsius ir nelimpanti danga. Sildymo trukmé: iki 3 min. Valdymas:

mechaninis. Apsauga nuo perkaitimo ir temperatlros palaikymas.

Neslystancios kojelés. Prietaiso dydis (IxPxA): 345x327x115 mm. Spalva: juoda.

Korpuso medziaga: neradijantis plienas, plastikas. Maitinimo laido ilgis: 0,8 m.

Eksploatavimo salygos: 0..+40 °C temperatUra, santykiné drégmé < 95 % (be

kondensacijos). Laikymo salygos: 0..60 °C temperatlra, santykiné drégmeé

< 60 % (be kondensacijos).

Pakuotés turinys (A pav.)

Elektrinis dvipusis grilis AENO™, riebaly surinkimo padéklas (7), trumpasis

naudotojo vadovas.

Prietaiso elementai (A pav.)

1-temperatUros reguliavimo rankenélé, 2 - Sildymo indikatorius, 3 - maitinimo

indikatorius, 4 — dangcio rankenélé, 5 - dangcio uzraktas, 6 - visisko atidarymo

mygtukas, 7 - riebaly surinkimo padéklas, 8 - maitinimo laidas.

Saugaus naudojimo taisyklés

Pries eksploatuodami prietaisa, atidZiai susipazinkite su Siuo dokumentu.

Prietaisas neskirtas naudoti jaunesniems nei 14 mety vaikams arba asmenims

su ribotais fiziniais, protiniais ar intelektiniais gebéjimais, jei jie neturi

I Jei turite T(Ia_u;r;q_ar stjlv_kar;q_ngua&ja_m_ie;i AENO _pr_iet_ai;u,_ p_l'aEOEWE 1

I kreiptis | palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniu !

! pokalbiu adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums !
iSspresti problemg, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuvés:

LeEslemlamil, !
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pakankamai patirties ar Ziniy apie prietaiso veikima, ir jei jy neprizidri uz jy
sauguma atsakingas asmuo. Prietaisas skirtas naudoti tik namy aplinkoje.
Nenaudokite prietaiso lauke. Pries naudodami jsitikinkite, kad techniniuose
duomenyse nurodyta vardiné jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo
parametrus. Prietaisu naudokités tik sausomis rankomis. |sitikinkite, kad
maitinimo laidas néra susuktas, sulenktas, prispaustas prie ko nors, neliecia
karsty daikty ar Silumos Saltiniy. Nenaudokite prietaiso, kuris yra pazeistas arba
buvo patekes | vandenj. Neardykite ir neremontuokite prietaiso patys.
Remonta turi atlikti kvalifikuotas techninés priezitros specialistas. Prietaisg
naudokite gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo degiy objekty. Nestatykite
grilio po virsutinémis spintelémis ir (arba) lentynomis arba Salia kambariniy
augaly. Dirbdami su karstu prietaisu bukite atsargls. Grilj atidarykite ir
uzdarykite tik dangcio rankena. Maista apverskite ir iSimkite tik neastriais,
karsciui atspariais virtuvés jrankiais (mentele, Znyplémis). Nepalikite jjungto
prietaiso be priezitros. Nedideli budingi traskesiai, spragteléjimai kaitinimo
metu néra prietaiso defektas. Neplaukite grilio indaplovéje arba po tekanciu
vandeniu. Valymui nenaudokite cheminiy ar agresyviy plovikliy, abrazyviniy
pasty, ragsciy, tirpikliy ar metaliniy kempiniy. Neleiskite vaikams naudotis ir
(arba) Zzaisti su prietaisu. ISsamig informacija rasite iSsamiame naudotojo
vadove, kurj galite atsisiysti i§ aeno.com/documents.

LED indikatoriaus busenos

Pavadinimas Busena Aprasymas
Maitinimo Sviecia baltai Prietaisas prijungtas prie elektros tinklo
indikatorius Nesviecia Prietaisas neprijungtas prie elektros
tinklo
Sildymo Sviedia Prietaisas prijungtas prie elektros tinklo,
indikatorius mélynai vyksta Sildymas *
Nesviecia Prietaisas prijungtas prie elektros tinklo,
pasiekta nustatyta darbines plokstes
temperatUra, Sildymas sustabdytas
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Pavadinimas Busena Aprasymas

Prietaisas neprijungtas prie elektros

tinklo

* Jjungiant ir i§jungiant sildyma, girdimas badingas spragteléjimas.

Pasiruosimas pirmajam naudojimui

1. Atidarykite pakuote ir iSimkite prietaisa. Pasalinkite visas pakavimo
medziagas.

2. Stumkite dangtelio uzrakta (B pav.) ir atidarykite grilj.

Pastaba. Pagal numatytuosius nustatymus grilis atidaromas 105°. Norédami

atidaryti grilj 180°, Svelniai nuleiskite dangtj (C pav.) pirmiausia paspausdami ir

laikydami visisko atidarymo mygtuka.

3. Darbines plokstes nuvalykite minksta Sluoste, sudrékinta Siltu ploviklio
tirpalu, tada Svariame vandenyje sudrékinta Sluoste. Sausai nuvalykite
darbines plokstes.

4. Atlikite bandomajj paleidima (zr. toliau).

Bandomasis paleidimas

Pastaba. Prietaiso bandomasis paleidimas atliekamas be maisto produkty.

1. Padékite grilj ant stabilaus horizontalaus pavirsiaus.

2. Uzdarykite prietaiso dangtelj ir jjunkite maitinimo laido kistuka | elektros
lizda.

3. TemperatUros rankenéle nustatykite | ,MAX" padétj. Uzsidegs Sildymo
indikatoriaus lempute.

DEMESIO! Nedidelis dimy kiekis ir badingas kvapas bandomojo paleidimo

metu néra prietaiso defektas.

4. Palaukite, kol uzges sildymo indikatoriaus lemputé.

5. Nustatykite temperatdros rankenéle j ,0" padétj, atjunkite prietaisg nuo

elektros tinklo.

Atidarykite grilj ir palaukite, kol jis visiskai atvés.

. Nuvalykite darbiniai plokstes minksta Svariame vandenyje sudrékinta
Sluoste, tada sausai nusluostykite. Grilis paruostas naudoti.

N o
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I5naudojimas

1. Paruoskite maista: jei reikia, nuplaukite ir (arba) nulupkite, susmulkinkite
stambius maisto produktus, atsildykite Saldytus.

Pastaba. Kepimo trukmé priklauso nuo maisto produkto rasies, pjavio storio ir

pageidaujamo apkepimo laipsnio.

. |sitikinkite, kad grilyje jrengtas riebaly surinkimo padéklas (D pav.).

. Jei reikia, sutepkite darbines plokstes nedideliu kiekiu aliejaus arba sviesto.

. Uzdarykite grilioir jjunkite jj j elektros tinkla.

. Reguliavimo rankenéle nustatykite norima temperatira. Uzsidegs Sildymo

indikatoriaus lempute.

Palaukite, kol uzges sildymo indikatoriaus lemputé.

Pasirinkite vieng i gaminimo bady:

e Uzdarytame grilyje (E pav.): pakelkite dangtj ir sudékite maistg ant
apatinio darbines plokstes. Be vargo nuleiskite dangtj. Palikite maistg
kepti, kol jis taps norimo busenos.

Pastaba. Jei kepimo metu norite patikrinti, ar maistas paruostas, atsargiai

pakelkite dangtj uz rankenos.

« Ant atviro grilio (F pav.): atidarykite grilj 180° kampu, ir, paspausdami ir
laikydami visisko atidarymo mygtuka, sudékite maistg ant darbiniy
ploksciy. Palikite maista kepti iki pageidaujamos bisenos, retkarciais
apversdami jj specialia mentele arba Znyplémis (j komplekta nejeina).

8. Pasieke norima gaminimo laipsnj, pasukite temperatdros rankenéle j ,0"
padétj ir atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo.

9. ISimkite gatavus gaminius i$ ploksciy.

10. Palaukite, kol prietaisas visiskai atvés, ir atlikite valyma (zr. toliau).

Valymas ir prieZiara

1. Atsargiai iSimkite riebaly surinkimo padékla i$ prietaiso.

2. Popieriniais ranksluosciais nuvalykite maisto likucius ir riebalus nuo
darbiniy ploksciy ir padéklo.

3. Valykite darbines plokstes ir padéklg minkstu Sluostu, sudrékintu Siltu

GONWN

N
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ploviklio tirpalu. Tada nuvalykite Svariame vandenyje sudrékinta Sluoste.
4. Sausai nusluostykite darbines plokstes ir padékla.
5. |dékite padeékla j prietaisa.
Galimy triké&iy 3alinimas
1. Prietaisas nejsijungia. Galima priezastis: lizdas sugedes. Sprendimas:
patikrinkite, ar lizdas veikia tinkamai, prijungdami prie jo kitg prietaisa, jei
reikia, prijunkite grilj prie veikiancio lizdo.
Prietaisas jsijungia, bet nesyla. Galima priezastis: neteisingai nustatyta
temperatUra. Sprendimas: temperatros reguliavimo rankenélé nustatykite
temperatdrg diapazone tarp ,MIN"ir ,MAX".
Prietaisui veikiant nustojo Sviesti Silumos indikatorius. Galima priezastis:
suveiké apsauga nuo perkaitimo. Sprendimas: nustatykite temperattros
reguliavimo rankenéle j 0" padétj, atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir
leiskite jam atvésti. Vél jjunkite prietaisa, kad galétuméte testi maisto
gaminima.
DEMESIO! Jei né viena i$ siGlomy priemoniy problemos neidsprendzia,
kreipkités j tiekéja arba techninés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite
patys taisyti prietaiso.

N

«

Bendrove ASBISC pasilieka sau teise modifikuoti prietaisa ir jvesti pakeitimus ir papildymus | &
dokumentg is anksto nepranesusi naudotojams. Pagaminimo data zr. ant pakuoteés.

Garantijos laikotarpis ir eksploatavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio mazmeninio pardavimo
datos. Informacija apie gamintoja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi &ia pamineti prekiy zenklai yra atitinkamy
savininky nuosavybé. Naujausia informaci ir issamy prietaiso aprasyma, o taip pat prijungimo
instrukcija, sertifikatus, informacija apie bendroves, priimancias pretenzijas dél kokybes ir
garantijos, galima atsisiysti adresu aeno.com/documents.

RoHS direktyva. [renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
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Elektrische dubbelzijdige contactgrill AENO™ is ontworpen voor het

bereiden van verschillende viees-, vis- en groentegerechten.

Model: AEG0002 (stekker type E/F), AEG0002-UK (stekker type G).

Technische specificaties

Ingangsparameters: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (max.).

Temperatuurregeling: 0 °C (,0"),170 °C (,MIN") - 230 °C (,MAX"). Openingshoek:

105°/180°. Werkplaten: niet-verwijderbaar, 290x234 mm (x2). Geribbeld

opperviak en antiaanbaklaag. Verwarmingstijd: tot 3 min. Beheer: mechanisch.

Bescherming tegen oververhitting en temperatuurbehoud. Antislipvoetjes.

Afmetingen apparaat (LxBxH): 345x327x115 mm. Kleur: zwart. Materiaal kast:

roestvrij staal, kunststof. Lengte netsnoer: 0,8 m. Bedrijfsomstandigheden:

temperatuur 0..+40 °C, relatieve vochtigheid < 95 % (zonder condensatie).

Opslagcondities: temperatuur 0..+60 °C, relatieve vochtigheid < 60 % (zonder

condensatie).

Verpakkingsinhoud (afb. A)

Elektrische dubbelzijdige contactgrill AENO™, vetopvangbak (7), korte

gebruikershandleiding.

Elementen van het apparaat (afb. A)

1 - temperatuurknop, 2 - verwarmingsindicator, 3 - voedingsindicator,

4 - dekselknop, 5 - dekselvergrendeling, 6 - knop volledig openen,

7 - vetopvangbak, 8 - netsnoer.

Regels voor veilig gebruik

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 14 jaar of

door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als

ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en als ze
' AlS U'vragen hebt of problemen ondervindt bij het g_eErLle_vgn_qu AENO-T
apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op
support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. !
Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite '

! hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel. !
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niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in een
huishoudelijke omgeving. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Controleer
voor gebruik of de nominale spanning en frequentie zoals aangegeven in de
technische gegevens overeenkomen met de elektriciteitsnet. Bedien het
apparaat alleen met droge handen. Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid,
geknikt of ergens tegenaan gedrukt is en niet in contact komt met hete
voorwerpen of warmtebronnen. Gebruik geen apparaat dat beschadigd is of in
het water heeft gelegen. Demonteer of repareer het apparaat niet zelf.
Reparaties moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur. Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte
uit de buurt van ontvlambare voorwerpen. Plaats de contactgrill niet onder
overheadkasten en/of planken of in de buurt van kamerplanten. Wees
voorzichtig bij het hanteren van een heet apparaat. Open en sluit de
contactgrill alleen aan de handgreep van het dekselknop. Draai en verwijder
voedsel alleen met niet-scherp, hittebestendig keukengereedschap (spatel,
tang). Laat het apparaat niet zonder toezicht aanzetten. Kleine karakteristieke
kraakjes, klikjes tijdens het verwarmingstijd zijn geen defect van het apparaat.
Was de contactgrill niet in de vaatwasser of onder stromend water. Gebruik
geen chemische of agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta's, zuren,
oplosmiddelen of metalen sponzen voor het reinigen. Laat kinderen het
apparaat niet gebruiken en/of ermee spelen. Gedetailleerde informatie vindt u
in de volledige gebruikershandleiding, die u kunt downloaden op
aeno.com/documents.

LED-indicatorstatus

Benaming Toestand Beschrijving
Voedingsindic | Brandt wit Het apparaat is aangesloten op het
ator elektriciteitsnet

Licht niet Het apparaat is niet aangesloten op het

elektriciteitsnet
Verwarmingsi | Licht blauw op | Het apparaat is aangesloten op het
ndicator elektriciteitsnet, er wordt verwarmd *
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Benaming Toestand Beschrijving

Licht niet Het apparaat is aangesloten op de
voeding, de ingestelde temperatuur van
het werkplaten is bereikt, verwarming is
gepauzeerd

Het apparaat is niet aangesloten op het
elektriciteitsnet

* Het in- en uitschakelen van de verwarming gaat gepaard met een karakteristieke klik.

Voorbereiden op het eerste gebruik

1. Open de verpakking en verwijder het apparaat. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen.

2. Schuif de dekselhouder (afb. B) en open de contactgrill.

Opmerking. Standaard opent de contactgrill tot 105°. Om de contactgrill te

openen tot 180°, laat u het deksel voorzichtig zakken (afb. C), door eerst de

volledig open knop ingedrukt te houden.

3. Neem de werkplaten af met een zachte doek die is bevochtigd met een
warm afwasmiddel en vervolgens met een doek die is bevochtigd met
schoon water. Veeg de werkplaten droog.

4. Voer een testrun uit (zie hieronder).

Proefdraaien

Opmerking. De testrun van het apparaat wordt uitgevoerd zonder producten.

1. Plaats de contactgrill op een stabiel horizontaal opperviak.

2. Sluit het deksel van het apparaat en steek de stekker in het stopcontact.

3. Zet de temperatuurknop op de stand ,MAX". Het verwarmingsindicator gaat
branden.

WAARSCHUWING! Een kleine hoeveelheid rook en een karakteristieke geur

tijdens de test is geen defect van het apparaat.

4. Wacht tot het verwarmingsindicator uitgaat.

5. Zet de temperatuurknop in de stand ,0" en koppel het apparaat los van het
elektriciteitsnet.

6. Open de contactgrill en wacht tot hij volledig is afgekoeld.
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7. Neem de werkplaten af met een zachte doek die is bevochtigd met schoon
water en veeg ze daarna droog. De contactgrill is klaar voor gebruik.

Exploitatie

1. Bereid het eten voor: was en/of schil indien nodig, hak groot voedsel fijn,
ontdooi diepvriesvoedsel.

Opmerking. De kooktijd hangt af van het soort voedsel, de dikte van het stuk

en de gewenste gaarheid.

2. Controleer of er een vetopvangbak in de grill is geinstalleerd (afb. D).

3. Smeer de werkplaten indien nodig in met een kleine hoeveelheid olie.

4. Sluit de contactgrill en steek de stekker in het elektriciteitsnet.

5. Stel de gewenste temperatuur in met de instelknop. Het

verwarmingsindicator gaat branden.

Wacht tot het verwarmingsindicator uitgaat.

Kies een van de bereidingswijzen:

« In een gesloten contactgrill (afb. E): til het deksel op en plaats het
voedsel op het onderste werkplat. Laat het deksel zonder moeite zakken.
Laat het voedsel koken tot het de gewenste gaarheid heeft.

Opmerking. Als je tijdens het koken wilt controleren of het product klaaris, til

je het deksel voorzichtig aan het handvat op.

« Op een open contactgrill (afb. F): open de contactgrill 180° door de knop
voor volledig openen ingedrukt te houden en plaats het voedsel op de
werkplaten. Laat het voedsel gaar worden tot het de gewenste vorm
heeft en draai het af en toe om met een speciale spatel of tang (niet
meegeleverd).

8. Zodra de gewenste kookfase bereikt is, draait u de temperatuurknop naar
de ,0" positie en haalt u de stekker uit het elektriciteitsnet.

9. Verwijder de afgewerkte producten van de werkplaten.

10.Wacht tot het apparaat volledig is afgekoeld en voer de reiniging uit (zie
hieronder).

Reiniging en onderhoud

1. Verwijder de vetopvangbak voorzichtig uit het apparaat.

2. Gebruik papieren handdoeken om etensresten en vet van het werkplaten

N
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en de vetopvangbak te verwijderen.

3. Reinig de werkplaten en de vetopvangbak met een zachte doek gedrenkt
in een warm afwasmiddel. Veeg vervolgens af met een doek die is
bevochtigd met schoon water.

4. Veeg de werkplaten en de vetopvangbak droog.

5. Installeer de vetopvangbak in het apparaat.

Oplossen van mogelijke storingen

1. Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: het stopcontact is defect.

Oplossing: controleer of het stopcontact goed werkt door er een ander

apparaat op aan te sluiten, sluit indien nodig de contactgrill aan op een

werkend stopcontact.

Het apparaat schakelt in maar wordt niet warm. Mogelijke oorzaak: De

temperatuur is niet goed ingesteld. Oplossing: stel de temperatuur in

tussen ,MIN" en ,MAX" met de temperatuurknop.

3. De verwarmingsindicator is gestopt met branden terwijl het apparaat in
werking was. Mogelijke oorzaak: de oververhittingsbeveiliging is
geactiveerd. Oplossing: zet de temperatuurknop op de ,0" stand, haal de
stekker van het apparaat uit het elektriciteitsnet en laat het afkoelen.
Schakel het apparaat weer in om verder te gaan met koken.

WAARSCHUWING! Als geen van de voorgestelde maatregelen het probleem

verhelpt, neem dan contact op met uw leverancier of servicecentrum. Haal het

apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

N

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers. Zie verpakking
voor productiedatum.

De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf de datum van aankoop van het product.
Informatie over de fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Gemaakt in China. Alle handelsmerken en merknamen zijn eigendom van hun respectieve
eigenaars.  Actuele informatie en gedetailleerde  apparaatbeschrijvingen,  evenals
verbindingsinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en
garanties, kunnen worden gedownload op aeno.com/document

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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Dwustronny grill elektryczny AENO™ jest przeznaczony do gotowania

réznych potraw miesnych, rybnych i warzywnych.

Model: AEG0002 (wtyczka typu E/F), AEGO002-UK (wtyczka typu G).

Dane techniczne

Parametry wejéciowe: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (maks.).

Regulacja temperatury: 0 °C (,0"),170 °C (,MIN") - 230 °C (,MAX"). Kat otwarcia:

105°/180°. Panele robocze: niezdejmowalne, 290x234 mm (x2). Ztobkowana

powierzchniai nieprzywierajaca powtoka. Czas nagrzewania: do 3 min. Kontrola:

mechaniczna. Ochrona przed przegrzaniem i utrzymywanie temperatury.

Antyposlizgowe noézki. Rozmiar urzadzenia (dt.xszer.xwys.): 345x327x115 mm.

Kolor: czarny. Materiat obudowy: stal nierdzewna, plastik. Dlugos¢ przewodu

zasilajacego: 0,8 m. Warunki pracy: temperatura 0..+40 °C, wilgotnosé

wzgledna < 95 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania: temperatura

0..+60 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 60 % (bez kondensacji).

Zawartos¢ zestawy (rys. A)

Dwustronny grill elektryczny AENO™, tacka ociekowa na ttuszcz (7), skrécona

instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia (rys. A)

1 - pokretto temperatury, 2 - wskaznik nagrzania, 3 - wskaznik zasilania,

4 — uchwyt pokrywy, 5 — blokada pokrywy, 6 - przycisk petnego otwarcia,

7 - tacka na ttuszcz, 8 - przewod zasilajacy.

Zasady bezpiecznego uzytkowania

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Urzadzenie nie

jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku ponizej 14 lat lub osoby o

ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub intelektualnych, jesli

nie maja one wystarczajgcego doswiadczenia lub wiedzy na temat jego obstugi,

W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia

' AENO nalezy skontaktowac sie z zespotem pomocy technicznej za !

! posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com, N
lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci :

LPomoga Cil nie bedziesz musiat tracié czasu | wysitku na odwiedzanie sklepu.
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i jesli nie znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku
domowego. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Przed uzyciem nalezy
upewnic sie, ze napiecie znamionowe i czestotliwos¢ podane w danych
technicznych odpowiadajg zasilaniu sieciowemu. Urzadzenie nalezy
obstugiwacé wytacznie suchymi rekami. Upewnij sie, ze przewod zasilajacy nie
jest skrecony, zagiety, docisniety do czegokolwiek ani nie styka sie z gorgcymi
przedmiotami lub Zrédtami ciepta. Nie uzywaj urzadzenia, ktére jest
uszkodzone lub zostato zanurzone w wodzie. Nie nalezy samodzielnie
demontowacé ani naprawiaé¢ urzadzenia. Naprawy musza by¢é wykonywane
przez wykwalifikowanego technika serwisu. Urzadzenia nalezy uzywac¢ w
dobrze wentylowanym miejscu, z dala od tatwopalnych przedmiotéw. Nie
nalezy umieszczaé¢ grilla pod gérnymi szafkami i/lub pétkami ani w poblizu
roslin w pomieszczeniach. Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas obstugi
goracego urzadzenia. Grill nalezy otwierac¢ i zamykac¢ wytacznie za uchwyt
pokrywy. Jedzenie nalezy obracac i wyjmowac wytacznie za pomoca nieostrych,
odpornych na wysoka temperature narzedzi kuchennych (szpatutka, szczypce).
Nie nalezy pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia bez nadzoru. Niewielkie
charakterystyczne trzaski, klikniecia podczas nagrzewania nie sa wada
urzadzenia. Nie my¢ grilla w zmywarce ani pod biezaca woda. Do czyszczenia
nie nalezy uzywac chemicznych i agresywnych detergentdw, past Sciernych,
produktéw zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki oraz metalowych gabek. Nie
pozwalaj dzieciom uzywaé i/lub bawi¢ sie urzadzeniem. Szczegdtowe
informacje mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi, dostepnej do pobrania
na stronie aeno.com/documents.

Stany wskaznikéw LED

Nazwa Stan Opis
Wskaznik Swieci na biato | Urzadzenie jest podtaczone do sieci
zasilania elektrycznej

Nie swieci¢ Urzadzenie nie jest podtaczone do zasilania
Wskaznik Swieci na Urzadzenie jest podtaczone do sieci, trwa
nagrzania niebiesko nagrzewanie *
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Nazwa Stan Opis

Nie swieci¢ Urzadzenie jest podtaczone do zasilania,

ustawiona temperatura panelu roboczego

zostata osiggnieta, ogrzewanie zostato
wstrzymane

Urzadzenie nie jest podtgczone do zasilania

* Wiaczaniu i wylaczaniu ogrzewania towarzyszy charakterystyczne kliknigcie.

Przygotowanie do pierwszego uzycia

1. Otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie. Usun wszystkie materiaty
opakowaniowe.

2. Przesun blokade pokrywy (rys. B) i otworzy¢ grill.

Uwaga. Domyslnie grill otwiera sie do 105°. Aby otworzy¢ grill do 180°,

delikatnie opus¢ pokrywe (rys. C) poprzez nacisniecie i przytrzymanie przycisku

petnego otwarcia.

3. Przetrzyj panele robocze miekka szmatka zwilzong w cieptym roztworze
detergentu, a nastepnie szmatka zwilzona w czystej wodzie. Wytrzyj panele
robocze do sucha.

4. Wykonaj uruchomienie testowe (patrz ponizej).

Uruchomienie testowe

Uwaga. Uruchomienie prébne urzadzenia odbywa sie bez jedzenia.

1. Umiesc grill na stabilnej poziomej powierzchni.

2. Zamknij pokrywe urzadzenia i podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka
elektrycznego.

3. Ustaw pokretio temperatury w pozycji ,MAX". Zaswieci sie wskaznik
nagrzania.

OSTRZEZENIE! Niewielka iloé¢ dymu i charakterystyczny zapach podczas

uruchomienia testowego nie stanowig wady urzadzenia.

4. Poczekaj, az zgasnie wskaznik nagrzania.

5. Ustaw pokretto temperatury w pozycji 0" i odtacz urzadzenie od zasilania.

6. Otworz grill i poczekaj, az catkowicie ostygnie.

7. Przetrzyj panele robocze miekka szmatka zwilzona czystg woda, a nastepnie
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wytrzyj do sucha. Grill jest gotowy do uzycia.

Dziatanie

1. Przygotuj jedzenie: umyj i/lub obierz, jesli to konieczne, posiekaj duze
produkty, rozmroz zamrozone.

Uwaga. Czas gotowania zalezy od rodzaju potrawy, grubosci kawatka i

pozadanego stopnia wysmazenia.

2. Upewnij sig, ze grill ma zainstalowana tacke ociekowg (rys. D).

3. W razie potrzeby nasmaruj panele robocze niewielkg iloscig oleju.

4. Zamknij grill i podtacz go do zasilania.

5. Ustaw zadang temperature za pomoca pokretta. Zaswieci sie wskaznik

nagrzania.

6. Poczekaj, az zgasnie wskaznik nagrzania.

7. Wybierz jedng z metod gotowania:

e W zamknigtym grillu (rys. E): podnie$ pokrywe i umies¢ zywnosé na
dolnym panelu roboczym. Opus¢ pokrywe bez wysitku. Pozostaw
potrawe do ugotowania do pozadanego stopnia wysmazenia.

Uwaga. Jesli podczas gotowania chcesz sprawdzic, czy produkt jest gotowy,
delikatnie unies$ pokrywe za uchwyt.

« Na otwartym grillu (rys. F): otw6rz grill 0 180°, naciskajac i przytrzymujac
przycisk petnego otwarcia i umies¢ jedzenie na panelu roboczym.
Pozostaw jedzenie do ugotowania do pozgdanego stanu, obracajgc je od
czasu do czasu specjalng szpatutka lub szczypcami (nie dotgczone do
zestawu).

8. Po osiagnieciu zadanego stopnia gotowania przekrec¢ pokretto temperatury
do pozycji 0" i odigcz urzadzenie od zasilania.

9. Usun gotowe produkty z paneli.

10.Poczekaj, az urzadzenie catkowicie ostygnie i przeprowadz czyszczenie
(patrz ponizej).

Czyszczenie i pielegnacja

1. Ostroznie wyjmij tacke na ttuszcz z urzadzenia.

2. Uzyj recznikéw papierowych, aby usungc resztki jedzenia lub ttuszcz z paneli
grillowych i tacy na ttuszcz.
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3. Wyczyé¢ panele robocze i tace ociekowg migkka Sciereczkyg nasgczona
cieptym roztworem detergentu. Nastepnie przetrze¢ szmatka zwilzong
czysta woda.

4. Wytrzyj panele robocze i tace ociekowa do sucha.

5. Zainstaluj tace w urzadzeniu.

Rozwigzanie probleméw

1. Urzadzenie sie nie wigcza. Mozliwa przyczyna: gniazdo jest uszkodzone.
Rozwigzanie: sprawdz, czy gniazdo dziata prawidtowo, podtaczajac do niego
inne urzadzenie, w razie potrzeby podtgcz grill do dziatajgcego gniazda.

2. Urzadzenie wiacza sig, ale nie nagrzewa sig. Mozliwa przyczyna: temperatura
nie jest ustawiona prawidtowo. Rozwigzanie: ustawi¢ temperature w
zakresie od ,MIN" do ,MAX" za pomocg pokretta temperatury.

3. Wskaznik nagrzania przestat swieci¢ podczas pracy urzadzenia. Mozliwa
przyczyna: zadziatato zabezpieczenie przed przegrzaniem. Rozwigzanie:
ustaw pokretto temperatury w pozycji ,0", odtacz urzadzenie od zasilania i
pozwdl mu ostygnac. Ponownie wigcz urzgdzenie, aby kontynuowac
gotowanie.

OSTRZEZENIE! Jesli zadne z sugerowanych dziatar nie rozwiaze problemu,

nalezy skontaktowac sie z sprzedawcg lub centrum serwisowym. Nie nalezy

demontowac ani prébowac¢ naprawiac¢ urzgdzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupelnier
do niniejszego dokumentu bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow. Data produkdji
znajduje sig na opakowaniu.

Okres gwarancji i okres serwisowania wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej produktu.
Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w
ninigjszym dokumencie sa wiasnoscia ich odpowiednich wiaccicieli. Aktualne informacje i
szczegSlowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podiaczenia, certyfikaty, informacje o firmach,
ktore akceptuja roszczenia dotyczace jakosci i gwarancji, sa dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie speinia wymagania dyrektywy RoHS 20T/65/EU w sprawie
ograniczenia stosowania substancji r h w tym wymagania dyrektywy RoHS
2015/863/EU.
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m O grelhador elétrico de dupla face AENO™ concebido para cozinhar varios
pratos de carne, peixe e legumes.

Modelo: AEG0002 (ficha tipo E/F), AEG0002-UK (ficha tipo G).

Dados técnicos

Parametros de entrada: 220-240 V (CA), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (max.).
Regulagdo da temperatura: 0 °C ("0"),170 °C ("MIN") - 230 °C ("MAX"). Angulo de
abertura: 105°/180°. Painéis de trabalho: ndo removiveis, 290x234 mm (x2).
Superficie canelada e revestimento antiaderente. Tempo de aquecimento: até
3 min. Controlo: mecanico. Protegdo contra o sobreaquecimento e
manutencgao da temperatura. Pés antiderrapantes. Tamanho do dispositivo
(CxLxA): 345x327x115 mm. Cor: preto. Material da caixa: ago inoxidavel, plastico.
Comprimento do cabo de alimentagao: 0,8 m. Condicdes de funcionamento:
temperatura 0..+40 °C, humidade relativa < 95 % (sem condensacdo).
Condigdes de armazenamento: temperatura 0..+60 °C, humidade relativa
<60 % (sem condensagé&o).

Conteudo da embalagem (fig. A)

Grelhador elétrico de dupla face AENO™, tabuleiro de recolha de gordura (7),
breve guia do utilizador.

Elementos do dispositivo (fig. A)

1 - manipulo de controlo da temperatura, 2 - indicador de aquecimento,
3 - indicador de energia, 4 - pega da tampa, 5 - retentor da tampa, 6 - botdo
de abertura total, 7 - tabuleiro de recolha de gordura, 8 — cabo de alimentagao.
Regras para uma utilizagio segura

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. O dispositivo
ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 14 anos ou por
pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se ndo

! Se"tiver duvidas ou dificuidades na Utilizacdo do seu dispositivo AENO, !

contacte a equipa de apoio por e-mail em support@aeno.com ou através
do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-
| lo-do a resolver o problema, para nao ter de perder tempo e esforco a visitar \
e, a
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tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu funcionamento,
e se ndo estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranga. O dispositivo destina-se apenas a ser utilizado num ambiente
domeéstico. Nao utilizar o dispositivo no exterior. Antes de utilizar o dispositivo,
certifique-se de que a tensdao nominal e a frequéncia indicadas nos dados
técnicos correspondem a da rede elétrica. Trabalhe com o dispositivo apenas
com as maos secas. Certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao esta
torcido, dobrado, pressionado contra qualquer coisa ou em contacto com
objetos quentes, ou fontes de calor. Nao utilize um dispositivo danificado ou
que tenha estado dentro de dgua. Ndo desmonte ou repare o dispositivo por
conta propria. As reparacoes devem ser efetuadas por um técnico de
assisténcia qualificado. Utilizar o dispositivo num local bem ventilado e
afastado de objectos inflamaveis. Nao coloque o grelhador debaixo de armarios
suspensos e/ou prateleiras, ou perto de plantas domésticas. Tenha cuidado ao
manusear um dispositivo quente. Abrir e fechar o grelhador apenas pela pega
da tampa. Vire e retire os alimentos apenas com utensilios de cozinha nao
afiados e resistentes ao calor (espatula, pinga). Ndo deixe o dispositivo ligado
sem vigilancia. Pequenos estalos caracteristicos, cliques durante o
aquecimento ndo sao um defeito do dispositivo. Ndo lavar o grelhador na
maquina de lavar louca ou em agua corrente. Nao utilize detergentes quimicos
ou agressivos, pastas abrasivas, acidos, solventes ou esponjas metalicas para a
limpeza. Ndo permita que as criangas utilizem e/ou brinqguem com o
dispositivo. Informagbes detalhadas podem ser encontradas no manual
completo do utilizador, disponivel para download na pagina web
aeno.com/documents.

Estados dos indicadores LED

Titulo Estado Descricao

Indicador de | Acesaem O dispositivo esta ligado a rede elétrica
energia branco
Nao esta O dispositivo ndo esta ligado a rede elétrica
aceso
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Titulo Estado Descricéo
Indicador de | Acesaem O dispositivo esta ligado a rede elétrica, o

aquecimento | azul aguecimento estd em curso *
Nao esta O dispositivo esta ligado a alimentacéo
aceso elétrica, a temperatura definida no painel de
controlo foi atingida, o aquecimento esta
em pausa

O dispositivo ndo esta ligado a rede elétrica
*Aligacao e a desligacao do aquecimento sao acompanhadas de um clique carateristico.
Preparagdo para a primeira utilizagdo

1. Abra a embalagem e remova o dispositivo. Retire todos os materiais de
embalagem.

2. Deslize o retentor da tampa (fig. B) e abra o grelhador.

Nota. Por predefinigao, o grelhador abre a 105°. Para abrir o grelhador a 180°,

baixe suavemente a tampa (fig. C) premindo primeiro e mantendo premido o

botédo de abertura total.

3. Limpe os painéis de trabalho com um pano macio humedecido numa
solucdo de detergente quente e, em seguida, com um pano humedecido
em agua limpa. Seque os painéis de trabalho.

4. Efetue um teste de funcionamento (ver abaixo).

Teste de funcionamento

Nota. O teste de funcionamento do dispositivo é efetuado sem alimentos.

1. Coloque o grelhador numa superficie horizontal estavel.

2. Feche atampa do dispositivo e ligue o cabo de alimentagdo a uma tomada
elétrica.

3. Rode o manipulo de controlo da temperatura na posi¢do "MAX". O indicador
de aguecimento acende-se.

ATENGAO! Uma pequena quantidade de fumo e um odor carateristico durante

o teste de funcionamento nao constituem um defeito do dispositivo.

4. Aguarde até que o indicador de aquecimento se apague.

5. Rode o manipulo de controlo da temperatura na posicdo "0", desligue o
dispositivo da rede elétrica.
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6. Abra o grelhador e espere que arrefeca completamente.

7. Limpe os painéis de trabalho com um pano macio humedecido em agua
limpa e, em seguida, seque. O grelhador esta pronto a ser utilizado.

Operagdo

1. Prepare os alimentos: lavar e/ou descascar se necessario, picar os alimentos
grandes, descongelar os congelados.

Nota. O tempo de cozedura depende do tipo de alimento, da espessura do

corte e do grau de cozedura pretendido.

. Certifique-se de que o grelhador tem um tabuleiro de recolha de gordura

instalado (fig. D).

3. Se necessario, lubrificar os painéis de trabalho com uma pequena

quantidade de dleo.

Feche o grelhador e ligue-o a corrente elétrica.

Defina a temperatura desejada com o manipulo de controlo. O indicador de

aquecimento acende-se.

Aguarde até que o indicador de aquecimento se apague.

Escolha um dos métodos de cozedura:

« Num grelhador fechado (fig. E): levante a tampa e coloque os alimentos
no painel de trabalho inferior. Abaixe a tampa sem esforco. Deixe
cozinhar os alimentos até ao ponto de cozedura desejado.

Nota. Se, durante a cozedura, quiser verificar se o alimento esta pronto, levante

suavemente a tampa pela pega.

e Num grelhador aberto (fig. F): abra o grelhador a 180° premindo e
mantendo premido o botdo de abertura total e coloque os alimentos nos
painéis de trabalho. Deixe cozinhar os alimentos até atingirem o estado
desejado, virando-os por vezes com uma espatula ou pinga especial (ndo
incluidas).

8. Uma vez atingido o grau de cozedura desejado, rode o manipulo de controlo
da temperatura para a posicao "0" e desligue o dispositivo da rede elétrica.

9. Retire os alimentos acabados dos painéis.

10.Aguarde que o dispositivo arrefeca completamente e proceda a limpeza (ver
abaixo).

N

[LEN

N
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Limpeza e manutengéo

1. Retire cuidadosamente o tabuleiro de recolha de gordura do dispositivo.

2. Utilize toalhas de papel para remover residuos de alimentos e gordura dos
painéis e do tabuleiro.

3. Limpe os painéis de trabalho e o tabuleiro com um pano macio embebido
numa solugédo de detergente quente. Em seguida, limpe com um pano
humedecido em agua limpa.

4. Seque os painéis de trabalho e o tabuleiro.

5. Instale o tabuleiro no dispositivo.

Resolucgdo de possiveis faltas

1. O dispositivo nao se liga. Causa possivel: a tomada esta defeituosa. Solugao:

verifique se a tomada esta a funcionar corretamente, ligando-lhe outro

dispositivo; se necessario, ligue o grelhador a uma tomada que funcione.

O dispositivo liga-se, mas nao aquece. Causa possivel: a temperatura nao

esta definida corretamente. Solugéo: defina a temperatura entre "MIN" e

"MAX" utilizando o manipulo de controlo da temperatura.

O indicador de aquecimento deixou de acender enquanto o dispositivo

funcionava. Causa possivel: a protecdo contra sobreaquecimento disparou.

Solugéo: rode o manipulo de controlo da temperatura na posicao "0",

desligue o dispositivo da fonte de alimentagdo e deixe-a arrefecer. Ligue

novamente o dispositivo para continuar a cozinhar.

ATENCAO! Se nenhuma das medidas sugeridas resolver o problema, contacte

o seu fornecedor ou centro de servigos. Nao desmonte ou nao tente reparar o

dispositivo por conta propria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteracées e aditamentos ao

presente documento sem aviso aos utilizadores. Veja a data de producao na embalagem.

O periodo de garantia e vida Util é de 2 anos a partir da data da venda a retalho do produto.

Informacées do fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Chipre). Fabricado na China. Todas as marcas comerciais e marcas registadas aqui

mencionadas sao propriedade dos seus respectivos proprietarios. Informacdes atualizadas e

descricoes detalhadas de dispositivos, bem como instrucées de ligagao, certificados, informacées

sobre empresas que aceitam reclamacées de qualidade e garantias, estdo disponiveis para

transferéncia em a

Diretiva RoHS. Od\sposmvo esta em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 20TY/65/EU

sobre a restricao de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

N

«
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[BXN Gratarul electric cu doua fete AENO™ este conceput pentru a gati diverse
preparate din carne, peste si legume.

Model: AEGO002 (fisa tip E/F), AEGO002-UK (fisa tip G).

Specificatii

Parametrii de intrare: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (max.).
Reglarea temperaturii: 0 °C (,0“), 170 °C (,MIN") - 230 °C (,MAX"). Unghiul de
deschidere:105°/180°. Placi de lucru: nedetasabile, 290x234 mm (x2). Suprafata
canelata si strat antiaderent. Timp de incalzire: pana la 3 min. Comenzi:
mecanice. Protectia impotriva supraincalzirii si mentinerea temperaturii.
Picioare antiderapante. Dimensiunea dispozitivului (LxLxH): 345x327x115 mm.
Culoare: negru. Materialul corpului: otel inoxidabil, plastic. Lungimea cablului
de alimentare: 0,8 m. Conditii de exploatare: temperatura 0..+40 °C, umiditate
relativa < 95 % (fara condens). Conditii de depozitare: temperatura 0..+60 °C,
umiditate relativa <60 % (fara condens).

Continutul livrarii (fig. A)

Grétar electric cu doua fete AENO™, tava de scurgere a grasimii (7), scurt ghid
de utilizare.

Elemente ale dispozitivului (fig. A)

1 - buton de control al temperaturii, 2 - indicator de incalzire, 3 - indicator de
alimentare, 4 - manerul capacului, 5 - fixator de capac, 6 - buton de deschidere
completd, 7 - tava de grasime, 8 - cablu de alimentare.

Reguli de utilizare in conditii de siguranta

Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul. Dispozitivul nu
este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 14 ani sau de catre persoane
cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale reduse, daca nu au avut suficienta

| Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO, va |
| rugam sa contactati echipa de asistentda prin e-mail la|
| support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and- |
I warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu mai l
I pierdeti timp si efort vizitdnd un magazin.
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experienta sau cunostinte suficiente privind functionarea dispozitivului, si daca
nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor.
Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii intr-un mediu casnic. Nu utilizati
dispozitivul in aer liber. Tnainte de utilizare, asigurati-vd c& tensiunea si
frecventa nominala specificate in datele tehnice corespund retelei electrice.
Utilizati dispozitivul numai cu mainile uscate. Asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este rasucit, indoit, apasat de ceva sau in contact cu obiecte
fierbinti sau surse de caldura. Nu utilizati un dispozitiv care este deteriorat sau
care a fost in apa. Nu dezasamblati sau reparati singur dispozitivul. Reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician de service calificat. Utilizati dispozitivul intr-
o zona bine ventilata, departe de obiecte inflamabile. Nu asezati gratarul sub
dulapuri si/sau rafturi suspendate sau in apropierea plantelor de interior. Aveti
grija atunci cand manipulati un dispozitiv fierbinte. Deschideti si inchideti
gratarul numai cu ajutorul manerului capacului. intoarceti si indepartati
produsele numai cu instrumente de bucatarie neascutite si rezistente la
caldura (spatuld, cleste). Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat. Micile
pocnituri caracteristice, pocniturile in timpul incalzirii nu reprezinta un defect
al dispozitivului. Nu spalati gratarul in masina de spalat vase sau sub jet de apa.
Nu utilizati detergenti chimici sau agresivi, paste abrazive, acizi, solventi sau
bureti metalici pentru curatare. Nu permiteti copiilor sa foloseasca si/sau sa se
joace cu dispozitivul. Informatii detaliate pot fi gasite in manualul complet al
utilizatorului, disponibil pentru descarcare pe pagina web
aeno.com/documents.

Stéri ale indicatorilor LED

Nume Stare Descriere
Indicator  de | Se aprinde | Dispozitivul este conectat la reteaua
alimentare in alb electrica
Nu se Dispozitivul nu este conectat la reteaua
aprinde electrica
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Nume Stare Descriere
Indicator  de | Se aprinde [ Dispozitivul este conectat la reteaua

incalzire in albastru electrica, incélzirea este in curs *
Nu se Dispozitivul este conectat la reteaua
aprinde electrica, temperatura setata a placii de

lucru a fost atinsg, incalzirea este oprita

Dispozitivul nu este conectat la reteaua

electrica

* Pornirea si oprirea incalzirii este insotita de un clic caracteristic.

Pregétirea pentru prima utilizare

1. Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul. Indepértati toate materialele
de ambalare.

2. Glisati fixatorul a capacului (fig. B) si deschideti gratarul.

Nota. in mod implicit, gratarul se deschide la 105°. Pentru a deschide gratarul

1a180°, coborati usor capacul (fig. C) apasand mai intai si tinand apasat butonul

de deschidere completa.

3. Stergeti placile de lucru cu o carpa moale umezita intr-o solutie calda de
detergent, apoi cu o carpa umezitd in apa curata. Stergeti placile de lucru si
uscati-le.

4. Efectuati un test de functionare (vezi mai jos).

Test de functionare

Nota. Testul de functionare a dispozitivului se efectueaza fara produse.
Asezati gratarul pe o suprafata orizontala stabila.

2. Inchideti capacul dispozitivului si conectati cablul de alimentare la o priza.

3. Reglati butonul de temperatura in pozitia ,MAX". Indicatorul luminos de
incalzire se va aprinde.

ATENTIE! O cantitate mica de fum si un miros caracteristic in timpul testarii nu

reprezinta un defect al dispozitivului.

4. Asteptati pana cand indicatorul luminos de incalzire se stinge.

5. Reglati butonul de temperatura in pozitia ,0", deconectati dispozitivul de la
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reteaua electrica.

6. Deschideti gratarul si asteptati ca acesta sa se raceasca complet.

7. Stergeti placile de lucru cu o carpa moale umezita in apa curata, apoi uscati-
le. Gratarul este gata de utilizare.

Exploatare

1. Pregatiti produsele: spalati si/sau curatati-le dacd este necesar, taiati
alimentele mari, dezghetati-le pe cele congelate.

Nota. Timpul de gatire va depinde de tipul de produs, de grosimea bucitii si de

gradul de coacere dorit.

2. Asigurati-va ca gratarul are instalata o tava pentru grasime (fig. D).

3. Daca este necesar, lubrifiati placile de lucru cu o cantitate mica de ulei.

4. Inchideti gratarul si conectati-l la reteaua electrica.

5. Setati temperatura doritd cu ajutorul butonului de reglare. Indicatorul
luminos de incalzire se va aprinde.

6. Asteptati pana cand indicatorul luminos de incalzire se stinge.

7. Alegeti una dintre metodele de gatit:

o intr-un gratarinchis (fig. E): ridicati capacul si asezati produsele pe placa
de lucru inferior. Coborati capacul fara efort. Lasati produsele sa se
gateasca pana la gradul de coacere dorit.

Notd. Daca, in timpul gatitului, doriti sa verificati daca produsul este gata,
ridicati usor capacul de manerul sau.

e Pe un gratar deschis (fig. F): deschideti gratarul la 180° apasand si
mentinand apasat butonul de deschidere completa si asezati produsele
pe placile de lucru. Lasati produsele sa se gateasca pana la starea dorita,
intorcandu-le din cand in cand cu o spatula speciala sau un cleste (nu
este inclus).

8. Dupa ce a fost atins gradul de gatire dorit, rotiti butonul de temperatura in
pozitia 0" si deconectati dispozitivul de la reteaua electrica.

9. Indepartati produsele finite de pe placi.

10. Asteptati pana cand dispozitivul s-a racit complet si efectuati curatarea (vezi
mai jos).
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Curatare si ingrijire

1. Scoateti cu grija tava de grasime din dispozitiv.

2. Folositi prosoape de hartie pentru a indeparta reziduurile de produse si
grasimea de pe placile de lucru si de pe tava.

3. Curatati placile de lucru si tava de picurare cu o carpa moale imbibata intr-
o solutie calda de detergent. Apoi stergeti cu o carpa umezita in apa curata.

4. Stergeti placile de lucru si uscati tava.

5. Instalati tava in dispozitiv.

Depanarea posibilelor defectiuni

1. Dispozitivul nu porneste. Cauza posibila: priza este defecta. Solutie: verificati

daca priza functioneaza corect prin conectarea unui alt dispozitiv la aceasta,

daca este necesar, conectati gratarul la o priza functionala

Dispozitivul porneste, dar nu se incalzeste. Cauza posibild: temperatura nu

este setata corect. Solutie: setati temperatura intre ,MIN“ si ,MAX" cu

ajutorul butonului de control al temperaturii.

Indicatorul de caldura a incetat sa se mai aprinda in timp ce dispozitivul

functiona. Cauza posibila: protectia impotriva supraincalzirii s-a declansat.

Solutie: setati butonul de temperatura in pozitia 0", deconectati dispozitivul

de la reteaua electrica si lasati-o sa se raceasca. Porniti din nou dispozitivul

pentru a continua gatitul.

ATENTIE! Daca niciuna dintre masurile sugerate nu remediaza problema,

contactati furnizorul sau centrul de service. Nu dezasamblati si nu incercati sa

reparati singur dispozitivul.

Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si

completri la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii. Vezi ambalajul pentru data de

fabricatie.

Pericada de garantie si durata de viata a serviciului - 2 ani de |a data vanzarii cu amanuntul a

produsului. Informatii ndespre producator:. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,

4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in China. Toate marcile comerciale si marcile comerciale

mentionate in prezentul document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Informatii

actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare, certificate,

informatii despre companiile care accepta revendicari si garantii de calitate, sunt disponibile

pentru descarcare la link-ul aeno. /

Directiva RoHS. Dispozitivul respectd cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia
directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
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m DNEeKTPUYECKUIN OBYXCTOPOHHUI rpunb AENO™ npegHasHadeH ansa
MPUrOTOBNEHUS PA3NYHbIX MACHBIX, PbIGHbBIX 1 OBOLLHbIX 61107,

Mopenb: AEGO002 (Burika Tvna E/F), AEG0002-UK (suvnka Tvna G).
TeXHUYeCcKne XapaKTepUCTUKU

BxoaHble mapameTpbl: 220-240 B (AC), 10,0 A, 50/60 u, 2000,0 BT (makc.).
PerynupoBka TeMnepaTypsbl: O °C («O0»), 170 °C («MIN») — 230 °C («<MAX»). Yron
packpbiTua: 105°/180°. Pabodvie MaHenu: HecbeMHble, 290x234 MM  (x2).
PudneHas NoBEPXHOCTb W aHTWUMpPUrapHoe MoKpbiThe. Bpems Harpesa: 40
3 MVH. YpaB/ieHue: MexaHnieckoe. 3aluTa oT neperpesa 1 noagaepxaHve
TemnepaTypbl. [poTUBOCKONb3ALWME HOXKW. PasMep ycTpoictea (OxLLUxB):
345x327x115 MM. LiBeT: YyepHbIn. MaTepuan Kopryca: Hep)kaBetowaa cranb,
nnacTuk. AnunHa kabensa nutarus: 0,8 M. YCNoBus aKcnayaTaumm: Temnepatypa
0..+40 °C, oTHOCUTeNbHasa BNAXKHOCTb < 95 % (6e3 obpa3oBaHWa KoHAeHcaTa).
Ycnosua xpaHeHus: Temnepatypa 0..+60 °C, oTHoCUTeNbHaa BNaXXHOCTb < 60 %
(6e3 o6pazoBaHMa KoHOEeHcaTa).

KoMmnneKT nocraeku (puc. A)

DNeKTPUYECKUN ABYXCTOPOHHUM rpunb AENO™, noanoH ana c6opa sxupa (7),
KpaTKoe pyKOBOACTBO Mofb3oBaTens.

3neMeHTbI ycTpoicTBa (puc. A)

1- py4Ka perynmnpoBKM TeMmepaTypbl, 2 - MHAWKATOP HarpeBsa, 3 - MHAWKaTop
NUTaHUs, 4 - pydka KPbILWKK, 5- GUKCATOP KPbILWKKW, 6 — KHOMKa MOMHOro
OTKPbITVS, 7 — NOAAOH ANs c60pa XMPa, 8 — Kabenb MUTaHKs.

n 6Ge: ro

Mepen akcnnyaTaumen yCTPOMCTBa BHUMATEIbHO 03HAaKOMbTECH C HACTOALLIMM
[IOKYMEHTOM. YCTPOIMCTBO He NpeAHa3HauYeHo 415 MCMOoNb30BaHUsA AETbMU A0
14 NeT WA NUUAMKU C OrPaHUYEHHBIMU GU3UUECKMMM, MCUXMUYECKUMU UK
YMCTBEHHBIMIW CMOCOGHOCTAMM NP OTCYTCTBUM Y HUX JOCTaTOMHOMO OMbiTa

Ech Yy BaC BO3HWKIM KaKMe-IMbo BOMPOCH WU TPyAHOCTW npm_;
mncnonb3oBaHUK ycTponcTtea AENO, noanymncTa, CBAXUTECh CO cny>«6oM |
noaAePKKM MO 3. NoYTe support@aeno.com W B OHMalH-4aTe Ha canTe
aeno.com/service-and-warranty. CrieLlManucTbl MOMOryT BaM pasobparbes,
, V1 BaM He Hy)XHo 6yaeT TpaTuTb BPeMs U yCW/IMS Ha nocelleHure MarasmHa.

aeno.com/documents n3



VMW 3HAHWIA MO 3KCM/yaTalmn YCTPOMCTBA, U €CNWN OHW He HaxoasTcs nop
KOHTPONEM WL, OTBETCTBEHHOro 3a WX 6e30MacHOCTb.  YCTPOMCTBO
npefHasHauyeHo TOMbKO AN  WUCMONb30BaHWS B GbITOBLIX YCMIOBUSX.
3anpeujaeTcs  MCMONb3oBaTb  YCTPOWMCTBO —BHe  MoMelleHwi.  lMepen
1cnonb3oBaHneM y6eamTech, UTO HOMUHAMbHOE HampshKeHWe M 4YacToTa,
yKa3aHHble B TEXHWYECKMX XapaKTepUCTMKax, COOTBETCTBYIOT MapameTpam
anekTpoceTn. PaboTaiTe ¢ yCTPOMCTBOM TOMBKO CyXvMMM pykamu. Cnegute,
YTobbl Kabenb MUTaHWS He MepekpyduBancs, He nepermbancs, He
NPWXMMancs 4YeMm-nnbo, He KOHTAKTMPOBan C ropsayMMu npeaMeTamin u
MCTOYHMKaMK Tenna. He mcnonb3yiTe noBpexaeHHoe mnu nobbisasliee B
BOode YyCTpoWcTBO. He pasbupanite U He PeMOHTUpYWTe YCTPOWCTBO
CaMoCTOTENbHO.  PEMOHT  [AOMKEH  BbINOMNHATLCS  KBAaMOULIMPOBAHHbBIM
CMeumanmMcToM CepBUCHOrO LIEHTPa. Mcnonb3yiTe yCTPOWCTBO B XOPOLLO
nposeTpMBaeMoM  MOMELLEeHNM  BAanM OT  NerkoBocMnaMeHsiowmnxcs
npeaMeToB. He pasmMeLLiaiTe rpusb NOA HABECHBIMU LWKadaMu U/Unu nonkamu,
a Tawke BONM3M KOMHATHbIX pacTeHuin. CobnopanTe OCTOPOXHOCTb MpU
pa6oTe ¢ ropsymnM yCTPoMCcTBOM. OTKPbIBaTe 1 3aKPbIBaiTE MPUb TOMbKO 3a
PYUKy KpbILKW. MNepeBopayimBaiTe 1 CHUMaMTe NPOAYKTbl TONIbKO C MOMOLLbIO
HEOCTPbIX XAPOMPOUHbIX KYXOHHbIX MHCTPYMEHTOB (nonaTka, wwunupl). He
OCTaBNAWTE BK/IOYEHHOe YycTponcTBo 6e3 npucMmoTpa. HebGonblive
XapaKTepHble MOTPECKMBaHMS, LWeNYKM BO BPEMs Harpesa He saBnsioTcs
nedeKToM ycTporcTea. He MoiiTe rpunb B MOCYAOMOEUHOM MalLMHe, a Takxke
nop cTpyei Bofbl. He NCnonb3yTe ANs O4UCTKM XUMUYECKUE N arpecCuBHbIE
MoloLLMe CpeAcTBa, abpasnBHble MacTbl, CPEACTBA, COAEPXALUMNE KUCNOTbI U
pacTBOpUTenW, a TaKkke MeTannuyeckue ry6ku. He nossongnte aetam
MCMOMb30BaTh YCTPOWCTBO M/UAK UrpaTb ¢ HKUM. Moapo6HYo MHpopMaLmio
MOXHO HaiTW B MOMHOM PYKOBOACTBE MO 3KCM/yaTaumu, OOCTYNHOM ANs
CKaumBaHWs Ha Be6-CcTpaHMLe aeno.com/documents.

CocTosiHWSA CBETOAMOAHbIX UHANKATOPOB

HassaHve CocTosiHMe | OnucaHune
WHavkaTop Toput YCTPOMCTBO NOAKIIOUEHO K SNEKTPOCETH
nutaHnsa 6enbim

He ropwt YCTPOMCTBO HEe MOAKIOYEHO K 3N1EKTPOCETU
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HassaHve CocTogHMe | OnucaHue

WHavkaTop Foput YCTPOMCTBO MOAKMIOYEHO K 31EKTPOCETH,
HarpeBa CUHUM VaeT Harpes *
He roput YCTPOMCTBO MOAKMIOUEHO K 31eKTPOCETH,

[OCTUrHYTa 3afaHHas Temnepatypa
paGoyeit naHenu, HarpeB NPUOCTaHOBEH

YCTPOMCTBO HE MOAK/IOYEHO K INEKTPOCETH
BKIOUEHNE 1 BEIKTIOUEHUE HarpeBa COMPOBOKAACTCA XapaKTEPHEIM LLIENKOM.

MoAaroToBka K NepBOMY UCMO/Nb30BaHUIO

1. BckpoWTe ynakoBKy W M3BNEKUTE YCTPOMCTBO. YAanuTe BCe yNakoBOYHbIE
MaTepuansbl.

2. COoBWHbBTE GUKCATOP KPbILWKK (pUc. B) 1 OTKpoMnTe rpunb.

MpumMeyaHue. Mo yMonyaHuio rpunb oTKpbiBaeTcsa Ha 105°. [ns Toro 4Tobbl

OTKPbITb  FpuUnb  Ha 180° akkypaTHO oOnycTuTe Kpbiwky (puc. C),

nNpeaBapuUTeNbHO HaXaB 1 YAEePKMBas KHOMKY MOMHOMO OTKPbITUS.

3. MpoTpute paboure NaHeNM MATKOM TKaHblO, CMOYEHHOW B TemjoM
|pacTeope MOIOLLIEro CPeACTBa, 3aTeM — TKaHblo, CMOYEHHOW B YMCTOM Boae.
BbiTpuTe paboume naHenm Hacyxo.

4. BbIMNONHWUTE TECTOBbIN 3aMyCK (CM. HWKE).

TecToBbIN 3anyck

NMpuMeyaHme. TecToBbIN 3aMyCK yCTPOWCTBA BbINOMHAETCS 6€3 NPoayKTOB.

1. MocTaBbTe rpuMb Ha yCTOMYMBYIO FOPU3OHTANIbHYIO MOBEPXHOCT.

2. 3aKpoWTe KPbILLIKY YCTPOMCTBA W BCTaBbTe LUTENCENb KaGens N TaHns B PO3eTKy.

3. YCTaHOBWUTE PyuKYy PerysMpoBKM TemnepaTypbl B MOMoXeHne «MAX».
3aropuTca MHOMKaTOP Harpesa.

BHUMAHME! HeGonbLuoe KONMYecTBO AbiIMa U XapaKTePHbIN 3anax BO BpeMs

TeCTOBOrO 3aMycka He fBASIoTCs AedeKToM yCTponcTBa.

4. oXAMUTECh, MOKa MHAMKATOP Harpeea noracHeT.

5. YcTaHOBUTE PyyKy PeryMpoBKi TeMmmepaTypbl B MOMOXEHWEe  «O»,
OTK/IIOYMTE YCTPOWCTBO OT 3/1EKTPOCETU.

6. OTKpOWTE rPUNb 1 AONKAUTECH MOHOrO OCTbIBAHMS.

7. MpoTpute paboyne naHenn MArkon TKaHbl, CMOYEHHOW B YMCTOWM BoAe,
3aTeM BbITPUTE Hacyxo. MPWUMb FOTOB K 3KCMIyaTaLmm.
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3KcnnyaTauus

1. TMoaroToBbTe MPOAYKTHI: BBIMOMTE W/WNK OYUCTUTE MPK HEOGXOAMMOCTH,
KPYMHbIE MPOAYKTbI HAPEXKbLTE, 3aMOPOXKEHHbIE — Pa3MOPO3bTE.

MNpuMevaHue. Bpemsa npurotoBneHns GydeT 3aBUCETb OT TWMa MNPOAYKTa,

TONLLUMHbI HAPE3KM 1 YKENaeMow CTeneH MPoXapKu.

2. Y6epgutechb, 4To B rpune ycTaHoBneH nogaoH ans cbopa xupa (puc. D).

3. Mpw HEOBXOAMMOCTH CMaXKbTe paboume NaHenM HeGoMbLIMM KONUYECTBOM

Macna.

3aKpoWTe rpub 1 BKIIOYMTE B 3N1EKTPOCETb.

YCTaHOBUTE HEOGXOAMMYIO TEMMEPaTYPy C MOMOLLBLIO PYYKN PErYNPOBKM.

3aropuTca MHOMKaTOP Harpesa.

[oxanTech, Noka MHAMKATOP HarpeBsa noracHeT.

BbibepuTe ofnH 13 cNoco60oB NPUrOTOBNEHNS:

« B 3aKpbiTOM rpune (puc. E): NogHUMUTE KPbILLKY 1 MOMOXKMTE NPOAYKTbI
Ha HKHIOIO pabouyio NaHenb. ONyCTUTE KPbILLKY, He Mpunaras yCunmi.
OcTaBbTe NPOAYKTbI FOTOBUTHLCS [0 ENAE@MOro COCTOAHMS.

NpuMeyaHue. Ecv B npolecce MNPUroToBneHUs HeoGXOAMMO MpoBepuUTL

FOTOBHOCTb MPO/AYKTa, aKKyPaTHO MOAHNMUTE KPbILLKY 33 €€ PyUKy.

e Ha oTkpbiToM rpune (puc. F): oTKponTe rpunb Ha 180° HaxaB w
YAEPXMBAsA KHOMKY MOMHOTO OTKPLITUSA, M MONOXKWTE MPOAYKTHI Ha
pa6oune naHenu. OcTaBbTe MPOAYKTbI TOTOBUTLCS OO HKENAaeMoro
COCTOSIHMS,  MEePUOAMYECKM  MepeBopaumBas  MX C  MOMOLLbIO
cnewumanbHoM ONaTKM UAK LUMNLIOB (He BXOASAT B KOMMNEKT).

Mocne Toro Kak GyaeT AOCTUrHYTa HEOGXOAMMAn CTeNeHb NPUIrOTOBNEHMS,

YCTaHOBUTE PYUKY PEryfMpoBKM TemnepaTypbl B MofoxeHue «O» u

OTK/IIOYMTE YCTPOWCTBO OT 3/1EKTPOCETU.

9. CHVMMWTE roTOBbIE MPOAYKTbI C NaHenew.

10. JoxamTech, Moka YCTPOMCTBO MOMHOCTbIO OCTLIHET, U MPOBEANTE O4MUCTKY
(cM. HmKe).

OuucTKa U yxon

1. AKKypaTHO M3B/IEKUTE NOAACH ANs c60pa XKMpa 13 yCTPOMCTBa.

2. C NoMoLLbIo ByMa)KHbIX MOMOTEHeL, yAanuTe ocTaTkin MPOAYKTOB U XKUP C
pabounx naHenemn n NogaoHa.
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3. Ounctnte paboume naHenM W MOAAOH C MOMOLLBIO MAMKOW TKaHW,
CMOYEHHOM B TennoM pacTBOpe Molowero cpeAcTsa. 3aTeM npoTpuTe
TKaHbIO, CMOYEHHOM B YUCTOM BOAE.

4. BbiTpuTe paboumne naHenu n NoaaoH Hacyxo.

5. YcTaHoBWTE NOAAOH B YCTPOMCTBO.

Yerp cTen

1. YCTPOMCTBO He BK/IOYaeTcs. BO3MOXHas NpuUmHa: po3eTka HeucnpasHa.
PellieHre: NpoBepbTe MCMPaBHOCTb PO3ETKW, MOAKMIOUMB K Helt apyroe
YCTPOWCTBO, MPWU  HEOBXOAMMOCTU MOAKMIOHMTE PUb K WUCMPaBHOM
poseTke.

2. YCTPOWCTBO BK/IOYAETCSl, HO He HarpesaeTcs. Bo3MoxHas npuumHa:

HEKOPPEKTHO  yCTaHOBNeHa TemnepaTypa. PelleHue:  ycTaHoBUTe
TemnepaTypy B AWanasoHe oT «MIN» go «MAX» c MnoMoLlblo pyyKkn
perynmMpoBKu TeMnepaTypbl.

3. VHAMKaTop HarpeBa nepecTan 3aropaTbcsl BO Bpems paboTbl yCTponcTaa.
Bo3sMoxHaa npuynHa: cpaboTana 3awmTa OT neperpesa. PelueHue:
yCTaHOBUTE Py4ky PEery/MpoBKM TemmepaTypbl B MOMOXeHWe «O»,
OTK/IIOYMTE YCTPOWCTBO OT 3MEKTPOCeTM M [anTe eMy OoCTbiTb. [Ons
NPOAOMKEHNS MPUIOTOBNEHUS BK/IOUYNTE YCTPOWCTBO CHOBA.

BHUMAHME! Ecivt H1 oguH U3 NPeanoXKeHHbIX CNOCO60B He MOMOT YCTPaHUTL

npo6nemy, obpaTUTech K MOCTaBLLMKy TG0 B CepBUCHbIN LIeHTp. He pasbuparite

YCTPOWCTBO 1 He MbITalTECh OTPEMOHTUPOBATbL €M0 CAMOCTOSITE/TbHO.

KomnaHus ASBISC ocTaenseT 3a cofoii Mpaso MOAMGMLMPOBaTL YCTPOWCTBO W BHOCHTH
V3MeHeHVUss W [OOMONHEeHUs B [aHHb OOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenbHOro yBeAOMIEHWUS
nonb3osatenei. [JaTy IPOU3BOACTBa CM. Ha YMIaKOBKe.

TapaHTUitHBI CPOK 1 CPOK Cy6bi— 2 rofa C AaTbl MPOAXM U3NSNUS B PO3HUYHON CeT.
CeenieHns o npon3eoanTene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Caenato B KuTae. Bce ToBapHble 3Haki1 v TOProBbIE MapKy, yrIOMAHYTbIe 30eCh,
ABNAIOTCA COBCTBEHHOCTBIO WX COOTBETCTBYIOWMX BRafenbles. AKTyarbHbie CBefeHMs W
NOAPOGHOE OMMCaHUe YCTPOWCTBA, a Takke MHCTPYKLMA MO MOAKMIOUEHUIO, CepTUdMKATSI,
ceeneuw;l O KOMMaHMsX, MPUHMMAIOWMX MPETeH3NM M0 KAUECTBY 1 FapaHTUM, AOCTYMHLI AN

o cchinke aeno.

nvlpelcmaa ROHS. YCTpoiicTBO OTBeuaeT TpeGoBaHmam [npektnsbl RoHS 2011/65/EU o6
OrPaHMUEHNU CONEPXAaHMA BPeHbIX BellecTs, BKIIOUAs TpeGoBaHua [MpeKTuBbl RoHS
2015/863/EU.
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m Obojstranny elektricky gril AENO™ je urceny na pripravu réznych
masovych, rybacich a zeleninovych pokrmov.
Model: AEG0002 (zastrcka typu E/F), AEGO002-UK (zastréka typu G).
Specifikacia
Vstupné parametre: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (max.).
Regulacia teploty: 0 °C (,0"), 170 °C (,MIN*) - 230 °C (,MAX"). Uhol otvorenia:
105°/180°. Grilovacie dosky: pevné, 290x234 mm (x2). Drazkovany a neprilnavy
povrch. Cas ohrevu: do 3 min. Ovladanie: mechanické. Ochrana proti prehriatiu
a udrziavanie teploty. Protimykové nozicky. Velkost zariadenia (DxSxV):
345x327x115 mm. Farba: ¢ierna. Material puzdra: nerezova ocel, plast. Dizka
napajacieho kabla: 0,8 m. Prevadzkové podmienky: teplota 0..+40 °C, relativna
vlhkost < 95 % (bez kondenzacie). Podmienky skladovania: teplota 0..+60 °C,
relativna vihkost < 60 % (bez kondenzacie).
Obsah balenia (obr. A)
Obojstranny elektricky gril AENO™, odkvapkavacia miska na tuk (7), stru¢na
prirucka.
Prvky zariadenia (obr. A)
1- gombik regulacie teploty, 2- indikator ohrevu, 3 - indikator napdjania,
4 - rukovat veka, 5- drziak veka, 6 - tlacidlo Uplného otvorenia,
7 - odkvapkavacia miska na tuk, 8 - napajaci kabel.
Pravidla bezpe&ného pouzivania
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Zariadenie nie
je uréené na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo osobami so
znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo intelektualnymi schopnostami, ak
nemaju dostatocné skusenosti alebo znalosti o jeho obsluhe, a ak nie st pod
Ak mate a_kEkEIv_ek_o_ta;k; a_|eTDO_t;ZEO;tI_S_pEU;IV_aﬂ_II’TT z_arl_aaeﬁla_ATENC;
! obrétte sa na tim podpory e-mailom na stranke support@aeno.com alebo !
prostrednictvom online chatu na aeno.com/service-and-warranty. N
| Odbornici vam pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a \
e pE e ey, '
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dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Zariadenie je uréene len na
pouzitie vdomacom prostredi. NepouZivajte zariadenie vo vonkajsom prostredi.
Pred pouzitim sa uistite, Ze menovité napatie a frekvencia uvedené v
technickych Specifikacidach zodpovedaju parametrom napdjania. Obsluhujte
zariadenie len suchymi rukami. Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je prekrateny,
prehnuty, pritlaceny k nicomu alebo v kontakte s hortcimi predmetmi alebo
zdrojmi tepla. Nepouzivajte zariadenie, ktoré je poskodené alebo bolo vo vode.
Zariadenie sami nerozoberajte ani neopravujte. Opravy musi vykonavat
kvalifikovany servisny technik. Zariadenie pouzivajte na dobre vetranom
mieste mimo horlavych predmetov. Gril neumiestiujte pod horné skrinky
a/alebo police ani do blizkosti izbovych rastlin. Pri manipulacii s horducim
zariadenim budte opatrni. Gril otvarajte a zatvarajte iba rukovatou veka.
Potraviny otacajte a vyberajte len neostrymi kuchynskymi nastrojmi odolnymi
voci vysokym teplotam (Spachtla, klieste). Nenechavajte zariadenie zapnuté
bez dozoru. Malé charakteristické praskanie, cvakanie pocas ohrevu nie je
chybou zariadenia. Gril neumyvajte v umyvacke riadu ani pod tec¢tcou vodou.
Na Cistenie nepouzivajte chemické alebo agresivne Ccistiace prostriedky,
abrazivne pasty, kyseliny, rozpustadla ani kovové Spongie. Nedovolte detom,
aby zariadenie pouzivali a/alebo sa s nim hrali. Podrobné informacie najdete v
uplnej pouzivatelskej prirucke, ktora je k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents.

Stavy LED indikatorov

Nazov Stav Popis
Indikator Sa rozsvieti na | Zariadenie je pripojené k elektrickej sieti
napajania bielo

Nesvieti Zariadenie nie je pripojené k sieti
Indikator Sa rozsvieti na | Zariadenie je pripojené k sieti, prebieha
ohrevu modro ohrev *

aeno.com/documents n9



Nazov Stav Popis

Nesvieti Zariadenie je pripojené k sieti, dosiahla sa

nastavena teplota grilovacej dosky, ohrev

je pozastaveny

Zariadenie nie je pripojené k sieti

* Zapinanie a vypinanie ohrevu sprevadza charakteristické cvaknutie.

Priprava na prvé pouzitie

1. Otvorte obal a vyberte zariadenie. Odstrante vsetky obalové materialy.

2. Posunte drziak veka (obr. B) a otvorte gril.

Poznamka. V predvolenom nastaveni sa gril otvara na 105°. Ak chcete otvorit

gril na180°, jemne spustite veko (obr. C) tak, ze najprv stlacite a podrzite uplne

otvorené tlacidlo.

3. Grilovacie dosky utrite makkou handrickou navihéenou v teplom roztoku
saponatu a potom handrickou navihéenou v Cistej vode. Utrite grilovacie
dosky do sucha.

4. Vykonajte skusobnu prevadzku (pozri nizsie).

Skuasobna prevadzka

Poznamka. Sklusobna prevadzka zariadenia sa vykonava bez predajni potravin.

1. Gril umiestnite na stabilny vodorovny povrch.

2. Zatvorte veko zariadenia a pripojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

3. Nastavte gombik regulacie teploty do polohy ,MAX". Rozsvieti sa indikator
ohrevu.

VAROVANIE! Malé mnozstvo dymu a charakteristicky zapach pocas

skisobného chodu nie st chybou zariadenia.

4. Pockajte, kym nezhasne indikator ohrevu.

5. Nastavte gombik regulacie teploty do polohy ,0" odpojte zariadenie od

siete.

Otvorte gril a pockajte, kym Uplne vychladne.

. Grilovacie dosky utrite makkou handrickou navihéenou v Cistej vode a

N o
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potom ich utrite do sucha. Gril je pripraveny na pouzitie.

Prevadzka

1. Pripravte potraviny: v pripade potreby umyte a/alebo o$upte, nakrajajte
velké potraviny, rozmrazte mrazené potraviny.

Poznamka. Cas varenia zavisi od typu potraviny, hribky rezu a pozadovaného

stupna prepecenia.

. Uistite sa, Ze gril ma nainstalovanu odkvapkavaciu misku (obr. D).

.V pripade potreby namazte grilovacie dosky malym mnozstvom oleja.

. Zatvorte gril a zapojte ho do elektrickej siete.

. Nastavte pozadovanu teplotu pomocou gombika regulacie. Rozsvieti sa

indikator ohrevu.

Pockajte, kym nezhasne indikator ohrevu.

7. Vyberte si jeden zo spdsobov varenia:

e V uzavretom grile (obr. E): zdvihnite veko a poloZte potraviny na spodnu
grilovaciu dosku. Veko spustajte bez namahy. Potraviny nechajte varit do
pozadovanej tepelnej Upravy.

Poznamka. Ak chcete pocas varenia skontrolovat, ¢i je vyrobok hotovy, opatrne
zdvihnite veko za rukovat.

« Na otvorenom grile (obr. F): otvorte gril 0 180° stlaéenim a podrzanim
tlacidla Uplného otvorenia a polozte potraviny na grilovacie dosky.
Potraviny nechajte uvarit do pozadovaného stavu a obcas ho otocte
Specidlnou Spachtlou alebo kliestami (nie su sucastou balenia).

8. Po dosiahnuti pozadovaného stupna varenia otolte gombik regulacie
teploty do polohy , 0" a odpojte zariadenia od siete.

9. Hotové vyrobky vyberte z dosiek.

10. Pockajte, kym zariadenie Uplne nevychladne a vycistite ho (pozri nizsie).

Cistenie a starostlivost

1. Opatrne vyberte odkvapkavaciu misku na tuk zo zariadenia.

2. Na odstranenie zvySkov jedla a mastnoty z grilovacich dosiek a
odkvapkavacej misky pouzite papierové utierky.

ONWN

o
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3. Grilovacie dosky a odkvapkavaciu misku vycistite makkou handri¢ckou
namocenou Vv teplom roztoku Ccistiaceho prostriedku. Potom utrite
handri¢kou navlihéenou v Cistej vode.

4. Utrite grilovacie dosky a odkvapkavaciu misku do sucha.

5. Nainstalujte odkvapkavaciu misku do zariadenia.

Riesenie problémov

1. Zariadenie sa nezapina. Mozna pric¢ina: zasuvka je poskodena. Riesenie:
skontrolujte, ¢i zasuvka funguje spravne, pripojenim iného zariadenia,
pripadne pripojte gril k funkénej zasuvke.

2. Zariadenie sa zapne, ale nezahrieva sa. Mozna pricina: teplota nie je spravne
nastavena. RieSenie: nastavte teplotu medzi ,MIN“ a ,MAX" pomocou
gombika regulacie teploty.

3. Indikator ohrevu prestal svietit pocas chodu zariadenia. Mozna pricina:
spustila sa ochrana proti prehriatiu. RieSenie: nastavte gombik do polohy 0%,
odpojte zariadenie od siete a nechajte ho vychladnut. Ak chcete pokracovat
Vo vareni, zapnite zariadenie opat.

VAROVANIE! Ak Ziadne z navrhovanych opatreni problém neodstrani, obratte

sa na svojho predajcu alebo servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa

ho nepokusajte sami opravit.

Spolognost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov. Datum vyroby najdete na obale.
Zarugna doba a zivotnost je 2 roky od datumu predaja vyrobku v maloobchodnej sieti. Informacie
o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, |, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Vyrobené
v Cine. Véetky tu uvedené ochranné znamky a znamky st majetkom prislugnych viastnikov.
Aktudlne informacie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikaty,
informécie o spoloénostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky, su k dispozicii na
stiahnutie na stranke aeno.com/documents.

Smemica RoHS. Zariadenie splfia poZiadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania
nebezpeénych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
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Elektri¢ni dvostranski zar AENO™ je namenjen pripravi razli¢nih mesnih,
ribjih in zelenjavnih jedi.

Model: AEG0002 (\ti¢ E/F), AEG0002-UK (vti¢ G).

Specifikacije

Vhodni parametri: 220-240 V (AC), 10.0 A, 50/60 Hz, 2000.0 W (najveg).
Regulacijatemperature: 0 °C ("0"),170 °C ("MIN") = 230 °C ("MAX"). Kot odpiranja:
105°/180°. Delovne plosce: fiksne, 290x234 mm (x2). Vrezana povriina in
previeka proti prijemanju. Cas segrevanja: do 3 min. Upravljanje: mehansko.
Zascita pred pregrevanjem in vzdrzevanje temperature. Protizdrsne noge.
Velikost naprave (Dx$xV): 345x327x115 mm. Barva: &rna. Material ohigja:
nerjavece jeklo, plastika. Dolzina napajalnega kabla: 0,8 m. Delovni pogoji:
temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 95 % (brez kondenzacije). Pogoji
shranjevanja: temperatura 0..+60 °C, relativna vlaznost < 60 % (brez
kondenzacije).

Vsebina dobave (slika A)

Elektri¢ni dvostranski zar AENO™, pladenj za kapljanje mascobe (7), hitri
uporabniski vodnik.

Elementi naprave (slika A)

1 - gumb za uravnavanje temperature, 2 - indikator segrevanja, 3 - indikator
napajanja, 4 - rocaj za pokrov, 5 - zaklep pokrova, 6 - gumb za popolno odprtje,
7 - pladenj za mascobo, 8 - napajalni kabel.

Pravila za varno uporabo

Pred uporabo naprave natancno preberite ta dokument. Naprave ne smejo
uporabljati otroci, mlajsi od 14 let, ali osebe z zmanjsanimi telesnimi, dusevnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj izkusenj ali znanja o njenem
I _(fe_ir?va_te_ksk?él:a_kgli_vp_ra_éal_vj; Qi_te_ia\_/e_p?i ij_or_ab_i Fa;_nra_veT EEN(S Sel
I obrnite na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem !
' klepetu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali !
! ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z
, obiskom trgovine.
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delovanju, in ¢e niso pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte na
prostem. Pred uporabo se prepriajte, da nazivna napetost in frekvenca,
navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata omreznemu napajanju. Napravo
upravljajte le s suhimi rokami. Prepricajte se, da napajalni kabel ni zvit,
prepognjen, pritisnjen ob karkoli ali v stiku z vro¢imi predmeti ali viri toplote.
Ne uporabljajte naprave, ki je poskodovana ali je bila v vodi. Naprave ne
razstavljajte in ne popravljajte sami. Popravila mora opraviti usposobljen
serviser v servisnem centru. Napravo uporabljajte v dobro prezracevanem
prostoruy, stran od vnetljivih predmetov. Zara ne postavljajte pod zgornje omare
in/ali police ali v blizino sobnih rastlin. Pri rokovanju z vro¢o napravo bodite
previdni. Zar odpirajte in zapirajte samo z ro¢ajem za pokrov. Hrano obra&ajte
in odstranjujte le z neostrim kuhinjskim orodjem, ki ni odporno na vroc¢ino
(lopatke, klesce). Naprave ne puscajte vklopliene brez nadzora. Majhni znacilni
praskanja, prasketanja med segrevanjem niso napaka naprave. Zara ne
umivajte v pomivalnem stroju ali pod tekoco vodo. Za ¢isc¢enje ne uporabljajte
kemiénih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo
kisline in topila, ali kovinskih gobic. Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali
napravo in/ali se igrali z njo. Podrobne informacije so na voljo v celotnem
uporabniskem priro¢niku, ki ga lahko prenesete s spletne strani
aeno.com/documents.

Stanje indikatorja LED

Ime Status Opis

Indikator Sveti belo Naprava je prikljuc¢ena na elektricno omrezje

napajanja Ne sveti Naprava ni prikljuéena na elektri¢cno omrezje

Indikator Sveti modro | Naprava je priklju¢ena na elektricno omrezje,

ogrevanja poteka ogrevanje *

Ne sveti Naprava je priklju¢ena na elektricno omrezje,

doseZena je nastavljena temperatura na
upravljalni plosci, ogrevanje je prekinjeno
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[1me [ Status [ Opis |
| Naprava ni priklju¢ena na elektri¢cno omrezje |
*Vklop in izklop ogrevanja spremlja zna&ilen Klik.

Priprava na prvo uporabo

1. Odprite embalazo in izvlecite napravo. Odstranite ves embalazni material.

2. Potisnite zaklep pokrova (slika B) in odprite zZar.

Opomba. Privzeto se 7ar odpre na 105°. Ce Zelite Zar odpreti na 180°, nezno

spustite pokrov (slika C) tako, da najprej pritisnete in pridrzite gumb za popolno

odprtje.

3. Delovne plos¢e obrisite z mehko krpo, navlazeno v topli raztopini
detergenta, nato pa s krpo, navlazeno v Cisti vodi. Delovne plosce obrisite do
suhega.

4. |zvedite preskusni zagon (glejte spodaj).

Preizkusni zagon

Opomba. Preskusni zagon naprave se izvede brez Zivil.

1. Zar postavite na stabilno vodoravno povréino.

2. Zaprite pokrov naprave in prikljucite napajalni kabel v elektri¢no vti¢nico.

3. Nastavite gumb za nastavitev temperature v polozaj "MAX". Prizge se
indikator ogrevanja.

POZOR! Majhna koli¢ina dima in znacilen vonj med preskusnim delovanjem

nista napaki naprave.

4. Pocakajte, da indikator ogrevanja ugasne.

5. Nastavite gumb za nastavitevtemperature v polozaj "0" in napravo izkljucite
iz elektricnega omrezja.

6. Odprite Zar in pocakajte, da se popolnoma ohladi.

7. Delovne plosce obrisite z mehko krpo, navlazeno v Cisti vodi, in jih nato
posusite. Zar je pripravljen za uporabo.

Uporaba

1. Pripravite zivila: po potrebi operite in/ali olupite, sesekljajte vegja Zivila,
odmrznite zamrznjena Zivila.
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Opomba. Cas kuhanja je odvisen od vrste Zivila, debeline kosa in Zelene stopnje

zapecenosti.

2. Prepricajte se, daima zar namescen pladenj za odtekanje mascobe (slika D).

3. Po potrebi delovne plos¢e namazite z majhno koli¢ino olja.

4. Zaprite Zar in ga prikljucite v elektricno omreZzje.

5. Z nastavitvenim gumbom nastavite Zeleno temperaturo. Prizge se indikator
ogrevanja.

. Pocakajte, da indikator ogrevanja ugasne.

7. Izberite enega od nacinov kuhanja:

e V zaprtem Zaru (slika E): dvignite pokrov in Zivila polozite na spodnjo
delovno povrsino. Pokrov spustite brez napora. Zivila pustite da se
skuhajo do Zelene mesnatosti.

Opomba. Ce Zelite med kuhanjem preveriti, ali je hrana pripravijena, nezno
dvignite pokrov za rocaj.

« Na odprtem Zaru (slika F): odprite Zar za 180°, tako da pritisnete in drzite
gumb za popolno odprtje, in polozite Zivila na delovne plosce. Zivila
pustite, da se skuhajo do Zelenega stanja, in jih obCasno obrnite s
posebno lopatico ali kles¢ami (niso prilozene).

8. Ko je dosezena Zzelena stopnja kuhanja, obrnite gumb za nastavitev
temperature v polozaj "0" in aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.

9. Kuhano hrano odstranite s plos¢.

10. Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi, in opravite cis¢enje (glejte
spodaj).

Cis€enje in vzdrzevanje

1. Previdno odstranite posodo za mascobo iz aparata.

2. S papirnatimi brisacami odstranite ostanke hrane in mascobe z delovne
plosce in pladnja za kapljanje.

3. Delovne plosce in pladenj za kapljanje ocistite z mehko krpo, namoceno v
toplo raztopino detergenta. Nato ga obrisite s krpo, navlazeno s Cisto vodo.

4. Delovne plosce in pladenj za kapljice obrisite do suhega.

o
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5. Pladenj namestite v zar.

Odpravljanje morebitnih napak ob delovanju

1. Naprava se ne vklopi. MoZen vzrok: vti¢nica je okvarjena. Resitev: preverite,
ali vticnica deluje pravilno, tako da nanjo prikljuéite drugo napravo, po
potrebi pa Zar prikljucite na delujoco vti¢nico.

Naprava se vklopi, vendar se ne segreje. MoZen vzrok: temperatura ni
pravilno nastavljena. ReSitev: z gumbom za nastavitev temperature
nastavite temperaturo med "MIN" in "MAX".

Indikator toplote je med delovanjem naprave prenehal svetiti. MoZzen vzrok:
zasCita pred pregrevanjem se je sprozila. ReSitev: nastavite gumb za
nastavitev temperature v polozaj "0", odklopite napravo iz elektri¢cnega
omrezja in pocakajte, da se ohladi. Za nadaljevanje kuhanja ponovno
vklopite aparat.

POZOR! Ce nobena od predlaganih metod ne pomaga odpraviti tezave, se
obrnite na dobavitelja ali servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne
poskusajte popraviti sami.

N

«

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememnb in dopolnitev tega dokumenta
brez predhodnega obvestila uporabnikom. Datum izdelave je naveden na embalazi.

Garancijski rok in zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje izdelka v maloprodajni mrezi. Podatki
o proizvajalcur ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper).
Izdelano na Kitajskem. Vse blagovne znamke, omenjene v tem dokumentu, so last njihovin lastnikov.
Najnovejée informacije in podroben opis naprave ter navodila za povezovanje, certifikati, informacije o
podetiin, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in garancije so na voljo za prenos na spletni strani
aeno.com/documents.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 20T1/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,
vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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F2A La parrilla eléctrica de doble cara AENO™ est4 disefiada para cocinar
diversos platos de carne, pescado y verduras.
Modelo: AEG0002 (enchufe tipo E/F), AEG0002-UK (enchufe tipo G).
Especificaciones técnicas
Parametros de entrada: 220-240 V (AC), 10,0 A, 50/60 Hz, 2000,0 W (max.).
Regulacién de latemperatura: 0 °C ("0"),170 °C ("MIN") - 230 °C ("MAX"). Angulo
de apertura: 105°/180°. Paneles de trabajo: no extraibles, 290x234 mm (x2).
Superficie estriada y revestimiento antiadherente. Tiempo de calentamiento:
hasta 3 min. Control: mecanico. Proteccion contra sobrecalentamiento y
mantenimiento de la temperatura. Patas antideslizantes. Tamano del
dispositivo (LxAnxAl): 345x327x115 mm. Color: negro. Material de la carcasa:
acero inoxidable, plastico. Longitud del cable de alimentaciéon: 0,8 m.
Condiciones de funcionamiento: temperatura 0..+40 °C, humedad relativa
< 95 % (sin condensacién). Condiciones de almacenamiento: temperatura
0..+60 °C, humedad relativa < 60% (sin condensacion).
Lista de equipo (fig. A)
Parrilla eléctrica de doble cara AENO™, bandeja de recogida de grasa (7), guia
de inicio rapido.
Elementos del dispositivo (fig. A)
1 - perilla de control de temperatura, 2 - indicador de calentamiento,
—indicador de encendido, 4 - asa de latapa, 5 - retenedor de latapa, 6 - boton
de apertura total, 7 - bandeja de recogida de grasa, 8 - cable de alimentacion.
Reglas de uso seguro
Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. El dispositivo
no esta destinado a ser utilizado por niflos menores de 14 afos ni por personas
con capacidades fisicas, mentales o intelectuales reducidas, si no tienen
experiencia o conocimientos suficientes sobre funcionamiento del dispositivo,
Sl_tEan_e;Ig_uEa_dad_a 6 dificultad ?Ja_ra_ut_m;ar_sa d_IS?]O_SIt_IVEA_ENO_ p_Ol:g;SE !
en contacto con el servicio de asistencia por correo el. support@aeno.com
o por chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los especialistas a \
Lresolverlo y no tendra que gastar tiempo y esfuerzo en ir a la tienda. h
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y si no estan bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad.
El dispositivo esta disefiado solo para uso doméstico. Esta prohibido utilizar el
dispositivo al aire libre. Antes de utilizarlo, asegurese de que la tensién nominal
y la frecuencia especificadas en los datos técnicos se corresponden con las de
la red eléctrica. Utilice el dispositivo sélo con las manos secas. Aseglrese de
que el cable de alimentacién no esté retorcido, doblado, presionado contra
nada ni en contacto con objetos calientes o fuentes de calor. No utilice el
dispositivo que esté dafiado o que haya estado en el agua. No desmonte ni
repare el dispositivo usted mismo. La reparacién debe ser realizada por un
técnico calificado del centro de servicio. Utilice el dispositivo en una zona bien
ventilada y alejada de objetos inflamables. No coloque la parrilla debajo de
armarios superiores y/o estanterfas ni cerca de plantas de interior. Tenga
cuidado al manipular un dispositivo caliente. Abra y cierre la parrilla solo por el
asa de la tapa. Gire y retire los alimentos solo con utensilios de cocina no
afilados y resistentes al calor (espatula, pinzas). No deje el dispositivo encendido
sin vigilancia. Pequefios crujidos caracteristicos, chasquidos durante el
calentamiento no son un defecto del dispositivo. No lave la parrilla en el
lavavajillas ni con agua corriente. No utilice detergentes quimicos o agresivos,
pastas abrasivas, acidos, disolventes o esponjas metalicas para la limpieza. No
permita que los nifios usen el dispositivo y/o jueguen con él. Encontrara
informacion detallada en el manual del usuario completo, disponible para su
descarga en la pagina web aeno.com/documents.

Estados de los indicadores LED
Nombre Estado Descripcion
Indicador de | Seilumina [ El dispositivo esta conectado a la red
encendido en blanco eléctrica
No se El dispositivo no esta conectado a la red
ilumina eléctrica
Indicador de | Seilumina [ El dispositivo esta conectado a la red
calentamiento | en azul eléctrica, el calentamiento estd en marcha *
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Nombre Estado Descripcion

No se El dispositivo esta conectado a la red
ilumina eléctrica, se ha alcanzado la temperatura
ajustada en el panel de control y se detiene
el calentamiento

El dispositivo no esta conectado a la red
eléctrica

* El encendido y apagado del calentamiento se acompafia de un clic caracteristico.

Preparacién para el primer uso

1. Abra el embalaje y extraiga el dispositivo. Retire todo el material de
embalaje.

2. Deslice el retenedor de la tapa (fig. B) y abra la parrilla.

Nota. Por defecto, la parrilla se abre a 105°. Para abrir la parrilla a 180°, baje

suavemente la tapa (fig. C) manteniendo pulsado el botén de apertura total.

3. Limpie los paneles de trabajo con un pafo suave humedecido en una
solucion tibia de detergente y, a continuacion, con un pafo humedecido en
agua limpia. Seque los paneles de trabajo.

4. Realice una prueba de funcionamiento (véase a continuacion).

Prueba de funcionamiento

Nota. La prueba de funcionamiento del dispositivo se realiza sin alimentos.

1. Coloque la parrilla sobre una superficie horizontal estable.

2. Cierre la tapa del dispositivo y enchufe el cable de alimentacion a una toma
de corriente.

3. Gire la perilla de control de temperatura en la posicion "MAX". Se encendera
el indicador de calentamiento.

iATENCION! Una pequefa cantidad de humo y un olor caracteristico durante

la prueba de funcionamiento no es un defecto del dispositivo.

4. Espere hasta que se apague el indicador de calentamiento.

5. Gire la perilla de control de temperatura en la posicion "0", desconecte el
dispositivo de la red eléctrica.

6. Abra la parrilla y espere a que se enfrie completamente.
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7. Limpie los paneles de trabajo con un pafno suave humedecido en agua
limpiay, a continuacion, séquelos. La parrilla esta lista para su uso.

Funcionamiento

1. Prepare los alimentos: lavelos y/o pélelos si es necesario, trocee los alimentos
grandes, descongele los congelados.

Nota. El tiempo de coccidn dependera del tipo de alimento, del grosor del corte

y del grado de coccién deseado.

2. Asegurese de que la parrilla tiene instalada una bandeja de recogida de

grasa (fig. D).

. Si es necesario, engrase los paneles de trabajo con un poco de aceite.

. Cierre la parrillay enchufela a la red eléctrica.

. Ajuste la temperatura deseada con la perilla de control. Se encendera el

indicador de calentamiento.

Espere hasta que se apague el indicador de calentamiento.

Elija uno de los métodos de coccidn:

« En una parrilla cerrada (fig. E): levante la tapay coloque los alimentos en
el panel de trabajo inferior. Baje la tapa sin esfuerzo. Deje que los
alimentos se cocinen hasta el estado deseado.

Nota. Si, durante la coccién, desea comprobar si el alimento esta listo, levante

suavemente la tapa por el asa.

e En una parrilla abierta (fig. F): abra la parrilla a 180° manteniendo
pulsado el botdn de apertura total y coloque los alimentos en los paneles
de trabajo. Deje que los alimentos se cocinen hasta alcanzar el estado
deseado, dandoles la vuelta de vez en cuando con una espatula especial
o unas pinzas (no incluidas).

8. Una vez alcanzado el grado de coccién deseado, gire la perilla de control de
temperatura a la posiciéon "0" y desconecte el dispositivo de la red eléctrica.

9. Retire los alimentos cocidos de los paneles.

10. Espere a que el dispositivo se haya enfriado completamente y proceda a su
limpieza (véase a continuacion).

Limpieza y cuidado

1. Retire con cuidado la bandeja de recogida de grasa del dispositivo.

[N

N0
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Utilice toallas de papel para eliminar los restos de alimentos y la grasa de los

paneles de trabajo y la bandeja de recogida de grasa.

3. Limpie los paneles de trabajoy la bandeja de recogida de grasa con un pafio
suave empapado en una solucidn tibia de detergente. A continuacién,
limpie con un pano humedecido en agua limpia.

4. Seque los paneles de trabajo y la bandeja de recogida de grasa.

5. Instale la bandeja en el dispositivo.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

1. El dispositivo no se enciende. Posible causa: la toma de corriente esta

defectuosa. Solucién: compruebe si la toma funciona correctamente

conectando otro aparato a ella, si es necesario, conecte la parrilla a unatoma
que funcione.

El dispositivo se enciende, pero no se calienta. Posible causa: la temperatura

no esta ajustada correctamente. Solucion: ajuste la temperatura entre "MIN"

y "MAX" con la perilla de control de temperatura.

El indicador de calentamiento dejé de iluminarse mientras el dispositivo

estaba en funcionamiento. Posible causa: se ha disparado la proteccion

contra sobrecalentamiento. Solucién: gire la perilla de control de
temperatura en la posicion "0", desconecte el dispositivo de la red eléctrica

y deje que se enfrie. Vuelva a encender el dispositivo para continuar la

coccion.

iATENCION! Si ninguna de las medidas sugeridas soluciona el problema,

péngase en contacto con su proveedor o centro de servicio. No desmonte ni

intente reparar el dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este
documento sin previo aviso a los usuarios. Consulte la fecha de fabricacion en el embalaje.

El periodo de garantia y vida Util es de 3 afos a partir de la fecha de venta del producto en la red
minorista. Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Hecho en China. Todas las marcas comercialesy marcas mencionadas en
este documento son propiedad de sus respectivos duefos La informacion actualizada y las
descripciones detalladas de los dispositivos, asi como las instrucciones de conexion, los certificados, la
informacion sobre las empresas que aceptan reclamaciones de calidad y las garantias, estan
disponibles para su descarga en aeno.com/documents.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccién de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de |a Directiva RoHS 2015/863/EU.

N

«
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BT Elektricni dvostrani rotilj AENO™ je dizajniran za pripremu raznih jela od
mesa, ribe i povréa.

Model: AEG0002 (utikac E/F), AEG0002-UK (utikac G).

Specifikacije

Ulazni parametri: 220-240 V (AC), 10.0 A, 50/60 Hz, 2000.0 W (najvise).
Podesavanje temperature: 0 °C (“0"), 170 °C (“MIN") - 230 °C (“MAX"). Ugao
otvaranja: 105°/180°. Radni paneli: neskidivi, 290234 mm (x2). Zljebljena
povrsina i nelepljivi premaz. Vreme zagrevanja: do 3 min. Upravljanje:
mehanicko. Zastita od pregrevanja i odrzavanje temperature. Protuklizne
nogice. Veli¢ina uredaja (Dx5xV): 345x327x115 mm. Boja: crna. Materijal kucista:
nerdajuci Celik, plastika. Duzina kabla za napajanje: 0,8 m. Uslovi koris¢enja:
temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 95 % (bez kondenzacije). Uslovi
skladistenja: temperatura 0..+60 °C, relativha vlaznost < 60 % (bez
kondenzacije).

Paket isporuke (slika A)

Elektri¢ni dvostrani rostilj AENO™, posuda za kapanje masti (7), kratki korisni¢ki
vodic.

Elementi uredaja (slika A)

1 - dugme za kontrolu temperature, 2 - indikator grejanja, 3 - indikator
napajanja, 4 - rucka poklopca, 5 - brava poklopca, 6 - dugme za potpuno
otvaranje, 7 - posuda za kapanje masti, 8 - kabl za napajanje.

Pravila sigurne upotrebe

Pazljivo procitajte ovaj dokument pre koris¢enja uredaja. Ovaj uredaj nije
namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o tome kako da koriste uredaj i osim ako su pod
1

Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteSkoca tokom korigcenja AENO uredaja, !
: kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste support@aeno.com ili onlajn \
caskanje na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da

| resite vas problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu.
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nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Uredaj je namenjen iskljucivo
za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Pre upotrebe
uverite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama
odgovaraju parametrima napajanja. Upravljajte uredajem samo suvim rukama.
Uverite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, nec¢im ukljesten niti da nije
u dodirut sa vru¢im predmetima ili izvorima toplote. Nemojte koristiti uredaj
ako je bio ostecen ili pao u vodu. Nemojte sami rastavljati ili popravljati uredaj.
Popravke mora da obavlja kvalifikovani serviser. Koristite uredaj u dobro
provetrenom prostoru dalje od zapaljivih predmeta. Ne postavljajte rostilj ispod
zidnih ormara i/ili polica, ili blizu kuénih biljaka. Budite oprezni kada rukujete
vruéim uredajem. Otvorite i zatvorite rostilj samo pomocu rucke poklopca.
Okrenite i izvadite hranu samo koristeci neostre kuhinjske alate otporne na
toplotu (lopatica, hvataljke). Ne ostavljajte uklju¢eni uredaj bez nadzora. Slabo
pucketanje i klikovi tokom zagrevanja nisu kvar uredaja. Ne perite rostilj u
masini za pranje sudova ili pod teku¢om vodom. Za cis¢enje nemojte koristiti
hemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere. Ne dopustajte da deca koriste i/ili
da se igraju sa uredajem. Detaljne informacije se mogu naci u kompletnom
korisni¢kom priruéniku dostupnom za preuzimanje na aeno.com/documents.
Stanja LED indikatora

Naziv Status Opis

Indikator Svetli belo Uredaj je prikljuc¢en na elektricnu mrezu
napajanja Ne svetli Uredaj nije priklju¢en na elektri¢nu mrezu
Indikator Svetli plavo | Uredaj je prikljucen na elektri¢cnu mrezu,
grejanja grejanje je u toku *

Ne svetli Uredaj je prikljuc¢en na elektricnu mrezu,
podesena temperatura radnog panela je
dostignuta, grejanje je zaustavljeno
Uredaj nije priklju¢en na elektriénu mrezu

*Ukljucivanje | iskljucivanje grejanja prati karakteristican Klik.
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Priprema za prvu upotrebu

1. Otvorite paket i izvadite uredaj. Uklonite sve materijale za pakovanje.

2. Pomerite bravu poklopca (slika B) i otvorite rostilj.

Napomena. Podrazumevano, rostilj se otvara na 105°. Da biste otvorili rostilj za

180°, oprezno spustite poklopac (slika C), tako Sto ¢ete prvo pritisnuti i drzati

dugme za potpuno otvaranje.

3. Obrisite radne panele mekom krpom namocenom u topli rastvor
deterdZenta, a zatim krpom navlazenom u Cistoj vodi. Obrisite radne panele
da budu potpuno suvi.

4. |zvrsite probni rad (v. dole).

Probni rad

Napomena. Probni rad uredaja se vrsi bez namirnica.

1. Postavite rostilj na stabilnu, horizontalnu povrsinu.

2. Zatvorite poklopac uredaja i priklju¢ite kabl za napajanje u elektri¢nu
uti¢nicu.

3. Pomerite dugme za kontrolu temperature u polozaj "MAX". Upali¢e se
indikator grejanja.

PAZNJA! Mala koli¢ina dima i odredeni miris tokom probnog rada nisu kvar

uredaja.

4. Sacekajte dok se indikator grejanja ne ugasi.

5. Postavite dugme za kontrolu temperature u polozaj "0", iskljucite uredaj iz
napajanja.

6. Otvorite rostilj i sacekajte da se potpuno ohladi.

7. Obrisite radne panele mekom krpom navlazenom u Cistoj vodi, a zatim
obrisite suvom. Rostilj je spreman za upotrebu.

Koriséenje

1. Pripremite namirnice: operite i/ili ogulite ako je potrebno, isecite krupnu
hranu, odmrznite smrznutu hranu.

Napomena. Vreme pecenja zavisi od vrste namirnica, debljine kriske i Zeljenog

stepena gotovosti.
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2. Uverite se da je posuda za kapanje masti umetnuta u rostilj (slika D).

3. Ako je potrebno, podmazati radne panele sa malom koli¢inom ulja.

4. Zatvorite rostilj i ukljucite ga.

5. Podesite potrebnu temperaturu pomocu dugmeta za podesavanje. Upalice
se indikator grejanja.

6. Sacekajte dok se indikator grejanja ne ugasi.

7. |zaberite jedan od rezima pecenja:

« U zatvorenom rostilju (slika E): podignite poklopac i stavite namirnice na
donji radni panel. Polako spustite i zatvorite poklopac. Ostavite namirnice
da se paku do Zeljenog rezultata.

Napomena. Ako tokom pecenja treba da proverite spremnost hrane, oprezno
podignite poklopac za rucku.

* Na otvorenom rostilju (slika F): otvorite rostilj za 180° pritiskom i
drzanjem dugmeta potpuno otvaranje i stavite namirnice na radne
panele. Pustite da se se namirnice peku do Zeljenog rezultata,
povremeno ih okre¢uci pomocu lopatice ili klesta (nisu prilozeni).

8. Kada se postigne potreban stepen pecenja, prebacite dugme za kontrolu
temperature u polozaj "0" i iskljucite uredaj iz napajanja.

9. Uklonite gotovu hranu sa panela.

10. Sacekajte da se uredaj potpuno ohladi i ocistite ga (v. dole).

Ciscéenje i odrzavanje

1. Oprezno izvadite posudu za kapanje masti iz uredaja.

2. Koristite papirne ubruse da uklonite ostatke hrane i masnoce sa radnih
panela i posude za kapanje.

3. Ocistite radne panele i posudu za kapanje masti mekom krpom navlazenom
toplim rastvorom deterdzenta. Zatim obrisite krpom naviazenom u Eistoj vodi.

4. Obrisite radne panele i posudu za mast da budu potpuno suvi.

5. Umetnite posudu za mast natrag u uredaj.

Resavanje eventualnih problema

1. Uredaj se ne ukljucuje. Moguci uzrok: uti¢nica je neispravna. Resenje:
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proverite da li uti¢nica radi ispravno povezivanjem na nju drugog uredaja, a
ako je potrebno, prikljucite rostilj na ispravnu uti¢nicu.

Uredaj se ukljuCuje, ali se ne zagreva. Mogudéi uzrok: temperatura je
pogresno podesena. Resenje: podesite temperaturu izmedu "MIN" i "MAX"
pomocu dugmeta za kontrolu temperature.

Indikator grejanja je prestao da svetli dok je uredaj radio. Mogudéi uzrok:
aktivirala se zastita od pregrevanja. Resenje: prebacite dugme za kontrolu
temperature u polozaj "0, iskljucite uredaj iz napajanja i ostavite da se
ohladi. Da biste nastavili sa pecenjem, ponovo ukljucite uredaj.

PAZNJA! Ako nijedan od gore navedenih nacina ne resi problem, kontaktirajte
svog dobavljaca ili servisni centar. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokusavajte da
ga sami popravite.

N

«

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da vré izmene i dopune ovog dokumenta bez
prethodne najave za korisnike. Datum proizvodnje v. na pakovanju.

Garantni rok i upotrebni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Podaci o
proizvoda&u: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Proizvedeno u Kini. Svi zatitni znaci | Zigovi koji se ovde pominju su viasnidtvo njihovih viasnika.
Azurne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o
drugtvima koji primaju reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne su za preuzimanje na linku
aeno.com/documents.

ROHS direktiva. Uredaj je usaglagen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni&enju
opasnih supstanci, ukljugujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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m ENeKTpuYHUiA  OBOCTOPOHHIM rpunb AENO™ npusHadeHuin ana
NPUroTyBaHHS PI3HOMAHITHWX M'ACHIX, PUBHWX Ta OBOYEBMX CTPAB.

Mopenb: AEG0002 (Burka Tuny E/F), AEGO002-UK (Bunka Tuny G).

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKN

BxigHi napameTpu: 220-240 B (AC), 10,0 A, 50/60 Iy, 2000,0 BT (makc).
PeryntoBaHHa Temnepatypu: O ° C («0»), 170 °C («MIN») = 230 °C («<MAX»). KyT
poskpuTTa: 105°/180°. Poboui maHeni: He3HiMHi, 290x234 MM (x2). PudneHa
MnoBepXHs Ta aHTUMPUrapHe MOKPWUTTS. Yac HarpiBy: A0 3 xB. YNpaBniHHS:
MexaHiuHe. 3axucT Bif neperpisy Ta NiATPUMaHHA TemnepaTypu. NpPoTUKOB3KI
Hi>XKKW. Po3Mmip npuctpoto (OxLLxB): 345x327x115 MM. Konip: YopHuit. MaTepian:
Hep)aBiloya cTanb, nNnactuk. [JoBxuHa Kabenio >kuBneHHs: 0,8 M. YMoBU
ekcnnyaTauii: Temnepatypa 0..+40 °C, BigHocHa Bonoricte < 95 % (6e3
YTBOPEHHS KoHaeHcaTy). YMoBM 36epiraHHs: Temnepatypa 0..+60 °C, BigHocHa
BonoricTb <60 % (6e3 yTBOpPeHHs KoHaeHcaTy).

KoMnnekKT noctayaHHs (Man. A)

ENeKTpUYHMIA ABOCTOPOHHIM rpunb AENO™, ninnoH ana 36upaHHa xxupy (7),
KOPOTKMI MOCIGHUK KOpUCTyBaya.

EnemeHTH npucTpolo (Man. A)

1 - pydKa perysnioBaHHs Temnepatypw, 2 — iHAMKaTOp Harpisy, 3 — iHOWKaTOP
MMBNEHHS, 4 — pydKa KPULKK, 5 — $iKcaTop KPULWKKM, 6 — KHOMKa MOBHOIO
BiAKPWUTTA, 7 — NiQAOH AN 36MpPaHHS XKUPY, 8 — Kabenb XUBNEHHS.

n 6Ge: ro aHHA

Mepen BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO YBAXKHO O3HAMOMTECS 3 LM [JOKYMEHTOM.
MpuUCTpin He npu3HadYeHU NS BUKOPWUCTAHHA AiTbMW OO0 14 pokiB abo
ocobaMn 3 oBMexeHUMU  DI3UYHUMY, MNCUXIYHUMKU  aBo  PO3YMOBUMMW
30i6HOCTAMM 3@ BIQCYTHOCTI Y HMKX [OCTaTHbOro poceigdy abo 3HaHb 3

TGkilo Y Bac BURMKAM NTaHHS abo TPYAHOLL MiA Jac BUKopWCTaHHS !
npucTtpoto AENO, 6yab nacka, 38'aXkiTbCs 3i CNy> 6010 NiATPUMKM €. MOLLTOK
support@aeno.com abo B OHNalH-yaTi Ha caiTi aeno.com/service-and-
warranty. ®axiBLi AOMOMOXyTb BaM po3ibpaTucs, i BaM He MoTpi6HO

LBUTpaYaTy Yac Ta 3ycuina Ha BiasinyBaHHI MarasuHy. A
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ekcnyaTauii NPUCTPOIo, | AKLLO BOHM He 3HaxoaaTbes Mid KOHTPonem ocobu,
BiAnoBiganbHoi 3a ixHo 6e3neky. [pUCTpiM Npu3HaYeHU nuwe ansa
BUKOPUCTaHHS y MOBGYTOBUX yMOBax. 3aGOPOHSIETbCSH BUKOPUCTOBYBaTU
NpUCTPIi No3a NpuMilleHHaMM. MNepea BMKOPUCTaHHAM NepeKoHalTecs, Wwo
HOMiHanbHa Hampyra Ta 4acToTa, 3a3HayeHi y TeXHIYHWX XapaKTepucTukax,
BiAnoBigaloTb MapameTpaM enekTpomepexi. MpaloiTe 3 NPUCTPOEM NuLle
cyxmvMmn pykamu. CnigkyinTe, LWo6 kaberb »KMBMEHHS He nepekpydyBaBcs, He
nepernHaBcsl, He MPUTUCKaBCS OGyOb-UMM, HE KOHTaKTyBaB i3 rapsauunmu
npeaMeTamMn Ta [MKepenamu Tenna. He BUKOPUCTOBYMTE MOLIKOMKEHWUI
npucTpin, wo nobysas y BoAi. He po3bupaiTe Ta He PEMOHTYITE NPUCTPIN
CaMOCTiHO. PEMOHT MOBWHEH BUKOHYBaTUCb KBanidikoBaHMM creLjanictom
cepBiCHOro LUeHTpY. BukopucToByiTe NpUcTpin y Aob6pe MNpoBiTproBaHOMY
MPUMILLEeHHI Aaneko Bif NerkosarMucTX npeameTie. He posmillyiTe rpunb
nig HaBicHUMK Wwadamm Ta/abo NOAMUAMMK, a TakoK MOBAM3Y KIMHATHMX
pocnuH. ByabTe o6eperkHi nigvac poboTu 3 rapaymM NPUCTPOEM. BigkpurBante
Ta 3aKpuBaiTe rpunb NMLIE 3a PyuKy KpUWKW. MepeBepTaiTe Ta 3HiManTe
NPOOYKTU  TiNbKM 3@ [OMOMOrO0  HEroCTPUX >KAPOMILHMX  KYXOHHUX
iHCTpyMeHTiB (nonaTka, wunui). He 3anuwaiTe yBIMKHEHUI NpucTpin 6e3
Harnagy. HeBenuki xapakTepHi MNOTPiCKyBaHHA, HaTUCKaHHA nig  Yac
HarpiBaHHA He € AedeKTOM MPUCTPOol. He MuiTe rpunb Yy MOCYAOMUIMHIN
MaLUMWHi, @ TakoX Mif CTpyMEHeM BOoAW. He BMKOPUCTOBYMTE ANSI OYMLLEHHS
XiMi4HI Ta arpecmBHi MuUtoYi 3acobu, abpa3rBHI NacTu, 3acobu, WO MicTaTb
KWCNOTK Ta PO3YMHHWMKKW, @ TaKOX MeTanesi rybku. He possonamte gitam
BMKOPUCTOBYBATU NPUCTPI Ta/abo rpati 3 H1M. [leTanbHy iHbopMaLiio MoKHa
3HaMTM y MOBHOMY MOCIGHWKY 3 eKcrnyaTaLlii, A0CTYMHOMY ANs 3aBaHTaXKEHHS!
Ha Be6-CTopiHUi aeno.com/documents.

CTaH CBiTI i X iHAUKaTopiB
Hassa CraH Onuc
IHanKaTop FopuTb 6invM | MpUCTpin NiaKYEHO 40 eNeKTpoMepexi
YKMBMEHHA | He ropuTb MpuvcTpit He NigkloYeHo A0
eneKkTpoMepexi
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Hassa CraH Onuc

IHavKkaTop | FopwTb cUHIM | MpPUCTPIN NiAKAYEHUI 0,0 eNeKTPOMepeXi,
HarpiBaHHA HarpiBaeTbesa *

He roputb MpucTpin NigkNlYeHo [0 enekTpoMepexi,
[OCATHYTO 3afaHoi TeMnepaTypw po6oyoi
naHeni, HarpiBaHHA NPU3YNUHEHO
MpwcTpin He NigknoYeHo Ao
eneKTpoMepexi

* YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS HarpiBaHHA CYNPOBOLKYETHCA XapaKTe PHIM KNaLaHHAM.

NiaroToBKa A0 NEPLUIOro BUKOPUCTaHHS

1. BigkpwuiTe ynakoBKy Ta BUMITb MpUCTPiK. Bupanite yci nakyBanbHi
MaTtepianu.

2. MocyHbTe dikcaTop KpULLIKK (Man. B) Ta BioKpuinTe rpunb.

MpuMiTKa. 3a 3aMoBUYYBaHHAM FPUb BiAKPUBAETbCA Ha 105°. LLo6 BigKpuTK

rpunb Ha 180°, akypaTHO OMNyCTiTb KPULLIKY (Man. C), nonepeaHbo HaTUCHYBLUM

Ta yTPUMYIOH I KHOTKY MOBHOFO BiKPUTTS.

3. MpoTpiTb po6oyi NaHeni M'aKoK TKaHMHOK, 3MOYEHOID B TEM/TOMY PO3YMHI
MWIOYOro 3acoby, MOTIM TKAHWMHOIO, 3MOYEHOIO B YUCTIN BOAI. BUTPIiTb po6oui
naHeni Hacyxo.

4. BWKoOHaWTe TECTOBUI 3aMycK (AMB. HMXKYE).

TecToBMiA 3anyck

MNpuMiTKa. TeCTOBMI 3aMyCK MPUCTPOIO HE BUKOHYETHLCS.

1. MocTaBTe rpub Ha CTilKy FOPU30HTaNbHY MOBEPXHIO.

2. 3aKpuiiTe KPULLIKY MPUCTPOIO Ta BCTABTE LUTENCENb XKUB/IEHHS B PO3ETKY.

3. BCTaHOBITb PyuKy PerysiloBaHHs TeMmmepaTypu Yy MONOXKeHHs «MAX».
3acBiTUTbCA IHAMKATOP HarpiBaHHA.

YBATA! HeBenuka KinbKicTb ANMY Ta XapaKTepHUIn 3anax nif 4ac TeCToBOro

3anycky He € 4eheKTOM NPUCTPOIO.

4. [louekanTecs, AOKM iHOMKATOP HarpiBaHHs 3racHe.

5. BCTaHOBITb PyuKy Pery/lioBaHHs TeMnepatypy B MONOXKEHHS  «O»,
BiIAKIOYITE MPUCTPIN Bif, eNeKTpoMepei.

140 aeno.com/documents



6. BigkpuiTe rpunb i fodekanTecs NOBHOMO OCTUMaHHSA.

7. MpoTpiTe po6oui NaHeni M'AKOK TKAHWHOIO, 3MOYEHOIO Y YMCTIN BoAi, NOTiM
BUTPITb Hacyxo. [punb roToBuUI A0 ekcrnyaTtadii.

EkcnnyaTauis

1. NigroTyiTe NPOAYKTW: BUMMITe Ta/abo ouUCTITb 3a NoTpebun, Benwki
NPOAYKTU HaPiXTe, 3aMOPOXEHI — PO3MOPO3bTE.

MNpuMiTKa. Yac NPUroTyBaHHA 3aneaTMme BiA TWUMY MPOAYKTY, TOBLUMHW

Hapi3KkK Ta 6aXKaHOro CTYMNEHs MPOCMaXKEeHHS.

2. lMepeKoHanTecs, WO y rpuni BCTaHOBNEHWIN NIAAOH ANA 36MpaHHS XUpY

(man. D).
3a notpebu 3mMacTiTb poboui NaHeni HeBENMKOLO KiNbKicTo onii.

. 3aKpuiTe rpunb Ta YBIMKHITb B €N1EKTPOMEpPEKY.

BcTaHOBITL MOTPIGHY TeMnepaTypy 3a [OMOMOrol PYUKM PerynioBaHHs.

3acBiTUTbCA IHAMKATOP HarpiBaHHA.

[ouyekanTtecs, 4OKM iHOMKATOP HarpiBaHHA 3racHe.

O6epiTb 04WH i3 cnocobiB NPUIroTyBaHHSNA:

o VY 3akpuTOoMy rpuni (Man. E): NigHiMiTb KpULLIKY Ta NOKAagiTb NPoayKT1
Ha HWKHIO pobouy NaHenb. ONyCTiTb KPULLIKY, HE AOKNaAalHMn 3yCunb.
3anuwTe NPOAYKTU roTyBaTUCh A0 6aXKaHOro CTaHy.

MpuMiTKa. AKLLO B NPOLIeCi MPUroTyBaHHA HEOBXIAHO NepeBipUTH rOTOBHICTL

npoayKTy, 06epeXkHO MiAHIMITb KPULLIKY 33 PYUKY.

« Ha BinkpuToMy rpmni (Man. F): BigkpuitTe rpnnb Ha 180°, HATUCHYBLLM Ta
YTPUMYIOUM KHOMKY MOBHOMO BIAKPWUTTS, Ta MOKMafiTb MPOAYKTU Ha
pobodi naHeni. 3anuwTe NPOAYKTW roTyBaTMca [0 GaxaHoro craHy,
nepioanYHo NepeBepTatoym ix 3a JOMOMOroio creLianbHoi nonaTku abo
WMNLiB (He BXOOATb 40 KOMMAEKTY).

LN

N

8. Micna Toro, Ak 6yae [OCATHYTO HeobXiAHOro pPiBHA MPUroTyBaHHSA,
BCTaHOBITb Py4Ky PErynioBaHHs TeMmnepaTypu B MOMOXEHHS «O» i
BiIAKIOYITE MPUCTPIN Bif, eNneKTpoMepei.

9. 3HiMiTb roToBi NPOAYKTHM i3 NaHenemn.

10. [JloyekamTecs, NOKN NMPUCTPI MOBHICTIO OXOMOHE, i MPOBEfiTh OUMLLIEHHS
(amB. HUXKYE).
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OuMLIeHHs Ta gornsa

1. AKypaTHO BUMMITb NiAA0H ANA 36MPaHHS XMPY 3 NPUCTPOIO.

2. 3a gonoMoroto NanepoBMxX PYLIHMKIB BMAANITL 3aNUWKM NPOAYKTIB Ta XMp
3 po6oynx naHenen Ta NigaoHy.

3. O4mnCcTiTb pobodi NaHeni Ta NiAAoH 338 AONOMOrO M'AKOI TKAHWUHW, 3MOYeHOI

Y TennoMy po3umHi Muoyoro 3acoby. MoTiM MPOTPITh TKAHMHOK, 3MOYEHO

Y YncTin BoAi.

BuTpiTb poboui naHeni Ta NigAoH Hacyxo.

BcTaHoBITb NiAA0H Y NPUCTPIN.

YCyHEHHS MOXUIMBUX HeCcnpaBHOCTeN

1. MpucTpiit He BMUKaeTbCA. MoxnMBa MpUYMHA: po3eTKa HecrpasHa.

PilWleHHsA: nepeBipTe CNpPaBHICTb PO3eTKY, MIAKIIYMBLLM A0 Hei iHWUn

APUCTPIN, 32 HEOBXIAHOCTI NiAKAOYITb FPUAb 4O CMPABHOI PO3ETKU.

MpuUCTpin  BMUKaETbCs, ane He HarpiBaeTbca. Moxnvea nNpuuMHa:

HEKOPeKTHO BCTaHOB/IEHO TeMMnepaTypy. PilleHHs: BCTaHOBITL TemnepaTypy

B Aiana3oHi Big «MIN» o «MAX» 33 OOMOMOrol Pyyku perynioBaHHa

TeMnepaTypu.

3. lHOMKaTop HarpisaHHs NepecTas 3aropsTvca Mig Yac poboTy NMPUCTPOLO.
MoxvBa NprymMHa: crpaLoBas 3axmCT Bif Neperpisy. PilueHHs: BCTaHOBITL
PYUKy perynioBaHHs TemnepaTypu B MONOXKeHHS «0», BUMKHITb NPUCTPI
BilL enekTpoMmepexi Ta pante KoMy OXOMoHyTW. LLo6 npomoBXuUTU
MPUrOTYBaHHS, YBIMKHITb MPUCTPIN 3HOBY.

YBATA! (KLU0 »OfAeH i3 3anpornoHoBaHWX CrnocobiB He AOMOMIr BUPILLIUTA

npo6nemy, 3BepHiTbC A0 MocTadanbHMKa abo OO CepBiCHOro UeHTpy. He

po36upaiTe NPUCTPIN | He HaMaranTecs BiAPEMOHTYBaTK MOro CaMOCTIMHO.

Komnaris ASBISC 3anvwae 3a co6olo Npaso MoandikyBaT NpUCTpii Ta BHOCUTA 3MiHW Ta

[OMOBHEHHA A0 UbOro AOKyMeHTy 6e3 mnonepeAHboro MOBIAOMNEHHS KopucTysauis. [aty

BMPOGHMLITBA AMB. Ha YNaKoBL.

FapaHTIMHMIA TepMiH Ta TEPMiH CRYK6U — 2 POKU 3 AaTV NPOAAXY BUPOBY B PO3APIGHIN Mepexi.

BigomocTi npo Brpo6HuKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, |, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B KuTai. Bci Toprosi 3Haku Ta TOprosi MapKW, 3ragaHi TyT, € BNacHICTIO ix

BiANOBIAHMX BNACHMKIB. AKTyanbHi BIDOMOCTi Ta AOKNAAHWIA ONMC MPUCTPOIO, @ TAKOX IHCTPYKLUIS 3

niaKnioyYeHHs, cepTUdIKATY, BIIOMOCTI MPO KoMMaHil, ki MPUIIMAloTL MPeTeHsil WoAo AKoCT Ta

rapaHTii, ROCTYNHI ANA 3aBaHTaXeHHS 3a NocunaHHaM aeno.com/documents.

[Avpekmnea RoHS. MNprcTpiii Bianoeinae sumoram [Aupektusu RoHS 2011/65/EU Wono o6mexeHHs

BMICTY LKIANMBIIX PEUOBYH, BKIIOYaKONM BAMOTM [lMpeKTBI RoHS 2015/863/EU.

[LEN

N
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[BEZ3 ikki tomonli elektr grili AENO™ turli xildagi go'sht, baliq va sabzavotli
taomlarni tayyorlash uchun mo'ljallangan.

Model: AEG0002 (E/F tipidagi vilka), AEGO002-UK (G tipidagi vilka).

Texnik xususiyatlari

Kirish parametrlari: 220-240V (AC),10,0 A, 50/60 Gs, 2000,0 V't (maks.). Haroratni
rostlash: 0 °C (“0"), 170 °C (“MIN") - 230 °C (“MAX"). Ochilish burchagi: 105°/180°.
Ishchi panellar: yechib olinmaydigan, 290x234 mm (x2). Taramli yuza va tagiga
olmaydiga goplamaga ega. Isitish vaqgti: 3 minutgacha. Boshgaruv: mexanik.
Isib ketishdan himoya qilish va haroratni ushlab turish xususiyatiga ega.
Sirpanishga qarshi oyoglar mavjud. Qurilma o'lchami (UxKxB): 345x327x115 mm.
Qora rang. Korpus materiali: zanglamaydigan po'lat, plastmassa. Elektr
ta'minoti kabelining uzunligi: 0,8 m. Ishlatish shartlari: harorat 0O..+40 °C, nisbiy
namlik < 95 % (kondensat hosil gilmagan holda). Saglash shartlari: harorat
0..+60 °C, nisbiy namlik 60 % (kondensat hosil gilmagan holda).

Yetkazib berish to'plami (A rasm)

Ikki tomonli elektr grili AENO™, yog'ni yig'ib olish uchun poddon (7), gisgacha
foydalanuvchi yo'rignomasi.

Qurilma elementlari (A rasm)

1 - haroratni rostlash dastasi, 2 - isitish indikatori, 3 — elektr quwvati iste'moli

indikatori, 4 - qopgoq dastasi, 5 - qopgoq mahkamlagichi, 6 - to'liq ochish

tugmasi, 7 - yog' yig'ish poddoni, 8 — elektr quwvati iste'moli kabeli.

Xavfsiz foydalanish qoidalari

Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan tanishib chiging.

Qurilma 14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, psixik yoki aqliy
imkoniyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, agar ularda ilmadan

1 AENO qurilmasidan foydalanishda savollaringiz yoki giyi laringiz bo'lsa, 1
1 elektron pochta support@aeno.com yoki aeno.com/service-and-warranty |
I saytidagi onlayn chat orqali go'llab-quwvatlash xizmati bilan bog'laning. !
I Mutaxassislar muammoni hal gilishga yordam beradi va siz dokonga'
! borishga vaqt va kuch sarflashingiz shart emas.
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foydalanish bo'yicha yetarli tajriba va bilim yo'q bo'lsa va agar ularning
xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat gilinmayotgan bo'lsa,
foydalanishi uchun mo'ljallanmagan. Qurilma fagat maishiy shartlarda
foydalanish uchun mo'ljallangan. Qurilmani ochiq havoda ishlatish man etiladi.
Ishlatishdan oldin, texnik tavsifda ko'rsatilgan nominal kuchlanish va chastota
elektr tarmog'i parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil giling. Qurilmani
fagat qurug qgo'llar bilan ishlating. Elektr iste'moli kabeli buralmaganiga,
egilmaganiga, biror narsa bilan gisib go'yilmaganligiga, issiq narsalar yoki
issiglik manbalari bilan alogaga kirishmasligiga ishonch hosil qiling.
Shikastlangan yoki suvga tushgan qurilmani ishlatmang. Qurilmani gismlarga
ajratmang yoki o'zingiz ta'mirlamang. Qurilmani ta'mirlash xizmat ko'rsatish
markazining malakali mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi kerak.
Qurilmadan yaxshi shamollatish imkoniyatiga ega binoda tezda yonuvchan
narsalardan uzoqda foydalaning. Grilni devorga osib qo'yiladigan shkaflari
va/yoki javonlar ostiga shuningdek, xona o'simliklari yaqiniga go'ymang. Issiq
qurilma bilan ishlaganda ehtiyotkorlikka amal qiling. Grilni fagat gopgoqg
dastasi yordamida oching va yoping. Mahsulotlarni fagat o'tkir bo'Imagan,
issigga chidamli oshxona asboblari (kurakcha, qisqichlar) yordamida
aylantiring va oling. Yogilgan qurilmani garovsiz goldirmang. Isitish paytida
kichik o'ziga hos yorilishlar, chertilishlar qurilmaning nugson emas. Grilni idish
yuvish mashinasida, shuningdek suv ostida yuvmang. Tozalash uchun
Kimyoviy va agressiv yuvish vositalarini, abraziv pastalarni, tarkibida kislotalar
va erituvchilar mavjud bo'lgan vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni
ishlatmang. Bolalarga qurilmadan foydalanishiga va/yoki u bilan o'ynashiga
yo'l go'ymang. Batafsil ma'lumotni aeno.com/documents veb-saytidan yuklab
olish mumkin bo'lgan to'liq foydalanuvchi go'llanmasidan topish mumkin.
LED indikatorlar holati

Ism Holati Tavsif
Elektr iste'moli | Oq tangda Qurilma elektr manbaiga ulangan
indikatori yonib turibdi

Yonmayapti Qurilma elektr manbaiga ulanmagan
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Ism Holati Tavsif

Isitish Ko'k yonib Qurilma elektr tarmog'iga ulangan,
indikatori turibdi isitilmogda *
Yonmayapti Qurilma elektr tarmog'iga ulangan, ishchi

panelida belgilangan haroratga
erishilgan, isitish to'xtatilgan
Qurilma elektr manbaiga ulanmagan
* Isitishni yoqish va o'chirish 0'ziga hos chertish ovozi bilan amalga oshiriladi.

Birinchi marta ishlatishga tayyorlash

1. Qadogni oching va qurilmani oling. Barcha gadoglash materiallarini olib
tashlang.

2. Qopgog mahkamlagichini joyidan suring (B rasm) va grilni oching.

Eslatma. Sukut bo'yicha, gril 105 ° ga ochiladi. Grilni 180 ° ga ochish uchun to'liq

ochish tugmasini oldindan bosib ushlab turgandan so'ng gopgogni (C rasm)

ehtiyotkorlik bilan tushiring.

3. Ish panellarini iliq yuvish vositali eritmada ho'llangan yumshog mato bilan
arting, so'ngra toza suvda ho'llangan mato bilan artib oling. Ish panellarini
qurugq qilib arting.

4. Sinash uchun ishga tushirishni amalga oshiring (pastga garang).

Sinash uchun yurgizish

Eslatma. Qurilmani sinash uchun ishga tushirish mahsulotsiz amalga oshiriladi.

1. Grilni bargaror, gorizontal yuzaga go'ying.

. Qurilma gopgog'ini yoping va elektr quwvati iste'moli kabelini rozetkaga

ulang.

3. Haroratni rostlash dastasini "MAX" holatiga o'rnating. Isitish indikatori
yonadi.

DIQQAT! Sinash uchun ishga tushirish paytida oz miqdorda tutun chiqishi va

o'ziga hos hid qurilmaning nugsoni hisoblanmaydi.

4. Isitish indikatori o'chgungacha kuting.

5. Haroratni rostlash dastasini "O" holatiga o'rnating, qurilmani elektr

N
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tarmog'idan uzing.

Grilni oching va to'lig sovishini kuting.

Ish panellarini toza suvda ho'llangan yumshog mato bilan arting, so'ngra

quriting. Gril foydalanishga tayyor.

Ishlatish

1. Mahsulotlarni tayyorlang: agar kerak bo'lsa yuving va/yoki tozalang, katta
hajmdagi mahsulotlarni kesib oling, muzlatilganlarini esa muzdan tushiring.

Eslatma. Pishirish vaqgti mahsulot turiga, bo'lakning qalinligi va istalgan

tayyorlanish darajasiga bog'liq bo'ladi.

2. Grilda yog'ni yig'ib olish poddoni o'rnatilganligiga ishonch hosil giling

(D rasm).

. Agar kerak bo'lsa, ish panellarini oz miqdordagi yog' bilan yog'lang.

. Grilni yoping va elektr tarmog'iga ulang.

. Rostlash dastasi yordamida kerakli haroratni o'rnating. Isitish indikatori

yonadi.

Isitish indikatori o'chgungacha kuting.

Pishirish usullaridan birini tanlang:

* Yopiq grilda (E rasm): gopgogni ko'taring va mahsulotlarni pastgi ishchi
panelga qgo'ying. Qopgogni kuch ishlatmasdan pastga tushiring.
Mahsulotlarni istalgan holatgacha pishirish uchun goldiring.

Eslatma. Agar pishirish jarayonida mahsulotning pishganligini tekshirishingiz

kerak bo'lsa, gopgoqni dastasidan ehtiyotkorlik bilan ko'taring.

* Ochiq grilda (F rasm): to'lig ochish tugmasini bosib ushlab turish orgali
grilni 180° ga oching va mahsulotlarni ishchi paneliga go'ying.
Mahsulotlarni istalgan holatga keltirish uchun vaqti-vaqgti bilan maxsus
kurakcha yoki gisgich (kompletga kirmaydi) yordamida aylantirib turing.

8. Kerakli pishirish darajasiga erishilgandan so'ng, haroratni rostlash dastasini
"0" holatiga o'rnating va qurilmani elektr tarmog'idan uzing.

9. Pishgan mahsulotlarni ishchi panellardan olib tashlang.

10. Qurilma to'liq sovishini kuting va uni tozalang (pastga garang).

N

SN

N
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Tozalash va parvarish qilish

1. Ehtiyotkorlik bilan qurilmadan yog'ni yig'ib olish poddonini yechib tashlang.

2. Qog'oz sochiglar bilan ozig-ovgat goldiglari va ish panelidagi va poddondagi
yog'larni tozalang.

3. Ish panellari va poddonni ilig yuvish vositali eritmada ho'llangan yumshoqg
mato bilan tozalang. Keyin toza suvda ho'llangan mato bilan arting.

4. Ish panellari va paddonni quruq qilib arting.

5. Poddonni qurilmaga o'rnating.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

1. Qurilma yogilmayapti. Ehtimoliy sabab: rozetka yarogsiz holda. Yechim:
rozetkaning sozligini unga boshga qurilmani ulab tekshiring va agar kerak
bo'lsa, grilni ishlaydigan rozetkaga ulang.

. Qurilma yoqilyapti, lekin isimayapti. Ehtimoliy sabab: harorat noto'g'ri
o'rnatilgan. Yechim: haroratni rostlash dastasi yordamida haroratni "MIN" va
"MAX" oralig'ida o'rnating.

3. Qurilma ishlayotgan vagtda isitish indikatori yonishi to'xtadi. Ehtimoliy
sabab: isib ketishdan himoya gilish ishlab ketgan. Yechim: haroratni rostlash
dastasini “0" holatiga o'rnating, qurilmani elektr tarmog'idan uzing va
sovushini kuting. Pishirishni davom ettirish uchun qurilmani gayta yoqing.

DIQQAT! Tavsiya etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilmasa, yetkazib

beruvchi yoki servis xizmati ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Qurilmani

gismlarga ajratmang yoki uni 0'zingiz ta'mirlashga urinmang.

N

ASBISC foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani rivojlantirish va ushbu huijatga
o'zgartirish va qo'shimchalar kiritish huquaini ozida saglab qoladi. Kafolat muddati va xizmat
muddati - mahsulot chakana savdo tarmogiida sotilgan kundan boshlab 2 yil. Ishlab chigaruvchi
hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipr). Xitoyda ishlab chiqarilgan. Bu yerda keltirligan barcha tovar belgilari va savdo belgilari
ulaming tegishli egalarining mulki hisoblanadi. Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil
tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha davolarni
qabul giladigan kompaniyalar hagidagi ma'lumotlami aeno.com/documents sahifasida yuklab
olish mumkin.

RoHS _direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'icha RoHS 20T/65/EU
direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi,
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Recycling information. This symbol indicates that you must follow the
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and
Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service
life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
_ electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be
returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact
your local household waste disposal service for details.
By 04615 goan) (o S g ol e AL e 5 AL 43L s s Jeall e palill sic il 55 0 30 inh il e sles NGV
e AL 52 53D oy Ll S o QA 1535 S5 e o) 80 Pl e e 1 B o B S
) ey ALy oy s el (e (Sl e Vs ik b e S5 Lgia il ulaeall o34 guias
A‘.@J&V“LH‘MVQQ‘M Mudhwmm}yu)aﬂluuu‘@ujﬂ\]u il 0 4 ) ) (pa IS
50 il e sl Al iy Qi g ¢ e shadl (e 3340 e Jpemnl A g 35 3l i Y gl gl A
B Informacije o odlaganju. Ovaj simbol zna&i da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih dodataka, morate
slijediti propise o otpadu elektricne i elektroni¢ke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i
akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog
upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov
elektriéni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti
okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati
lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.
n 3a To31 CMMBON yKa3BaT, 4e Npu U3XBBLPISHETO Ha
ypeaa, HerosuTe Gateprm 1 akyMy/1aTopu, KaKTo 1 Ha eNeKTPUYECKITE W eNEKTPOHHITE
My akcecoapu, Tpa6Ba fa cnassaTe pasnopeAGuTe 3a OTMadblLuTe OT eNeKTPUYECKo 1
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbuwTe oT 6aTepuu M akymynaTopu.
CobrnacHo npasunata, Tosa o6opyAsaHe B Kpasi Ha eKCMI0aTaLUMOHHIS KMBOT MOAIEKM
Ha OTAENHO M3XBbp/siHe. He U3XBbP/ATE YCTPOWCTBOTO, HeroBute 6GaTepum u
aKyMynaTopy, KakTo 1 eNeKTPUYECKITE 1 €NIEKTPOHHITE My MPUHAI/IERHOCTV 3aeHO C
HEeCOPTVPaHN BUTOBM OTNaabLM, Thi1 KaTo ToBa 61 6110 Bpe/HO 3a OKofHaTa cpeaa. 3a Aa
V3XBbPNUTE ToBa 060pyABaHe, To TPsGBa Aa Gbae BbPHATO B ToukaTa Ha npoaax6a nnu
npefageHo B MecTeH LEHTbp 3a peunknupaHe. 3a nogpoGHocTv Tpsibea ma ce
0BbpHETE KbM MeCTHaTa CryGa 3a U3XBbp/IsiHe Ha GUTOBM OTMadbUM.

Informace o recyklaci. Tento symbol oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho
baterii a akumulatort a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrzovat
predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatorl. Podle pfedpist musi byt toto zafizeni po skon&eni Zivotnosti zlikvidovano
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oddélené. PFistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi
nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo kodlivé
pro zivotni prostiedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vrétit na prodejni
misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni
sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und
Entsorgungsvorschriften fur Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Gemaf
den Vorschriften missen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt
werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehdr nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft
zurGckgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden.
Nahere Informationen zum oértlichen Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt
beim zustandigen Gemeindeamt.

EM impogopies y1o v avextkioon. Ta cOpfoka avtd VIOSEKVOOLY 6Tl MPEMEL Vo
aKOAOVONGETE TOVG KAVOVIGHOVG Yo T andPAnToL n)ﬂ:KtleOD Ko n)vcmpovmm) eEomMopol
(WEEE) kot ta amépinta Kot OV OTaV m GULGKELY, TIG
UTATOpIES KOL TOVG GVOGMPEVTEG TG KL T NAEKTPIKA Kot NAEKTPOVIKA EEAPTANATE TNG. ZOHOOVL
HE TOVG KAVOVIGHODG, 0 EE0MALGHOG 0TS TPETEL VOL OTTOPPITTETAL YOPLETA 6TO TELOG TNG SIAPKELNG
Cng Tov. MV TETATE TN GLOKET, TIG UTOTAPIEG KAl TOVS GLOGOPEVTES TNG 1 T NAEKTPIKE Kot
nAekTpOVIKA eEapTHOTE TG Hali pe To adtaydpioto aoTikG omoppippato, kabnhg avtd Ba frav
emPhrafés yia 1o meptddrov. Na vo anoppiyete avtdv Tov eE0TIMONO, TPETEL VO TOV EMCTPEYETE
o€ £va onpeio TdAnons 1 va Tov Tapaddoete ot £va Tomikd kévipo avakdkioong. Enkovevicte
LE TV TOTIKN VANpesio S1GBEOG OIKINKOV ATOPPIUUATOV Y10l AETTOUEPELES.

Teave ringlussevétu kohta. See simbol naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmeteeeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi korvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada ~muudgikohas voi  anda  kohalikule
ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust
oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.

Informations sur I'utilisation. Ce symbole indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil,
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ses piles et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques.
Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la
fin de sa vie utile. N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait
nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au
point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre
service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

Informacije o odlaganju. Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora te njegovog elektri¢nog i elektroni¢kog pribora morate
slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektricne i elektronicke opreme (WEEE) te o
zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. Prema propisima, ova oprema podlijeze
posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okoliu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u va$ lokalni centar za reciklazu. Za
detaUhe informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Ar ritassal infor Ez a szimbdlum jelzik, hogy a
ke ilék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eléirasokat. Az eléirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast
igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és akkumulatorait,
valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal
egyutt, mivel ez karos a kérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza
kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznosité kézpontban.
A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

Wu fibipp Gpwiiwlnud b, np uwppp,
n Ll Lt

h\np 3 hhmhhp 1 ut ubph il (WEEE)

htan Jupdtine g

mupmuqnpnmg O\umujm[a_]ulh dwidltanh wiwpnhg htann hh[e\ul{\u 3 p\uo‘\uh nunhhqughugh: Uwippp,

hligytu twle ¢ 1 Gupti

n htan, p\uhh np nw fiwuh opgwilju Gheunuypht:

Wu uwpph nunhjhquighuyh hudwp, wb whnp Eyipunwnadh uwnph Y Gud hubaigh ubnuiub
JEpudwliul Gn: Uwipudwul whnkympynibitp unwbwn hutwp wibpudton Ephdty
bl Yabgunuyht puthntiiiph nshsugtwh dwnwynupynil:

Informazi ul riciclaggio. Questo simbolo significano che & necessario segu\re i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
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accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestic\' per i dettagH.

% Bgls g obgmABagos. o bic 380 ryenoblbdeh, FmB

ggbo dnfymdoamdol, dobo By@HgNBob @ 53 GBI ©5 obo geadof
9@9d OO0 gy gdob as@GOLIL 030 35@ ©303350 J@gJHOM ©> a@adcﬁmﬁﬂ@o
sejamgoenob Bs&yﬁgﬁgbﬂbo (WEEE) @ 5335600b> @ 3001020060l 50Rgbgo0b 053005

9800 GarIEdEodo. GaysEogoL b9, b dnfigmdoemds gi3gdegdstyds gae-
353 3505HD Bobo Lkrgdeosbndol gsob Bogob. 36 ab@bb@@mm dmﬁgmbo@mba dolm
35330900 @ SFMP@dGNOYB0, g3y dobo  gegddf
S63b0G BRI BBOG03@IH Bs3bsyBIdB), F?b@abﬁ gb 0sbls sﬁgﬁgbb a6, 7%
S0 FH30@mdOb 33006 FndeHBob 30BB0m, 0l MBS ©BOIBEIL 230©ZL SN
2503753600 3gbL b@@o@mb&mg 35853380l GIBAMB0. 3mbrge, ©51353006 )0 oxg)bls
50R0EMBGHOg by MEBBOIHD 96900l 3530l bbbl @)GHEIBObMIOb.
& Kapere »(apaTy Typanbl aknapaT. bByn  TaHGa  KypbiFbiHbl,  OHbIH
aKKyMy/ISiTOpNiapbl  MeH  aKKyMy/siTop/lapbiH, COHAa -aK OHbIH 3MEKTPAIK KoHe
3M1EKTPOHbI KePeK »KapakTapbiH KOKbICKa TacTay Ke3iHAe 3M1eKTPAiK KaHe 3N1eKTPOHAb!
KOHAbIPFbINapabiH KandbikrapbiH (WEEE), 6aTapesi MeH akKyMy/sSTop KandbliKTapblHbliH
epexenepiH cakrayapl 6ingipeni. HopMaTuBTIK KykaTTap 6yn »kabablKTbl nanganaHy
Mep3iMi asKTanFaHHaH keliH 6Genek >XWHayabl Tanan eTefi. KyPbiMFbiHbI, OHbIH
6aTapeanapbl MeH akkyMyaTOPNapbliH, COHAAN -ak OHbIH 3M1eKTPNIK KeHe 3NeKTPOHAb!
KepeK -KapaKTapblH CypbinTanMaraH Kananblk KanablkTapmeH 6ipre TacTamaHbi3,
cebebi 6yn KopLuaFaH opTara 3vaH Turisedi. Byn »KababIKTbl TacTay YiWiH OHbl caTy

HblHa HeMece XeprifiKTi KaiTa eHaey opTanbiFbiHa KakTapy Kawer.

Informacija par parstradi. Sis simbols norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka $is iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidée atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus,
ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta
tirdzniecibas vai nodot vieté&jo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties
ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Informacija apie perdirbima. Sis simbolis nurodo, kad %alindami prietaisa, jo
baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis
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Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy
atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip
pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerusiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia
grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti | vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky Salinimo.
Informatie over ut atie. Dit symbool geven aan dat u zich bij het utilisatie van
het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires
ervan moet houden aan de regels betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu's. Volgens de regels is deze
apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan
om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum.
Neem contact op met uw plaatselijke afva\vervverkmgsbedrufvoor meer informatie.
[N Informacje dotyczace recyklingu. Ten symbol te oznaczaja, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatorow. Zgodnie z
przepisami to urzgdzenie podlega selektywnej utylizacji po zakorczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla $rodowiska. Aby utylizowac
urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
I3 Informagdes de descarte. Este simbolo significa que deve seguir o Regulamento
de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o Regulamento de
Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores,
e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem que este
equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida til. O dispositivo, as
suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos nao devem ser
descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio ambiente.
Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou
entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com
o servico local de descarte de lixo doméstico.
eI Informatii privind reciclarea. Acest simbol indica faptul c& trebuie s respectati
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Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul,
bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale
acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatu\ bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

n 06 y STOT CVMMBON O3HaYaeT, YTo MpU yTUAM3aLMK
YCTPOICTBA, ero GaTaper 1 akikyMy ITOPOB, a TakKe ero NEKTPUUYECKMX 1 3MEKTPOHHbIX
aKceccyapos — HeoGxooMMO  cnedosaTb  MpaBunam  obpalleHvs  C - oTxodamu
MPOM3BOACTBA SMEKTPUYECKOrO N 31eKTPOHHOro obopynoBaHusa (WEEE) 1 npasunam
obpalueHnsi ¢ oTxodamu Gatapeit 1 aKkkyMynsTopos. CornacHo npasunam, OaHHoe
o6opynoBaHMe Mo OKOHYaHUM CPOKa Cry»KEbl MOANEXMT pasfenbHoN yTunmsaumm. He
[ONyCKaeTcs YTUNM3MPOBaTh YCTPOMCTBO, €ro 6atapem 1 akikyMyrsiTopbl, a Takke ero
3NEKTPUYECKME W 3MEKTPOHHbIE aKCecCyapbl BMeCTe C  HEOTCOPTUPOBAaHHbLIMMA
FOPOACKVMMM  OTXOdaMW, MOCKOSIbKY 3TO HaHeceT Bped Okpyxalowen cpepe. [ns
YTUAM3aLMIM JAHHOTO 060PYA0BAHMS €r0 HEOBXOAMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAAXM UK
cAaTb B MECTHBIN MyHKT nepepaboTku. [ns nofyyeHus Noapo6HbIX CBeAeHU creayeT
06pPaTUTbCA B MECTHYIO Cy>BY NMMKBMAALMM GbITOBbIX OTXO0B.

formacie o recyklacii. Tento symbol oznacuju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zzivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recykla¢ného centra.
Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne in elektronske opreme upostevati
pravila ravnanja z odpadki elektricne in elektronske opreme (WEEE) ter pravila ravnanja
z odpadki baterij in akumulatorjev. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
zivljenjske dobe odstrani loceno. Naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricne
in elektronske opreme ni dovoljeno odlagati skupaj z nesortiranimi komunalnimi
odpadki, saj to skoduje okolju. Za odstranitev te opreme jo je treba vrniti na prodajno
mesto ali predatilokalnemu centru za zbiranje in recikliranje odpadkov. Za podrobnosti
se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

E2A Informacién de reciclaje. Este simbolo indican que debe seguir la normativa sobre
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residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal
eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electronicos.
Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida util. No
elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos
junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el
medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que devolverlo al punto de
venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el
servicio local de eliminacién de residuos domeésticos para obtener mas informacion.
Informacije o recikliranju. Ovaj simbol znaci da kada reciklirate uredaj, njegove
baterije i baterije, kao i njegove elektri¢ne i elektronske dodatke, morate se pridrzavati
propisa o upravljanju otpadom elektricne i elektronske opreme (WEEE) i otpadom
baterija i baterija.Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na kraju korisnog
veka upotrebe.Uredaj, njegove baterije i baterije, kao i njegova elektri¢na i elektronska
oprema, ne treba odlagati zajedno sa nesortiranim kucénim otpadom, jer ¢e nastetiti
Zivotnoj sredini.Da bi se oprema uredila, treba je vratiti na prodajno mesto ili je predati
lokalnom centru za sakupljanje i reciklazu.Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.
IHbopMauia npo yTunisauilo. Lieit cMMBOM O3Hau4aloTh, WO MpW yTunisauii
MPUCTPOIO, Moro GaTapen i akyMyaToOpIB, @ TAKOX MOro eNeKTPUUHUX | NeKTPOHHNX
akcecyapis, HeobxiaHO cinyBaTV JMPeKTMBI WOAO BiANPaLbOBaHOro eNeKTPUYHOro i
eneKkTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) i [lnpekTvBi npo 6aTapeiki Ta akyMynstopu Ta
BiAxoam Bin 6aTapeiok Ta akyMynaTOpIB, WO MICTATL HeGesrneuHi pedyosnHM. 3rigHo 3
AMpPeKTUBaMW, AaHe obnaaHaHHs Micna 3aKiHYeHHa TepMiHy Cy>k6u nianarae okpemin
yTvnisauii. He gonyckaeTbest yTunisauito NpucTpolo, Moro 6atapei Ta akyMynsTtopu, a
TaKOoX MOro eneKTPWUYHI i eNeKTPOHHI akcecyapy pa3oM 3 HeCOpPTOBaHNUMMN MICbKMMM
BiAXoAamMu, OCKINbKM Ue 3aBAaCTb WKOAM HaBKONMLWIHBbOMY cepeaosmiLy. [nsa yTunisauii
[aHOro yCTaTKyBaHHSI, MOro HeoGXiAHO MOBEPHYTW B MYHKT Mpoaaxy abo 3daTh B
MicLeBUI MyHKT nepepo6><w [Onsa oTprMaHHs AeTankHoi iHopmaLii cnin 3sepHyTHCa B
MicueBy cry»Gy niksiaaLii nobyToBwx Biaxoais.
Uti qilish hagida ma'lumotlar. Bu belgi qurilma, uning batareyalari va
akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
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Device name:

ARA jsall ~ BOS Naziv uredaja BULWwme Ha yctpoiicteoto CES Nézev zafizeni
DEU Geratename ELL ‘Ovopia cuokeuiis EST Seadme nimi FRA Dénomination d'un appareil
HRV Naziv uredaja HUN Eszkoz neve HYEUuwpph dnptip ITANome del dispositivo
KAT afigmdoembol  @sbsbgergds  KAZ Kypbinrbidbl  ataybl LAV lerices  nosaukums
LIT Jrenginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia PORNome do
dispositivo  RON Descrierea  dispozitivului  RUS HaumeroBarme  ycTpoiicTea
SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime
uredaja UKR Ha3ea npuctpoio UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA L1 3\ BOS Serijski broj BUL Cepuiet Homep CES Sériové &islo DEU Seriennummer
ELL Zeipuaxés apiBuds EST Seerianumber FRANuméro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam  HYE Ubphwlul  hwidupp  ITA Matricola  KAT bgeozeo  Bodgio
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny PORNUmero de série RON Numar serial RUS CepuitHbiit HOMep
SLK Sériové &islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR Cepitthuii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA -3 &5 BOS Datum kupovine BUL[lata Ha 3akynyeaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum  ELL Huepopnvia  ayopds EST Miitgikuupaev FRADate de vente
HRV Datum prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qldwl wduwphip ITA Data di vendita
KAT 80g60b om(ogo KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardosanas datums LIT Pardavimo data
NLD Datum van aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data cumpararii
RUS [lata nokynki SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPAFecha de venta
SRP Datum kupovine UKR [lata kynieni UZB Sotib olish sanasi




Seller stamp:
ARA ol 5 BOS Pecat prodavca
BULMeuaT  Ha nponasada
CES Podpis a_razitko  prodejce
DEU Unterschrift und Stempel des
Verkaufers ELL Sgpay(8a tov Tyt
ESTMudja allkii ja pitser FRA
Signature et cachet du vendeur
HRV Potpis i pecat prodavaca HUN
Az eladé alairasa és bélyegzsje HYE
augumnah Yihpn ITAFirma o s\g\Ho
del venditore KAT
KAZ CarqublelH OBl Ko “viepi
LAV Pardevéja paraksts un zimogs
LT Pardavejo paragas ir antspaudas
Zegel verkoper
POLDodp\s i pieczec sprzedawcy
P Selo do vendedor RON
Semnatura si stampila
cumparatorului  'RUS " Mevams
npofasua SLK Podpis a peciatka
Predavejiceho SLV Pocat prodajale
SPAFirma y sello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR Meuatka
npoaasus UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA aeno.com (s ALelSll Glaall iy Jy i o8
BOS Preuzmite kompletni garantni list na aenocom BULM3Ternete mbnHaTa
rapaHLIMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL Katepéote mv TAfjpn képta eyyonong oo aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aeno.com FRATélécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon letoltheté HYE Ltipptintity wdpnngwluw tpupfuhpuyhli pupup aeno.com -nud
ITA Scaricare M certificato di garanzia completo su aeno.com KAT bGreo bsy@sb@on

Gpeobiols Bsdog: > aeno.com-by KAZ ToNbik Keninaik TanoHbiH CaliTTaH aeno.com
XyKTen any Yy Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i& aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz peina karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartao de
garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb NOMHbI rapaHTUiHBIM TanoH Ha aenocom SLK Uplny zaruény list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue
a tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTaTu MOBHUI FrapaHTiiiHuiA TanoH Ha aeno.com UZB Tolliq kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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Cet appareil

se recycle
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
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aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumatit niatpumky BOS Dobijte podrsku BUL [Monyuasake Ha noaapwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afin unootiptén EST Saama toetuse FRA Obtenir de laide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugulgnipjni unwtiw ITA Ottieni
supporto KAT dbsfoaggMob 8nmgds KAZ Konaay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obitineti asistentd RUS MonyumTs
noaaepky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomoc na
UZB Qolllab quwatlash xizmatidan foydalanish el Gle Jpuanll ARA



	ENG AENOTM Electric Double-sided Grill is designed for cooking various meat, fish and vegetable dishes.
	ARA تم تصميم شواية كهربائية ذات وجهين AENOTM لتحضير أطباق اللحوم والأسماك والخضروات المختلفة.
	BOS Električni dvostrani roštilj AENOTM je dizajniran za pripremu raznih jela od mesa, ribe i povrća.
	_Hlk114482046
	BUL Електрическият двустранен грил AENOTM е предназначена за приготвяне на различни месни, рибни и зеленчукови ястия.
	CES Elektrický oboustranný gril AENOTM je určen k přípravě různých masových, rybích a zeleninových pokrmů.
	DEU Der doppelseitige Elektrogrill AENOTM ist für die Zubereitung verschiedener Fleisch-, Fisch- und Gemüsegerichte bestimmt.
	ELL Η ηλεκτρική τοστιέρα διπλής όψης AENOТМ έχει σχεδιαστεί για το μαγείρεμα διαφόρων πιάτων από κρέας, ψάρι και λαχανικά.
	EST AENOTM elektriline kahepoolne grill on mõeldud erinevate liha-, kala- ja köögiviljaroogade valmistamiseks.
	_Hlk166925745
	FRA Le gril électrique double-face AENOTM est conçu pour la cuisson de divers plats de viande, de poisson et de légumes.
	_Hlk166925781
	HRV Električni dvostrani roštilj AENOTM namijenjen je pripremi raznih jela od mesa, ribe i povrća.
	HUN Electric kétoldalas grill AENOTM elektromos grillt különböző hús-, hal- és zöldségételek sütésére tervezték.
	HYE AENOTM Էլեկտրական երկկողմանի գրիլը նախատեսված է տարբեր մսային, ձկնային և բանջարեղենային ուտեստների պատրաստման համար:
	ITA La griglia elettrica bifacciale AENOTM è progettata per la cottura di vari piatti a base di carne, pesce e verdure.
	KAT ელექტრული ორმხრივი გრილი AENOТМ განკუთვნილია ხორცის, თევზის და ბოსტნეულის სხვადასხვა კერძების მოსამზადებლად.
	KAZ Екі жақты электрлік гриль AENOTM әртүрлі ет, балық және көкөніс тағамдарын дайындауға арналған.
	LAV Elektriskais divpusējais grils AENOТМ ir paredzēts dažādu gaļas, zivju un dārzeņu ēdienu pagatavošanai.
	LIT Elektrinis dvipusis grilis AENOTM skirtas įvairių mėsos, žuvies ir daržovių patiekalų gaminui.
	NLD Elektrische dubbelzijdige contactgrill AENOTM is ontworpen voor het bereiden van verschillende vlees-, vis- en groentegerechten.
	POL Dwustronny grill elektryczny AENOTM jest przeznaczony do gotowania różnych potraw mięsnych, rybnych i warzywnych.
	POR O grelhador elétrico de dupla face AENOTM concebido para cozinhar vários pratos de carne, peixe e legumes.
	RON Grătarul electric cu două fețe AENOTM este conceput pentru a găti diverse preparate din carne, pește și legume.
	RUS Электрический двухсторонний гриль AENOТМ предназначен для приготовления различных мясных, рыбных и овощных блюд.
	SLK Obojstranný elektrický gril AENOТМ je určený na prípravu rôznych mäsových, rybacích a zeleninových pokrmov.
	SLV Električni dvostranski žar AENOTM je namenjen pripravi različnih mesnih, ribjih in zelenjavnih jedi.
	SPA La parrilla eléctrica de doble cara AENOTM está diseñada para cocinar diversos platos de carne, pescado y verduras.
	SRP Električni dvostrani roštilj AENOTM јe dizaјniran za pripremu raznih јela od mesa, ribe i povrća.‎
	UKR Електричний двосторонній гриль AENOTM призначений для приготування різноманітних м'ясних, рибних та овочевих страв.
	UZB Ikki tomonli elektr grili AENOTM turli xildagi go'sht, baliq va sabzavotli taomlarni tayyorlash uchun mo'ljallangan.

